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@éneral Sditor's Note

Since its first publication by late Prof. K.H. Dhruva in 1892, phe
Vasanta Vilasa Phagu has aroused accclerating degree of interest
and attention among all students of Old Western Rajasthani literature
and art.  Since then several editions at the hands of different scholars
have appeared® and continuous discoveries of fresh materials, valua-

ble for its textual or formal study, have maintained lively interest in
- the subject.

The present edition utlhzcs all the Lnown codices of V.V. and gives
the collated text of both the recensions, keeping in tact the verse
order. Prof. Modi has fully described his critical apparatus, has .
contributed few fresh points to the discussion of the Phagu-form
(even though the literature on the subject is now swelling) and has,.
above all, systematically tackled the tangled problem of the ortho-
graphic variants in OWR manuscripts by explaining their nature and
by classifying them under different heads. This supplements. the
carlier efforts of Jacobi, Alsdotf, myself and others to “tackle Apa-
bhram’sa and OWR orthographies.?  One important consequencc of
the orthographxcal analysis is that Prof. Modi could correctly identify
the metre of Vasantavilasa, which has proved a stumbling block
to most of the editors.

Even though the Phagus were composed by dozens in early
Gujarati-Rajasthani literature and many of them are published,® V.V.
still maintains its unique position due to its secular character, its

1 The latest to appear is the very sumptuously published American Oriental Series
edition (1962) prepared by Prof. Norman Brown which, besides giving the text of
both the recensions, all the variants, English translation and vocabulary, describes
and reproduces all the preserved paintings from the scroll MS.

2 Cf. Jacobi in the introductions to his editions of the Bhavisatta Kaha and
Sanatkumaracarita; Alsdorf, Der Kumarapalapratibodha, pp. 52.53, 209-211; Hari-
vamsapurasa, Introduction; Bharatesvara Bahubali Rasa, Introduction,
Saridesarasaka, Introduction, pp. 2-7; Paumacariu, 1, Introduction, pb. 52-56.

3 See especially Pracina Phagu Samgraha, ed. by B,}. Sandesara and S. Parekh
Baroda, 1960.



[ 2]

surpassing poetic qualities and its carlier age.  Very few of the other
Phzgus could emulate its excellence in sonorous but cftortless phrasing,
its lilting verse movement and its rapid succession -of chiselled images. -

The problems of the authorship and date of V. V., I have alrcady
touched upon in my foreword to Prof. K.B. Vyas' 1943 edition.
There I have stated, “I would like to place the work in the Vastupala
era (Circa V.S. 1300), although there is no positive cvidence bearing
on this point.”” Regarding the authorship I suggested that possibly’
the word Mujfija in the compound Mudijavayana in the conclu-
ding stanza punningly suggests the name of the author. Thereafter
several scholars have discussed this matter, but no fresh evidence or
argument has emerged, such as can compel a change of view on my
part. :

Besides the introduction and the text, Prof. Modi has provided a
glossarial index and notes, which arc rich in historical and comparative

information and are bound to prove uscful for the linguistic study of
- OWR. ' ‘ ‘

The Rajasthan Puratana Granthamala is grateful to Prof.
Modi for preparing this standard cdition of a deservedly famous
OWR poem, and we may well proclaim with the author of V.V. that

ug a9 ¥ qUEa gaafaarg i arg

—MUNIJ JINAVIJAYA

Rajasthan Oriental Research Institute,
Branch : Chittodgadh (Rajasthan)
28-2-'63. ‘ '
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Vasanta—Vﬂasa Phagu has attracted the attentlon of scholars to a

con51derable degree. It has been edited thrice by the late Prof. K. H.
" Dhruva. It has been even edited thrice over again by Prof. K. B. Vyasa.
‘It has;been .worked upon.as a document of great. importance from the
viewpoint of Old Gujarati pictorial art of the 15th century’ V. S..'and

from that viewpoint, it has been studied by Mr. N. C. Mehta. His
artlcles have appeared at about three places 1 The scroll Ms. of Vasanta-

Vllasa is. at present with the Freer Gallery of Art,. Washmgton U. S. A2

and " T have heard from Prof. Brown of Pennsylvama Umver51ty

U. S. A, ‘that it is being edxted over again from the .angle of pictorial

art exh1b1ted by the scroll. In spite of all these. editions and studles,

I have also to brmg forth this ed1tron for the _Teasoms of my own.

The edlted matenal stands as under

The late Prof, X. H. Dhurvals edrtrons are as under :

‘ ( ) Gu]arata Salapatra, April-August 1892.°

. The. edifion is based upon the scroll and does not contam the fn‘st
51x verses..

(2) Haji 1 \/Iohammad Smaraka Grantha 1923

In editing the V. V. again Prof. Dhruva has utilized one more Ms.
from the Bhandarkar Orlental Research Institute Poona, termed Ms, B
by Prof. Vyasa ‘and EB Ms in our ed1t1on

(3) Pracma Gur]ara Kavya a collectwn of the 15th century G, Poems.

The ed1t1ng is uncritical , and ne1ther the readings from the Ms..
: matenals utilized : nor = the omissions. from and -emendations of the
utilised Ms.. matenal are explicitly mentioned.

.. 1 need not dwell upon. the uncritical nature of the above editions
about ‘which much has been written by Prof. K B. Vyasa 3 The re-editing

1 N. C. Mehta : (i) Rupam : Apnl July : 1925 Nos. 22-23 : Indian
Pamtmg in the 15th Century, an Tlluminated Manuscrlpt (ii) Studies in
e 'Indlan Pamtmg Chapter II (111) Gu]arat1 Painting in the 15th century;

A further essay on Vasanta-Vilasa (1921). Prof. Dhruva; © Sr=fia
Lo garzara ‘has two photo-prints of the paintings of. V, V. Picture-scroll

2. Sarabhai ‘Nawab : J am—Cltra—Kalpadruma P. 44-48 for discussion;
%y see P. 48 "end.: . . ,

3. K. B. Vyasa -V, V (Tnpath1 Ed) Intro, P, V.oVIII,
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of this interesting poem was a desirability felt by a few students of
Old Gujarati and Prof. K. B. Vyasa fortunately took up the work. The
study of Old Gujardti was then in a stage of infancy and his edition
also suffered very much in the beginning. The edltlons of Prof K. B.
Vyasa are as under :—

(1) Vasanta—-Vilisa : An Old Gujarati Phagu : Published : N. M. Tripathi
& Co., Bombay-2 : 1942 A. D. ‘ '

Prof. Vyasa has utilized one more Ms. from the BhandarkarOrlental
Research Institute which he calls Ms. A. over and above Ms. B. from
the same Institute utilized by Prof. Dhruva. He has given the photo-
prints of the first page and the last page of Ms. A. and also
those of the Ms. B. Later lhe' came across the Patana Ms. through
Acarya Shri Jinvijayaji which he cdlls Ms. C. He has noted readings
separately at the end of his edition and has also given the photo-
print of the First Page of this Ms. C. also. His efforts in preparing
his edition are genuine and scientific. In utilising his Ms, material he
has remained strictly faithful. His edition also suffered in the point of
interpretation. It was crltlcally reviewed by Profs. L. D. Barnett, H.
D. Valenkar. D. R. Mankada and B. J. Sandesari in various jourhals.*
Taking advantage of these reviews and also of some work dome by
Prof. A. Master, he reinterpreted and translated the poem with notes
without giving the text. ‘ ‘

(2) Vasanta—Vﬂasa Phagu——a Further Study Journal of the University
of Bombay 1946. Vol. XV. Part 11 September. P. 119- 152

This translation suggests a really commeridable mterpretamn of some
knotty. points and proper understanding of the text. The introduction
also sheds further light on the problems"conceming the poem. It shows
really good advance over the prevmus interpretation of the text.

(3) Vasanta-Vilasa : The Revlsed Collated Text. Pubhshed Bhartlya
~Vidya : February 1947 P. 25-39.

4 H 'D. Velanker : Review of V. V.: Annals of the Bhandarkar
Orientel Research Institute : XXIV, 3-4. 1943 P. 268.

R : 3 Sandesara s Review of V. V. : Budhlprakas’a (Gu]aratl) July—Sept
L1943 P, 188, :

- D. R. Mankad : Review of V. V. Journal of the Gu]arat Research :
.- Society, V. 3. July 1943 P. 159.

L. D. Barnett; Review of V, V. : Bulletm of .the School of
Oriental & African Studies : London University 1944,
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" This is an attempt to give the text—revised and collated from the
Ms. material which he already possessed: while he edited the. poem in
1942. A. D. He utilizes Patana Text and Salapatra Edition by Prof,
K. H, Dhruva. It is a very pamstakmg and critical attempt in presentmg
a collated text.

What is then the object in bringing out this edition ?

(1) The Ms. of the smaller version ( 521941 ) came to my hands.
It showed anm entirely different set of inset Sk. and Pk. Subhasitas.
The photo-prints of its first and last pages are glven in the beginning
of this edition. .

(2) 1 obtained one more Ms. of the current larger version ( AT )
from Devas’a-Pada Bhandira, Ahmedabad. Thus the text given by me
has the further advantage of the collatlon of four mstead of the three
Mss. utilized by Prof. Vyasa. '

(3) The Sk. and Pk. stanzas placed by the side of the Og. stanzas
form the mtegral part of the text, one mutually helping the other
aesthetically. The text should therefore be edited according to the formal
intention of the poet in order to have better understandmg and enjoy-
ment of the poem. ’

. (4) There were still some textual ,aﬁd iﬁ{efpfetative’points which
needed elucidation and proper presentation, I have avoided the repetition
of the points already touched upon and properly given by Prof K. B: Vyisa.

" Before I discuss the new Ms. material which I have used, I would
point out certain peculiarities of the Salapatra.Edition of Dhruva as it
is based upon the scroll Ms. which is not available to me.

The following points are noticeable in the S. Text by the s1de of
the P. T. (Printed Text) given by me :

(1) The scroll does not possess: first six verses.

(2) The first part.of St. 8. is not properly. readable

(3) The order of St. 12 and St. 13..is changed bemg St. 13 and
St. 12 respectively in the P. T. 5

5. One more Ms. is found in Devas’sa’ Pada . Bhandara I knew ‘the
existence of two Mss. in that -Bhandard buf ‘could trace only one.
Mahara]a—Sn—Punyavqaya]l who is makmg the detaﬂed -study of the
Mss. of that Bhandara has COme across it and I g1ve the Ms readings
at the end with my mtroductory note,
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{4) St. 21 is unreadable according to 8. Text, as also a part.of St. 19.
(5) st. 29. gu3 ¥9qd etc. repeated as St. 36.

(6) P.T. St 41.=$. St. 41 reads g g 5@ awﬁa\, o _
(7) The S. St. 51, 53 & 54, (cf P. T. 31, St. 54,. St.-55.)- read

as under : ,

& @3 waer 9 eEfwg g @ | ,
gefa adlle agrew el g om0 (S St 51.).
gy wat B Fa® A9 B Bomr " Co
fafe @ #e7 @i arder &l wwar U (S, St. 54.)
HeS @ole Aqied | sretar 9 & i L
g @i eFel v emfr st g 0 (S, sto55.)

(8) §. 56b & £ 58b. repeat. I
wed sde B Al s B wRwln gn,

(9) S. 61. ( =St. 60. P. T.) differs in the second line.
g7 % J901 F=E@S) AGE A :ra'iam
While ¥ Text. reads :
amt%:mvragmiar@ i
The Og. line agrees with the correspondmg Sk St quoted from aqu.,:

(10). S. St. 62. not found in any extant versmn
yrauss 9t X W FEW gFAm 1
e a@ PIgE X g8 Fafest A |l
(11) . St. 66 (P. T. St. 55) line 1. reads :
sEltag gawoRn o gl qoiter e,
resembles 9 text. -
ol gaEel g gidfo goftst s,

(12) $. 68. not found in any extant version :
’ 3= 39 BR Rk ek & 99 9fs
TR A WA X Wi wd dHeg. ]| _ SR
“(13) 8. 72 (=P.. T. St. 70) P
‘ s & =oa T ae9 @ g%:anz I
e s agal 97w =g mrt N

" The last 'line is not found in any e\:tant ver;mn

vt



.. (14) S.85.: .
THIT gvr nFq AT trae eﬁf‘a GRS
FT TGA WERY . BiE tn(ﬁma’ 0

This St. is given in P. T. as St. 85. It is found only in @ Ms
The smaller version also contains this St.

These points of the "analysis. of S. version as represented by!
Dhruva on the basis of the scroll-text point out the following conclusions..

The S. text represents the version as found in % @ and . Mss. but .
agam is influenced by another version as it has verses [ See points :
10 and 12. ] which are not found in any extant Mss. It is also influenced
by versmn [ See pomts above 9 and 11.] and also ¥ version [ See .
point 14, ] Thus the S. text Ms. is the composite version of the extant
versions -of available Mss. and also a version for which a Ms. is not
available. More light on this version can be thrown about the nature
of ‘this text, only when the scroll is published.

I do not desire to - enter into a discussion of Mss. &, &, H=A, B.

“( B. O. R. Institute Mss. ) and ¥ ( Patana Ms.) which have already
been described and discussed by Prof. Vyasa and I agree with him in the
conclusron of the theory of two versions of the FrEqigdl, one represented
by %, @, (and dlso the Ms, @ obtained by me) and the other repre-.

sented by. q (i. e. Patana Ms. ). The S version as analysed above points
ou’c the. possrblhty of a third version. The fourth. version. which has been

here brought to hght, is the smaller version ( FSEI,HIHHT) which is equallys
old as 1ts :\Is s dated 1574 V S.

- The smaller version (E'SEEHHF{I) has a history' of its own. It was
cursonly examined by Manilal Bakorbhai Vyasa who was- interested in.
the studies of Og, textsin the early days of this .century. He found.the .
‘VIs of V. V. at the exh1b1t1on of old Mss. held at Surat. He copied out -
the Og. verses and sent them to the late Prof, K. H. Dhruva® who had
edited. the work in Salepa’cra. L.came across the foolscape sheet written

6. Dhruva : sna‘la a$%Ee : Intro P. 13 Ay s :-.'rma g arka-
qfiges smr:mr W WS TE S gEddard gdafeEs ¥eds quudt

 F0R S TSR T ega oo sRRal @@ w9 ee Gk
Az arﬁ, 3 qu ¥ diawar SuAa w49 B



'in M. B. Vyasa’s hands in the papers of Prof. Dhruva. Prof. Dhruva

understood these verses as the stray verses copied out by some scribe
in the Ms. and has referred to these in his final edition in ¢ Yg®T ZAEAT
s 9o %154 ’ The notes on J9dMeT® based upon the Surat Exhibition
Text which is no other than our present smaller version are used by
K. M. Munshi while he wrote his articles on the Old Gujardti poetry in
Forbes Sabha Journal.” Only Mr. M. B. Vyasa saw the Ms. of Sgar=l which
by a cursory examination seemed to him containing a few stray verses of
gYafeig with one Sk.and Pk. verse alternated by a third Og. verse.® Obvious-
ly this is wrong, and he not only did not grasp the nature of the poem
but also failed to understand that the Ms. he examined was altogether a
different version with different Sk.and Pk. verses. While I Was colleétingf
qyaE®E Mss. for my own study, my friend Pandit Ambalal Premcand
Shah got for me from Agra this Ms, To my astonishment, I found thatﬂ
the Ms. possessed a different version, which I have styled aa'cﬂﬁ'?ﬂ':
After 1 returned the same Ms. to him, its trace again was lost-and it has
now come in the hands of Muni Shri Jinvijayaji who.showed it to me:
and to my surprise, it was the same Ms. which I have used here for

my Smaller Version Text. The Ms. is dated V. S. 1574 and is wr1tten
by one Punyarija, :

I may say here something about the A Ms. of- Devas’a Pada- .of
which the photo-prints of the first and the last page are'given by me
in the beginning of the text. The Ms. is at present in my possessmn. It
is not characteristically very different from the % and @ Mss. The pomts

of difference in the text have been noted by me in the readings which are
given below the printed text. It is different from the version given by

¥ Ms. text. The JEGATTAT text has benefitted by the text of this 7 Ms,

It may be noted here that the existence of many versions with

variants and also a drastic version like the ¥ga=Al offered here shows -
the popularity of the poem. It is on account of V.V.’s popularity that the
imitation of this form, i.e. the form with an Og. verse alternated by Sk.

o

- K. M. Munshi : ¢ Rféggnar sfs’ Forbes Gujarati Sabha Traimasika;’
“Vol. I. Jan.~March 1937. 4th issue; P. 430 - 437. Mr. Munshi has
" cdited the notes of the late Mr. M. B. Vyasa - there; and the Ms
" utilised for quotations in these notes is the ag?n%mr Ms oo

8. Sec the above—men‘uoned Article by Munshx P. 432. 1, 34 where this
erroneous idea is given.
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or Pk, verse is found in Ratnamandana-gani’s ar@fayasEa © In the IR
G Sk. verses are the compositions of the writer himself, while in V., V,

the alternating Sk, and Pk, Stanzas are the guifuds culled by the
author from the works of eminent Sk. and Pk. poets who flourished
before him. Another point of contrast is that while V. V. is-entirely

secular and erotic in tone, the FRfUERT is given deliberately a religious
and ascetic turn. This last point is important in the controversy about the
'Jama or the nonFJalna authorship of the poem. It is argued that the
poem is of non-Jaina authorship as it has no religious bias and it is so
highly erotic that it cannot be the composmon of a Jaina rnonk—poet.
Of course, almost all the Mss. of the poem are found in the book-
collections of Jaina monasteries. Moreover, it has been shown that the
Jaina poets have taken interest in this poem, and have quoted and
‘imitated its phraseology in the Phiagu compositions which they have
‘written.1® The only point in which they differ is that they have always
given this form a religious turn by making it a yehicle for describing
Nexrlinathd—Rajimati legend or the Sthilibhadra-Kos’a legend, just as
the Jama writers did with g4l stories in works like argiaféﬁ 11 Moreover,
the Sk. and Pk. verses quoted are all, so far as they are known, from
non—Jama writers although the author could have quoted from the then
e\1stmg numerous poems of Jaina origin, Again as regards the authorsh1p
of the poem, one cannot agree with Mr. K. M. Munshi, that one aaf§

9, Sri ]ama—Sqtya—-Praka_rsa :,Vol. 12., Combined 5th. & 6th issues;
P, 165-173.: Pt. Ambalal Premcand $aha : EEY HTS ©§9 o
“ard frugEna %3l He has also edited the text. Also Sandesara :
.ﬂﬁ"‘rﬂ ®T-GUE P. 69-75. See also Intro. P. 17 where ‘the editer has

. expressed the idea that the Phagu is deliberately glven a religious
and ascetic turn. '

k‘10.: Sarabha1 Nawab : Rev1ew of V.V, : Jain Sat3a Prakas‘a Vol 2-3.
P. 114-118; also quoted in Fotbes Gu]arat1 Sabha Journal Vol. I IV.

Jan-March 1937 P, 442-447 GAHig@ol : G‘ﬁﬁlﬂ(ﬁ'l“ﬁ Yas’ OV1]aya
Granth Mala Benaras : 1911 A, D. P 168

© - qgealeR s — S to
S  wfega SO @ =, siag Wﬁifi m
T g @Y AT ug faes lun

Also see K. B. ‘Vyasa : V. V. (Pub Tr1path1) ‘Intro. P. ‘{XIX
- .- foot-note. 40.

11, .l\éasu{:ieva—Hmdl (Gu] Trans) B.'J. Sandesara Intro P 8. foot—note
0' - , . . . . . . . . . . -

S
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is the author of this poem!? or Hw, as is argued from- the last verse of

.the poem which refers to ¥SF97 which is the Og. variant of EiscouURE
The question of authorship of this very popular Phagu~poem is shr‘ou’déd
in mystery, though the chances .are more favourable for its - bemg of
non-Jaina origin. :

The anthology-value of the poem is equally impoftant: All the Sk.

and Pk. stanzas are the @wWifds from the eminent Sk. and Pk. poets.
Tt appears that the writer has first constructed an anthology on the
basis of which he constructed Og. stanzas. Wherever he did not find it
‘suitable for the sake of the coherence of the poem, the constructlon of
the Og. stanza to follow Sk. or Pk. verse, he left the alternatmg Sk.
or Pk. verse as it was and constructed an 1ndependent Og. stanza Thus
the Og. poem in some of its stanzas follows the Sk. and Pk, _verses, in
purport while some of its Og. stanzas are independent of Sk. or, Pk,
verses. The Og. poem, 1ndependently, has an organic harmony and at. the
same time owes its inspiration to the anthology purposefully prepared
by the author. Much work has been done by Dhruva and later by Prof.
‘Vyasa in tracing these Sk. and Pk. verses to their origins.2* 'I have
preserved the Ms, order of the Og. stanzas and Sk. and Pk. verses
as it is organically so intended. In some of the’ Mss. ‘they are
serially numbered.}® To assess the anthological value of these verses is
a subject by itself. - C '

'12. Forbes Gujarati Traimiasika; Vol. I. IV. P. 433. (Janilary—March
1937 A. D.) cf. K, B. Vyasa V. V. Intro. P. XXVIL “

13. For example see P. T. P, 28; a reading-note on 43. It is without
doubt that Sk. line #5¥ Usid WYAd: !-is correct; in Ms. 1. it is
written as GRUSHAYAA; so also in . YHTSAAIHAAL. This shows that
scribes wrote ﬂ'ﬁ' for a7 cf. the view of Acarya Srl Jmavuayap

XK. B. Vyasa; V. V. (Tripathi Ed.) Foreword "‘I would rather
" suggest that the word g in HS9UU in the same stanza perhaps
indicates the author’s name » This view is obwously doubtful

14, See Dhruva : SISAUSCHEY : Appendix P. 145-158; K. B. Vyasa :
V. V. ( Tripathi Ed.) Appendix II. P. 55-65; also. K. B. Vyasa;
V. V. Phagu-A Further study. P. 128 {f. Section VIL

15. For example, the Sk. verses and Og. verses are - serially . numbered
in the SEFIFAT Ms. ¥ Ms, writes giving the same .no..to Sk, & Og.
-verses. . Ms. gives continuous. enumeration of Sk. & Og. verses.
This points out that the text bears a formal continuity.
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- “This poem is an Og. Phagu.l® A Phagu is a poem light and amorous
_in tone describing the beauties of spring and amours of youthful lovers.
Hemacandra in his Des’indmamild explains it as : WY wg=ou ( Varga

VI St. 82 ) « Phaggu means the festival of spring.’ Thus Phagu is an

Og. poem describing the festival of spring. %¢¥ in Sk. also means ‘light’;
-and’ the poem is light inasmuch as it describes the light joys of youthful
couples in. spring. The Phigu poems at times are so lascivious in tone
that they discard the bonds of common civility. That is Why in Mg.

* when a thing is openly incivil in tone * it is said ‘9§ w1’ i.e. ‘as open

as a matter described in a ®\9I.” Such Phagus have been taken notice -of

€.

g. TERH which is so licentious in tone that it could not be included

in SFReHEREE. 7 Some of the parts in Wifg=iwrg. fGXEEUWA are objection-
-able in tone.l® The Phagu form, being much prevalent espec1a11y in Holi
festival amongst people and being very popular, was adopted by Jaina
poets who gave it a religious turn, for the same purpose.!® The poem
was sung in accompamment with light music and dance. That is why

it is descnbed as ‘®TY WY ‘wW WWE’ ‘@Gz W’ etc.?® This .poem
R GGIEE ) is of the same genre and in fact is so described in the opening

stanza of FEATHAT and the & Ms. of 9ggar=+l and the colophon of the & .
Ms. .

of JFaEat ,
Let us try to understand the metrical form of Phagu. It is described

as &a% %eT 121 and €e3%2 an abbreviation for 3gT in the beginning of

16.

18,
19,
20‘

- 21, P. T. Reading note 3. 7. Ms. has §9% 3% and the Og. 'verse begins

. P. T. reading-note on.St, 7 (Igr=),

‘H.R. Kapadia : 399 ®GFN ( Sri Jaina Satya-Prakas’a : Vol. XI.

Issue No. 6. 15-3-46 P.-169-184. Also Pt. L. B. Gandhi : * sqqui
Tt gaaAt AR g== Op. Cit. Issue No. 7. 15 4-46. P. 211 ff: also

~ Sandesara : Wﬂm Intro. P. 51.
“17.

PriCina—Gujara;'—GranthamTalé; No. 3 :' ( Baroda University Publication,
Baroda. ) WFEEWIESE ¢ P. 23. Introduction.

Op. Cit : P. 23 Introduction; P. 46, Intro. Text P.233-240. wifgiwg

Text : P, 101-107. '

Op: Cit : Intro. P. 55-56.

SEATEET and St. of 9 Ms. ‘WT Wﬁ:ﬁ% etc; and colophon &. Ms,
f safie g

thereafter.
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almost all the Og. Stanzas in some Mss. This means that the metrical
form of the stanza was believed as that of 3. 98 has 13+11 #Tls’
‘in a normal course. It is obvious that a slight change is made in-the
'metrical structure to suit the interlinking Yamaka which is the characte-
fistic of the Phagu stanza. The structure becomes : 12411, the final
syllable of the first part being always short in order that the link between
‘the Yamaka-syllables should turn out quite quick and close. In order to
understand this structure we should take into consideration the metrical

form of the carefully composed &% e. g. ARATGA’s AR G or
Fonly safaegi’s BdT AMEEwE or waRms first AMATAEE . or the
second IfHAII%EL. If we examine the structure, we always find 12411
gel form in almost all the stanzas with the interlinking . Yamaka,
The stanza form of a¥afdeW™ is also of this type. But the WEII-strictness .
has become loose on account of following reasons :

© (1) The poem was meant to be sung and was very popular Natutally
the poem has-suffered not only from dictional but also from metrical

irregularity. Thus it is difficult to reckon and fix regular mtn's from
the P. T,

(2) The musical particles ¥ and U are added at the pomt of a
caesura so that the musical effect may be accelarated. Also &l is added

in the beginning of an Og, St. in Ms. @. in case of some Og verses.
This shows that the primary aim of the poem was that it was meant

to be sung and the dictional #TTs were only secondary.
(3) The stanzas therefore are mnot in ‘many cases ‘the metrically

réghilar stanzas but are in the way of TIA I L e. they are so written
as to be sung in the way of a Phagu-form. They tieed ot be metrically

exact and scribes while copying also thought that Way.

. (4) By about the 15th century. the phonologlcal structure of the |
broader language termed Old Western Rajasthani by Tessxton was fast
changing. Gu]aratl was becommg a separate and mtegrated language as
* distinguished from Marwari - and Rajasthani dialeéts.” Gujariti, as a
language gained its gradually standardised form from the group ‘of dialects
of the Gujarati group. The vowels, therefdre in the- body of a wotd, a
grammatlcal form and of a sentence, changed so as to. conform to
. the pronunciations of spoken_dialects. Thus not only the hesxtatlon in

23 For the discussion of the stanzaic. form See K. B. Vyasa : V. V,
“ "(Tripathi Edition) Intfo. P. 3 ff and also in Vasanta Vilasa Phagu—~
A Further Study : P. 125 ff. Section VI, Prof. A. Master's 1 view of .
V, V. Stanza 12+11 is rather correct: P. 127 { of Vyasa’s Att.?) - '
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speliings but also in forms came into being, destroying the-stereotyped
structure of a written 1anguage, like Apabhrms’a. This is the reason;
why the g&r of classical Matra form could not strictly work. There.

came into being only a mode to sing &Y or in other words g@?ﬁ
9@ or 3. The metrlcal form of V. V. is only the g{ﬁﬁ a1 and not
a strict gxT. '

_The last point leads us into the examination of the phdn'ologicél'
condition nf the 'language represented by V. V. The vowel-structure of
a word or a forrn changed internally, that is, in the body of a word and
" at the end, by the disappearance or-the shortening of a final vowel, at
times leaving only, when spoken, a phonic vestige. In a poem, it changed
in its usual linguistic course as well as in its metrical recitational form,
Thus the examination of the word-form falls into two broad divisions :
[A] The change and the disappearance of the ending vowels. (1) Metrical’
thyming. (2) Terminational. [B] In the body of a word itself. '

. [A] 1. Metrical thyming : Metrical rhyming of different endings in
_ writing in the Mss, go to point out that though there is the hesitation in the’
endmgs, for example ¥ and &, § and I etc., rhyming the end of verse-
lines in Mss,  the rhymlng could be made possible only because the
endings though written differently, were while reciting, phomcally only
slightly - d1fferent. o

(2) Terminational change ::: The terminations of; the grammatical
forms were -already. disappearing as early as in Ap. stage; but that
disappearance was much prominent, in the Og. stage. The cases of
~nouns that retained any semblance of syntactic termmatmns were the
mstrumental the oblique-genetive aud locative cases. Otherwise the
- case-forms were - ~always represented by postpositions, ‘This state of
language began to appear from ‘the Ap. stage itself; but it became
universal in the Og. stage. The same_w,as the condition of verb—forms -
as. well as the part1c1ples : :

The disappearance oi the termmatmns may be accounted for due
to the way of pronouncmg vowels in the body of a-word taken as a
whole, a.word taken as a unit by itself or as a part of a sentence-unit,

" This hote is necessary 'to 'point out the dlﬁerence between the.
written standardised language and its actual dialectal pronuﬁcfatlon, the
" ‘latter .always - asserting over the former and changing ' it. This is- ‘the .
reason why. Og. under the process of being a standard literary languga,ge
has in the Mss. hesitation and alternatwes in spellings,

L g T,

T
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[A] 1. Metrical rhyming : A few exémples may be cited of the

hesitation of spellings in rhyming, ultimately ending in the d1sappearance
as a rule in the Mg. forms.

' (i) © rhymed with 31 _

frewg—wm (L 1. ); ag—gaa (L 6. ); ghag—awm (1.22.); 98
(@) —wefts (1. 23); smir—ydg (I 26.) ag—¥1 (L 28)

M- (IL 7.); FE—FARR (IL 40); S@g—9m (IL 42)
S — yaiy ( II- 65. ) C '

(ii) g rhymed with 31 _

S —gaE (1 13.); G —usffs (1. 125, )-wfs— famme (11, 55 ).
[A] 2. Terminational : '

(i) Hesitation between S and &. in Direct case. This hesitation is
found in Ap. stage also. In text for example,
faus =49te —glamg (1. 22.)
3T (I 20a)—3ig (1. 34 b; 43a)
oM (II. 65a)— =T ( II 16b; 60,a ) etc.
(ii) Hesitation between final 31T and @] in Direct caée pl. This is
also found in Ap. Stage:
geltan; FiEr— g (IL 5b.)
{91 (11 7b,)— 3w (IL. 7a); v&wen (IL 7a)
27— 3fd (IL. 3b.) '
(ii) Hesitation between 3T and 3 in the =T ending sk. fem. ‘nouns.

The case is the case of shortening a ilnal vowel. Sumlarly, g (tem
ending ) is shortened to g and the final g at times disappears.

(2) As a further change the ¥f-ending thus arrived < sk. ‘:SIT—ending
fem. is again generalised by the addition of ¥ e.-g. @10 (II. 1.b.); &R
(IL. 1b. 2) S (to be pronounced as e ) (II 46a; 63a ). -

AT and A he51tat10n in case of fem. 31T—end1ng skt. nouns.

< skt AW (I 1b. A sk, #@@T (1 da.); Mor sk, ooy —
sk. ST (I 8a.) etc. by the' side of ST (I. 20b.)—~3m@& ( I. 34a.)
argear (I 25a. ); F&T (I 42a. ); €S < sk. .¥gST (II. 10b.) The more
usual is the shortening of sk: 3T to 3. The tendency is normal also in

%. . Ap. stage.
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Agam 37 to 3F in the ,case of- a partlcle lT< SK. l‘ﬂ (‘11, 24& 'eté.’-

See Index ).

(c) Similarly the shortemng of fem endmg ¥ to ‘g is.more ‘normal
whlle §-ending is preserved .but is pronounced as short %

< sk, @& (L la.); wR (IL 33a.) @ik <sk. wewll Cf.

Mg.- @iei- (L. 11a.) ﬁtfgﬁn<sk i%tiéuﬁ (1. 16a. ) arfg <sk..Cf. Mg. @@
(11 9a, )-etc.

The cases where the ‘written final § is metrically pronounced as §
(-short ) in fem. ending. : : ‘

CHESH (II 6a.) (I, 7a.)} d&fslt (IL 5a.); ®IWER (I 22a.);

ety (IL. 26b.), ‘ﬁti‘auﬁ (IL 28a.) %A (IL 34a.) dwast— ITEIE'T
(1L 45a.)etc S

?

(iv) Hes1tat10n between g and 3. The hesitation as has been pointed
“out in the cases of metrical’ rhyming for which the illustrations have been
cited. But the same can be otherwise pointed out.

(1) Particles : & ( I. 38b. II. 34b; -48b; 79b.) along with {& ( L. 8a;
18b 37b II 56b, ) '

(2) Imprt. 2nd pers sg. W (1L 81b; I 51b.); & ( IL. 42a): =T
(IL 23b.; I. 9b; 29b. ); =@ (I 31a; 11 77a.) aiig (1. 97a.) ‘etc.

(V) He51tat1on between ¢ (short) and ¥ T, %naq (II 60a. )

against @&y ( II 28a.) =&y (1L 28a T5a. ) etc.

Moreover the tendency of eliding final consecutive vowels is also in
evidence as against also the tendency of strengthening the final vowel to
- stop the elision taking all at once e. g.in Present. 3rd per. pl; and loc
sg; and inst. sg. .e. g sl ( 1L 69a.) TgRRE (IL 9a.). ajﬁ,ﬁ
(1L 692.); R (1L 69a. ) #R (L 3b.); Wl (170, ) el (19 a.)

The spellmg of FAEE, mﬁﬂ (IL 132.) g, AT (L 24a ). |
Sty (I 14a ) etc. has § ( long ) but is prounounced short; it is due to

the influence of the following ¥. Such uncertain method of spelling only
points out that the spellings were all in a hesitational stage and followed
the metrical exigency, a dialectal pronunciation or a scribal ‘vagary.

[B]’ In the body of a word I | quo‘te‘ some words where the
internal vowel structure is either' changed or disturbed, without
discussing their analytical merit : AW (L la.); @@ (1 22.); W
(I 2a= (®g); 9gxa™ (L. 12b.); Juag (L 6a.); &R (I..10a.) [ =

e,

LN
3
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The Ms begms with 1. 1| and the Sk. verse. The order
is that the Sk. verses are followed by the OQ. verses. The
Sk. verses and. OQ. verses are serially numbered in the Ms.
and so in the text. Thus in all, the present recension has 118
verses, OQ. verses being 52 in number and the residual Sk. &
Pk. verses 66 in number. The Ms. as’is pointed out begins with
 a Sk. verse. The number represents the verses serially and a,
b, ¢, d represent lines, For example 1.c. means verse 1, line 3.

Lc. galfr for waifl; anfd “for - wmdi The nasal following
‘a vowel forming the conjunct in th bodye of a word in Sk.
- verses is represepted in the 'Ms. by an e on the previous
vowel. In the text | have represented it by a nasal-conjunct. In
‘OGQ. verses the =igwr is. preserved throughout as usual.

3. a. fagy; ffE ¢ 3 for B awt for = In the Ms. & 1s many
a time represented as 3 and at times 7 as #.
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6. b. fiwrg. 7. b. wiaweardy for wmy. 8. a. Bfy Raf,

9: b, gerrdtey; ¢, @rag; d, mmmﬂ, akﬂwﬁza |
10. b, F=msg «fw,
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12 b :ﬁq reads in Ms. hke gqq

14. a. ws reads in Ms. like g; - probably the pecu11a1
styhs‘nc way. ‘of writing 5.

- 15..a, wugmat for eRFEdAL, C. qfasﬁm T

- 17. a, Bwmisen; g is written for @, the general: characterlshc
of the Mss. of these times; b. wzidads - - 18, a. suzs=ifal
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20. a, wafx written again-in the Ms. but scratched out,
b. #amg for mgng. 20, b, arfor for afer.
' 21. b. =@ for am, 22. b. wafady for wfedy
23.b. fm for Ras.  ~ . 24, b. ~zfogergsem  d. fagon,
26. a. 77 w1 fwfd 1« The metre is not -mentioned at the end
of the verse 26, though it is Srus (gd). b. wRaRafy,
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sFgrIaTRg e
S IEREEUERIGEEE i
amify sawte Beng: Afsea

q‘rﬁﬁa faemeafia @i i 39
, : qﬂ:ﬂ%amr n
- 27. a, @mafa. - 28, b. wmEd. 29, a. @z for ®mE.
30..b. & - 3la qmg ey @ - 32 a. daffag,

33. a. gwga-for zgage. - 33, b, Faws.
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[29] wiim wime g B Sghee gaere |

YT I (TS IO 7a0 megaae | 36 (3%)
sgaedl giiae gRaglRsl @ o ggaiar
gm?sraﬁnﬁgm g 90 A fAuEs 1 3%

e )

[2¢] g= 3fes a7 gug wog TycitmEg ) - -
T S dariat wain o faw Ja e (9)

JearRat: ahe e Baat enlgeedsh an -

e siafes Wgafidt sqeeT WG g

AT aﬂqqrfmq@a‘f«u’rawagm .

‘qu T TS *% q aﬁ aw wialaw 1 3¢
Agzimfeay |

[¢2] g (aF #w Soias guae W WAL
frers & swralt 7 wEeie weaT 2R @)
TF Yol geraRear §Aar afirsora:
Fifeq: otas e (Rasw. aiisragat |
-0t ®(L, T BIET FETGSEO Al FiERETIA
7 & ﬂ'ﬁgﬁa drdwiteafs gl 1 wo
gl Ry
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{7 afe wast S0y SIFe Tuw g1 | ¥ (a¥)
FATUATCEAT FISGH darar
afagmiin faofeds: |
TIUEYT FIASBTETATCIEG |
e geadl gemEE FsEg . 8
| . - mifediees |
36. b. agu for ggm. 37. a. ¥, 37. b. wg. 38. a. = for o

38. ¢. gedr=aes” for dwm=and’. 38. d. Fiwmma for @ Fans; 5 @,
40, c. Begesa, 42, a, s @A, o 42, .d. wzadf, |
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, freafiofd Fug @A QAR 1 . e
[7{3] %aa:g:ﬁqg e TSI i‘ T g
Frmrea wtag wrin & st B = asits 1 qe (:3)
za1 At wafest shaafa =T ar
fremwe @ifadt: gy gn@lm w69 |

43. b. usEy; uwwr =w is not in the Ms.

47. b. A=, 48. d. fagaar,..
49, a. -sfamrei for efemeal, -~ 49, c. {a for fag,
51. b. s and wAmar:
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w1 iy 97 5 sqdisha sem-
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gaaili-gaues Za97 195719 947 |
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SiY9g SR YT WA AR ewEE Al w9 (BY)
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g% 93 Wa amfgorrEmaT 51 oV
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WM V2. A Jauvgeziesesme Hmenan )
SURIERNG RN ERIE T UcE R 1

58. b. gig'sr.  60. a. gedat, 60, b aRal,
62. a. gfa amf - 62. b, sy for =g,
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[Re] =afna wfe W“IT T ¥ glaE |
37 el warg ¥ arg wrwe ol 18R (aq)
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EEA A CEHETRIER LIS
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- RogRuiaRd frngelnagae @8 9@ 1.8

age ol Phag A
a”[mﬁra A wift § g sefrdtEag &

[32] Fafrfagor frarar T ST FTY T 0 |
T HEW 9T 43T F3T FigreaE | 9o (&¢)

62. ‘This OQ. verse is. misplaced. here. Its proper place

is before Sk srafy... verse ( Printed Text Page. 8), whose -

No. is should -be 63 62. a gy dmfa 62. b. @arg for @nrg.
64. b, a=gdxw. 65. b. awa for mwsi- . 66. d. 4= VgIgwRad:
68. a, g¥ afaa: for gd msaa-.  _ 69. b, ¥NFad Jor. ke,
70, b, =g for aifkeas. e f .

M
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fe T gdafygre [ aw si-e]
ag 9aR Fr qom B ¥ dEac gaT
C - ol ARy W iy gEedT - R
[z0] 3 frazr wamnla Tiez wes @R ¥fr <1 |
Tty el st eI a Tl W (R¢)

% wr % f i P g |
| SEANTE IR gE el @ @3

[3¢] R of mifea o 5fs szl e 7 AT
TMTTT WAT 7 qrEg \rag 7 7 [FarE e )

o{ geET 3R TEARE) qEueEl

R VAR ERECEUI R CC LIRS

g A AFTEASG AGFLT

AR & Rz sgean gr gaant | w4

[2r] “Sraf? T & A q Faf Qs e |
NG IEZ Aa gzt g adrgm amil UQ (39) :
faerdal iz dgean diedd e
AR weg TR Ao g FRG mwr 0

[33] Wﬂﬁamaﬁmzﬁaamgaé‘m\
w"rag S5 L § £xc) ﬁfae mga o ﬁﬁ N ws ()

“afy frs qReso ﬁfl P g

%g:aqf%&qa EAZFAAT | -
vafiadynarg e s |
Trgadt FT ATasTESR N - . Ty

Co2 T2,
I
75

gaft for saft; faa for fag; b, emr wyals,
c gifex for aifew, IR
Nia-for At " 75.-b. ez for-feay.

- qimat for s

o pooD P
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Fﬁ LEEEY gamit sz aRa gaTmy R l
ggresht wom A el @ @AY 0 «:9.
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 gW geITg J EwasRd (2.8, ]rmaaaq [
afa iy Teveafrgaaant g L
_wgat o mf%: @ fereay er.ars{ ¥ <

[iks] fireg feas fre wntae wrges gza@ &fia' |
. PO TGO TS R frrg f& ta%rsr 1l ¢& (v9)

& 3 .srwsqﬁgaaz & %“Raq qEE

fr genifroaq snitw wgu & dwaq aefin)

% geafiegdas 1 AafEEe ”
HiFE FA R TeARa ST ﬁi‘ e

[3¢] g 99 =t1@ g7 9% =3 m‘ag ga %g 5 o ‘
ST T maa qTFIT & T g @%{3 il e (ec)f'-
80.-b. =3s for sw@s.-
83 a mara “for- vwa, Aveg - for ¥eq 84, b, aifag.for. alfirg
85. a -wiw for #= 89. d. - for 'qwf%

‘ - 80. a. Uy for ia; just note that ¥ is rhymed w1th ﬁr%ﬁ',
86. b. 3w for i and fdfy for PRk o
87. b. agw: for wgu:
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FIFEET OOV Tigwad SR w0 . R

[?i ] ¥ AR Tt =iE Taen Gy .’,’ ,
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Fari=esd quredl 99 Sigg 7 af@ |
© g afE w A E A mEm QY
[20] Wrw {-'smF—*— SHERRLEE LR |
L T@WN & e ETa g %:*F»:.r 3z 9y 11 2R (6o)

frfrefaatamm g&E7ame fagumr 1
A T gmq{m‘r zxwﬁ gEE “ °\

ALV

[2?] =riaty wras & '§'a % afa mu: T STE] l ,
orfirs 7% Badmrg srmmir g 1 2w (OR)

T v Figer TG SALICEH EAE
[ErsTTg A Aswraaty T3, AT afg 1
SCRERUTE] ﬂqn%a 98] TRAEEl I8
7 e w1 aiRa g i ﬁeﬂ%‘f 11’4,

T a1 9 41 9 A WG qn'a'ﬁ:s qgsa f?ﬁ{ |
TERW FBT ARy FAR A@leata i ]

[93] T &3 ATI %ﬁ’i‘ HeT T
- o feug & swrew g a. e G e Il 2 (9e)

790. a. wige for digd. .
-92. b, fdy for frefa; gafaa for gm:m .
" 93, a. grestam for geaBgAma; Re for %gmm
- 96, a. =M@ for a4, b. mak for sa%. 97, a. Hems
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g fa gada 5 dewn )
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[43] aﬁgﬁg T u%raﬁ'gg rﬁ*g— aaaas iy |
- ugAndg Eieg erer wgER g 1R (@2) 4‘
sxRefissi dgahdn q%ﬁ%ﬁﬂf T
SRt gaw R S0 ﬁm. DTl - Yoo

- [3vy] W= d FoFE T Tof T et |
97 Fin FHETOT FIEITRT ArRT ST H qrﬁﬁ u gog ( ) -

regmrT R qifteE A
| TETSBA R ST GMAFAIE: |
forgag yeltaay: hedfean
Al awafeoug gadwt BEE 10 1eR
[36] urew B3 wfmadt § oy wlvw dafe )l
qm Eﬁa" W S RS gy | FOR 1 203 (@3)
P 2 9t Pod Teaes
T AT qArEEE sINl FAY 9 gea B -
fagt sy wafh a Py wy o
| WO FEIERATAGIE AEC 0 Qo
gqrq oRe gER WRA d F W - -
ipqurefEy afia o s @ SRy 1 ?,;c‘g

[‘35] fresfad 4z Tay ¢aw oy sfeae |
mﬁrrarw gvm[sfs.]aﬁm@'rﬁ ﬁﬁi‘\i’ TG U 208 (03)

Y

98. b. @ St s ag 99, b. e for’ frdtes
100. b. f3 in the Ms. for ey, -

" 101, v Ms, of Patan reads this verse after OG. v. 71 of az{alam
101, a. a‘tzs a for =g 3
102, a. ﬁiﬂam for feasar
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ki | rEaiuae [ =& g \s—iie

P gAY FaEdy
T 92981 TFIRSIATH |
gt A wnag Faca

gt Faefedeat . few
[9s] @l o1y sefir 7 =rfag 198 %rsr T AT
T2 Qg grg ey g|s g foa (9¢)
afiw @nar af afgw wReme o
T 5 4 woafa 4@ AT 1 . e}

[v¢] oo Agwray Wy e wh ‘m:; |
WS 9FT TG (IA0F AT Sz G WG (99)

eRefia qafaat sz 49 qf o)
aRguengRd T@9 T @ & afaa - 22

[22) =g Frafr s 7 avs frgteT Al -
- e e g spor Seger @I g il 22‘ (@a‘)
' A1 e Al s
dfufgrafy gagseg ! -
e afems T 0
U (T G o B | I &4
[a0] Tgws quafyar as UAs s/ Hg1 ~
FREgWg steg Arer ool V- 23 ()
reggrEAGire fmad - egaEtg
g A1 feflen ffiafsgasasee: |

107. b, zmaa , 108 b.-FEg for fadg
1. b. Ms, has eaquo'w o113, a. am-

- 114, = Ms. of Patan reads this verse between OG. v. 83 -84
of sgEm=.

114 a. sgawg for ggms

e
ot



v fRa-ile ] axafaE k e

fdrafraseat: agesroNgaea-
meagteREnEsgEH qaiswl gl u M

[«3] 7% gfs weoit @393 § oar afy W9 |
. 'mr f"ararf%a Ercil i G f&aﬁra’ %anm (42)

FIIRATE ngﬁﬁr-
TG AARRTURY |
5 W fuararg |
AT ARG 9 {sq?r XN I £

03] zfor oft g @& Ot Sadt TS mg |
~ "13 ug X gmra waf%rarg o 11 tte (¢y)

gfa sl gaE: | aaq 2SR T FRgAA BEAt]
qgm ’Fasﬁ e‘mxi‘ %ﬁz% gum@m WgFemgn

. 115, d gafa for g=lH, - 1160 a. %mr for a'-'s%sam _
116. b Ms, has @z for m, @ a3 for-a 3.

7. 4. Ms. -hdas = for .=.

Colophon : qezsi R4t for ugai- ful,



T ' {1

BN
s

sgafiera
- Lergamar]

[¢{] afRes avafy wuig oy aaafyang |

i g =R qifefr e eisg s
a1 FFAFRATRETHIAS] 1 AqUaA -
-1 Aoagreafteaa a1 gasaEan |
] AAFITE m;f%i"m—: wgl afEar
. WA O SR A s ¢
[x] wgrta farscla qacth g Ry aofta =6
T% gtk vaes aiiows fregs vy fefa omll g
The Ms. % begins with 1§ 1 € a8 fagadmsma: || hgfme 54 |1;

@ begins with tdell 3% aat ndwE w; 1. begma wnth\Qou meaﬁm an:;
¢ beginning with g1 ' ‘

l. a. %, @, 9, swaRes; b, 5 =gfn @ @g,..q¢Fw. .80,
@, dn..eghn | gighn @g. s = rcads entirely a different line :
-F1 gIEeEfufE Givans wewE.

2. The = Ms. has on the previous vowel in the body of a
word before the conjunct with ils first member a mnasal
consonant; e. g. 3 for F==. In the printed text we have 7
representing the nasal consonant proper. Again 7 is found in the
place of g; e. g. =an for:amr and vice versa, At some places there
are errors of language and spellings. They have been corrected;

. qgagar (Ms.) dmear (printed text). These remarks also apply
to @ and also 1 Ms. as to 5. and &, & Ms, writes Sk. verse
first and then OQ. verse ngms them the same number.

o d.® | T ogig; @ -4t for =: g -for =
" 3. a. % #azfor z3; = qqsﬁzr f&qua gl ey a, - qgds —:arvzfé
g1 =g after gda; 9, After ‘the Sk, verse, ¥ Ms, has zsz g1 and

the OQ. verse begins - thereafter, 7. 21 fig s 781, b. =, Ky
-, fogs =t B ¥ 9. @ &R dm.



vy v-¢.] T adafes 29

Sevmrafida SBIDi
iff wRor faan off emf‘ q
T3 FqfigSa adr qaan
- wamafm 3 agafa i R

I3l a&qq 9z Rasf Tat e3v 93w
' ~‘e:ﬁ=:nmﬁf%§gﬁm§r€ﬁ‘m¥mﬂmw .

2 239 7 e v oy ingifRer

- oftelt fifa B w A il gearma

W i@ geEgany 1 90 el FEaa :
§ yoor Fafit fafifoet o oot ToqEAT 0 8

8] = aar qu wgwers seRer afy qEwe |
‘  Praafr sasgwc fowr 3 & 9 ) 9

: sﬁiuz.wﬁgmﬁawﬁ-
ety arsRadedisTy |
_ ammfay qeefn wiiEEisT
99 quafy 99 9Rd ag 0 ¢
- 4, .a gives zﬁug& a. etc' (sr Sk. St 7) which 1:, verse 8 in
"i@rnbsﬂm&wforﬁ%mmaanda '

. 9. a % g and fog;. @ a7 R.emam; ARG Qg Rad..
%g... This-verse is not at all found in w; thus its stanza
enumeration becomes less by one. b. = gfim ﬁgﬁﬂr Sy T,
afs g3 geRen ggw@r afy akmw

- 6. %, @ and 7 contain: this Pk stanza.. There are certain

. scribal irregularities which have been corrected.  Sometimes

e g in @ andn st and ¢ before conjuncts are represented by 3
and g ¢ fagg, f3Ry, fafa etc

7. a. e afgmn...af%aa and @fim g quar for azaw;. a.
: mgnm b. & o w=g; a9 &g for fasmwg obvious scribal error,
In & every new OQ. stanza begms withne, 1t is g OG St. 3.

8. The stanza is different in =:
-3
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[«] wefed ofme afoms womes AETEMT |

"o (gt AR BT ug coicll Q

frgraaeaaIdl sreggeni qRageT:
egFraAq Nl (RAFTEFAFIRIT, FOT=: |

S AR G R ER R R (B R

IO AATSRAAT AT T99Ee 1 o

[6] =efasfieamasyaT ST qreeT ard |

Fgrmfserim e v ggE .
SIERCHC LR EIEbEE ke ined

* FE A AT A N R BRI |
O A AR A B T TR RN AL A N B
6 Y GRS 98X A7 arwraEaEel 4R

o] sfawa ai @w Ygw dew Arfadimg |

R qAT AFTY FITT IFARIOOT | - | 3

AR A0l gaT gaEoE Qo o mnriéarai Bua: | _
W & Affamasl w95 weadt i e ) (3. Sk St 3.)
In @, . b. emaszifg for @mAvaif, -

0. a. %, ditw3 =R:L...992...@. wgffs. = does not _possess this
stanza. Thus St, 5 and 9, two OQ, stanzas, are not found in -
T, b, &, qRddler; @ agw; a. qiGdler. defter gig. : .

-10. This stanza is also not found in Er, whlle H, @ W have '
thxs stanza. ,

1. a. % @ =aff.sg w AR, . e, -b. . %!mﬁsnmﬂar

. 818 W ® 9Elig S T FHST %raﬁar, . 'Bnﬁa FilT Sift guig,
(Er OG. St. 4.) o

12. = has . this Sk. stanza numbered 4. [t gives' the - same
number to the Sk. stanza that follows as it does for the OQ. St
e.g St. .11 or OG. St. 6. is St. 4.in 9. So this. Sk. stanza is also
numbered 4 in -9. b. & @ gmdEtew; @ Rai Sew; v qmideT—

13.a. & ¥3% I3 W @i @i oW, ¥%g 332 b, ¥ Py,

B . wlla A AT 9. R for o (2.0G, St. 5.)
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mﬁ&@mm@wvﬁﬁ.
vged fEfeef mand sad |
. At fi ER R geadtam | 2%
[¢] afw fatsat w@ieR U AITATS | \
agrar AR o dgeaie T %

" St srgmmfe fefar YaRdR:
geqrni e Ruda i A gegsranihn
g SIEEIN TR q geawaar
C eRggaa: o fraseesT 57 agey i 25
Rl @@= =iy gardia st gfe e
TR FIRT TR 7@ aafilr |
gIAaAasHATaYEa g FITRRTTAT |
7 fenfasnft iftsr saag afies oifvdfta 3¢

-0
G

. 14. a. w and @ have =@ for sfm; w. Fhwfa with wgs...
in b, evidently a mxsreadmg of the scribe; w. c. Fraafmand efc.
d. % 3% for & while @ f3R and at the end -siffiai gudit, o
has this as . 4. '

' ISaQﬁf%fat’m,nqﬁaz‘mbaaguranaaamw
has this §., numbered 6,

- 16. @ has this verse with a number of scribal errors as
usual.- %, '@ have also this verse. @ has the following
verse, . §: T

Remarfazdfagan, ey ffaswememE )
sl gafmarug § ¥3 AR 9 gaaesa: |

17, a. = sidw for sy @ =@ ﬁﬁrg; T, G qfF gaErs
T ofg Buw; 9, qu. b, & oRig for, R/ @, SR W gz for oRF
© % 9Ry for qRfi. ¥ has this as g0 w.

8. % =, @, v all have this verse, @ has this as . v,

o
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[20] dmgst " ﬁrfm aria FEa sﬁa |
wrEa gisg whire 24T s e {e

“

JemamafAEET T
192397q gea: foaessd aq
e giaafafiaiag -

aAify woegely ggwqong 4t - Re
[22] fazt Frows afy s1gs wro® €59 9 07
F1d fHen sg3a 39 =98 a¢ & ¥

RO PAGGFAIEIA-
iRt Raat
EA A TR CIE A CAC G B

T WisaEfa weaRsug | . %R
[92] e ol fauards arf fasd @AEfy
<z e FaratT g v=a a0 3.

. 19, a. & =g e sz o, w5l w1y gza. b, 5. sifae adiy;
@, =atE; 7. Namaiss aifer sidly JeEsife; 1. @aw, 7 -has this go...c.

20. % @, @ have this verse common. % d. EFamd; as
usual. @ has this verse .very corruptly written. ¥ has &=i a=g=--

wfs%1 etc., which is Sk. 'verae 7 in the printed text. = has &=
T, efc verse as =zlo.,

21. a. % wgs wias g W A fE Aase zafa‘z 9. 3l Fsei..
gz @, b, %, =g fean @ 55 3¢ 9. w4 Bar 7 has ...No 9.

22 &, @, @ have this verse in common. %. 4. = <A ¥
also has this verse with readings: c. Reisgg:Reda. & d. @r=-
seafy 7 ofr af, 9 has #2¥...No. 9.

23 a. =, afiwh.. fmowdy BRlg B0 @1, afima; o) gunider aifier
. fes faztm, This verse s found in=7asg 932 b.'% =9 .S

TR wy FASRL T has 93 g7 @l efc as OGSt 10; see
- reading-note on St. 25.



e w-as | wdatasE 13
aufe Arfras dRufa =g AT |
g e fimf afuf Fagai 0 =8

- [23]  SeAEE WA ALY I AT
dz gifa fEwewm gqurarg el |\
w4 neggify afmapegaEis
su‘r&me'mﬁﬁr‘rﬁ'ﬂ%ﬂ? ga-arfae: |
afmrafaraarar A ARATiZ e,
gmmamamqa\rta‘gﬂw FERT 1l :§

(03] e Brdta g sitag AT g |
- arggatx fagt fFead weasd afeus ST 1R

24 % = u have this verse in commoa, Just asthe above
verse 23 is-as 3o 12 in =, in the same way this’ verse is as

*#...12. in 9. @ b. wfa® for Mk ¥ has Sk, St. 10: &% a=3gifk
etc. ( Printed St. 26. )

25. a. % a@w wday @, spdy @ O cEOAE adw iR AR

9. @S AR b, %, has gihT for me @, gfaw for ggwm; @, gEm @ik,

In = the verse is numbered go...11. See reading-note-on St. 23,
- u hab OG. St 12: #fyag qR etc, OG St 12

- 200w, ®, @ have this verse in common, a. . arscalﬁw...,
w, wigad. d. 3, uagd) for waen, o has this verse zte No, 10,

27, a. & am Bvw @ aw stad aww goa; @, § for at w. LB
Wt g g qug 73/; % has an -additional verse before this
verse, i e. between OQG. verse 13 and:OG. verse 14. viz.
: W'q’?? sty AR IR !
g afr @iy wImer qgw qug gAIR U
‘The above verse is numbered i1 in 7. The versé is sxmilar
‘to that of OG verse 13 =serially verse 25 = has upto now the
deficiency of 2 verses. It is now lessened to one verse. Thus
the OQ. 14th verse in the text is the OG. 131h.verse in = .Ms.
T2 & for 4. b, 5 s, @, afy fgeg swew; 7. qmysd Rl fAew
R T uRde wpn 9. qreg g feey a0 @@st S o,

£



Y gedafage [ a7 2o
iR fRafqamt geaiegsmi |
ggreaaaart fhiagedt e |
R graRaFaralgl aam-
q9wg Tyt wwaaea: fafa o e

[8a] 7= =taw iR fr oraf weg @il -
it Sear g \rge g g gttt 1 RR

fead efoed faftary: sofer sogaa

Fgtat 9 gEgEtaRa qrat 7. 9% 65 |
m\‘-r%mqﬂw wa qreE Tifegw -

53 Nfyamr R anga =g a¢ enFaaq e

s

28. & ¢ -gEaHagey for gMRg@d{~; @ ﬁmi _nara; % @ d~ qAYWY;
%, a. HquMEEl. ¢, §Eqa®g. ¥ has - after’ ‘the . additional OG.”
verse noted under the reading-note of verse 27-

FRTrRRIRGCHeRIqda: Tha: MddsmmETRaeT@a: |
araa“ra‘ra%aiwaaaa%taasimaafar gift sy ﬁq?mgzaﬁvﬂﬁﬁtrﬁstﬁ gdie ll

| have quoted the” above verse in the same corrupt
condition as is found in the ‘Ms. The verse is numbered 1] in -
a Ms. The OQ. St. 12 and Sk, St. 12 in 7 are in the text, serially
verse 23 and 24. Thus the Sk. verse following the verse 28 :

gaERORoTRE s st dadgfan
gt fur geaarasdl a=: e gaaly guesafa |

20. a. % FE W @ 4. FG T I 9. G b. 5. J@n in
the place of Rrear. n has a different - line : aRler st wrdftsr arelter
e =w,; 7. has waifr in the place of at s w. OQ. St No. 14,

.30, = c. sE@: aqi for swd 3 WA, @, d. F9: siREam @, a.
faafy gg: for Bufmag:. c. @=ar 4. The = has the Sk. verse 14:

T, T quzgEan fae ardedd gaRadlsage: -awa}nm;
/;@;ﬁ, ToA: srammf’qaﬁmgq“tﬁn‘r Hawfes: mmmmﬁamg t



T 32-3% ] - - agafiere '}

8] *mwmsﬁagé’ragamgml
Y FET qTaeie Wafe T e1d | 39
fraad fwad gsessy-
neflEta a9 Rwmeghnd |
" ud auly ggmagla S ,
Rk s 3%

Re] wfess Tai e a6 fagt ot

. AESY JTAFAA FaO7 hmagar | 33
Sty g@ﬁrsaa‘lﬁ@;wawm\' o ’
azavais amatasa 50 |

SRS CIEEIED |
TIEGIAE I goggea || 3

R¢] afr frows 3w daa dgw <7 99 Hig
‘ Tt erad Wit fad ey wige Grgga fig i 34
3. a % <Ngw ot g7 AuC GE@; @ G 9. FRSAIEATIT o 9T TR
3’«’“ q does not possess this verse entirely. In. its place it has-
g #€ aq affg A G e -
a9 ANy AWEd g e ARk SR
This OG. verse is numbered St. 15 in the & Ms."
b’ & swfl GiRg @ am’fﬁﬂ% (ﬁlﬁi n e w wl
U A,
32, %,@, @ have the same Sk. verse; but & has %t |5 =g
gefomdifig, efc, which we have as verse 34. -
33, This OG. verse is entlrely absent ine Ms. @. a edaladgg
Rt wers; w2, aga; a. b. gem G F¥qq a1 euedan.
- 34 =% d gagw for mawa. . has this verse very corruptly
written [t has been pomted out .that = has this verse as
-verse 32,
35 a = g% favag »ftn agg a'aa 97 a:ﬂa @, f‘?tﬁ's, . afﬁ famaz
WA S wg g i@ 9 afy Roek e dg7 437 933 g b.® W

wW uTE iy k4 a‘raq f‘ﬁgqa %ﬂg . %ﬁg in ﬂ]e place of %'rfg T,
QG St, 16, ¢




Qe maf&ma : T [ o 3g-%%

Eﬂﬁﬂﬁiﬁ’ﬂﬁ%mﬁ“ S

aifafEa: getaaa gow wan !

AmF aafea gggarafion ‘

FIIsAAT aggiiadans | | 38
[?] &3 aga ot S @egm E @zl . -

FYF AN FF FAW OO IAT I AN 39
&% gt daRaeefued-
safugagury zeraswizie |

frawifa famitrfuegiga- ﬂ
AN qgA oA, IFAQFRART U 3¢
[2e] @™ ad#R wge Ygne ¥ wwwerWE |
- 79 ol 9T 9wy gxT av EFA@ | 3%

| FgFFRT Rt gaa et |
yeoperr: R g gzégzﬁanﬁﬂ: I go
[x¢] sy it =m fgiag 9T Fy T o | _
-~ wfrfis /9 TIRT AR RO i e

36. a. % wum; 9, &4, 9 has also this . verse numbered 16.
4, d. ¥3gm: for dmam:. ,

37. a. % fige. b. = amg %G a:rt 3afg 3, though above g is
written over @.'w. Wl for am: w. mwg 74 R AR T FUG T A TG
g, & 9t £ Foia ¥ sy qaw a aig 7. OQ. St 17 :

38. %, @, -7 and even =@ have this verse. ® has this verse
no. 17. 9. d. 39 sgaama, sz, 2000

39. a. @. @u..w@geE; 9. F9A Al BT 4N T wug 1 waeEr @e.
b. % =3 gw¢ gwam; @ =7 for @, .probably it may be sy a
- @9 @99 afy 9 g% 9 geae, 9. 04, St 18.

40. %, @, @ have thjs verse, while = has Sk. St 8.

ugElse ugdgt ARG AGRA: | fdﬁ(ﬂ'ﬂ i1 faavrradd aa: § ( Printed -
'I‘ext St. 50).

- 41, a. %, wgUS; @, zmg;f%f T, 739 St...tn . st for T, b %,
%8 e frmedan . emfiﬁfﬂa A1 EET Oaq. bt 19




-‘Iﬂ-??—’-?'i']'< 0 agafase o L\

| qER ATERIIEAg g I ORE-
FIPIRMEAAgeTagEs | . -
fasff sgeararat S geeer-
=RT Il BT sReR g wsh ofrm 0 R
[?‘9] EL %r"‘r TOr =rw &% mrien fHRacdfs
Yradet anfedr m o awr A 23
frgen safan Teredgindafan agm | ‘
qqs frraa: afa g @ & afddgeomaws 1 we
[:3] ®1zfe sriger st st g farg
HIT GO F GG AT WST AT I - W&
. sEnee PrefieRen @y |
afy wrgREiy Tod walt ® |
FAY a1 e A ggaiana Ifw e
WA oond fishewgragmg 1 8%

——

. 42 4. b, wgen for aguve and ugkaag-for q'a'ra" T efc.
. grlyma-lor fgRad @ b wagysng: hagauuIgal . c. eq&
Reeramaat; o d, begins with ‘giat etc. . has Sk. verse: s
fiwad msessisa etc. which in the printed text comes between
‘0Q. verses 16 and 7. i. e. serially verse. 33. Here in =. it is
. verse.-No. 20. =u. Sk. St. 19 Ga=sd fas etc.

43. a. % s for iy and iy <t for @m <, @. me% a, {fﬁ%ﬁﬁ
CER w0 %/ b, & arwd Al g ol @ SR 1{% . %;
TR w Al g @@ 9. adde 9355 9. 0Q. St 200 '

" 44 =, has Feangs efc. as the Sk. verse No..20,” which is
also found in %, @, =. ds printed Sk. verse. No 40. = a, at‘a%g@r;
. a Fraqgaan . b, aF@: though. &, @. both have ST

45, a. = afs wfelg sg fEarg w enaasreuf%rfg b. & amxe Mg

aRE W @ @ HR R wEE wew wg. N wW i &R arag amm
e WE, I, WA G FE AEg Sy 9SG .
46. w has. the same Sk. verse (No. 22.) in common “with
| %, @, T mss. . ’qu%tg—ior Rrfg. b. 5. wafy for vag. %.. d A
. - .

ALY



g€ : ggafygie [ a9 vs-a%

[x¢] sor P & qEieT Wig TI9 ¥ a3} |
w93 fEear wor aEw g e | v
mui g7 27 ageant & algai ©
qrevt e 49 g8 a1 Qoredodae |
o Tietgfaanier 9 dIg |
fomr fu<azador agar o 5T qREAT | RC
[%] arg St w mmafe Gmﬁ' AzE AT |
TAY AGTAT T GEZ AL § T IR an‘ﬁr 8%
wgalsd 9Taa! wenuwd guRaT | =
gltwed Fear fraearand wa | %o

[R3] =@t ot Wzl w97 0oz gt /T |
fgeRMETEY god gog waw famT il a8

for =aw; . C. faaafifadl for wgafiftd); @ d BaaReddf azﬁﬁ T,
a. fuafig; b. wag; c. BeafRkey gRal e 9. a g C. R
é'aﬁm d. gaiaka sa<h.

47. a. %, stau fag o g =99 @ W@K; fhere is no wAgi-; = S
TUIE, TIET Ag @A Al 7. da. @ 9 gL Ag @ § Wk b, F am
g Ry awg O @i 3 B erf arn i f=aiR; . & %S fHar.

48. %, @, W, 7 all have the same verse.  b. ama Ra ¥%;
d.- sy weEEAl; @ 4. g4 ¥ o R e Ta. R...Regawet b,
RBag gazg o ¢ Bz goatwfife e d e, qa‘te%ar 7 a W
b. Razig geassmfaa 3aeq. .

49, a. ®, fueditfes; waw in the place of = ar’ for ag. @
fiehfs; @, wig ABR...wz Wity 9. g fiEif @ amf gEf aag sy,
b. & #au #wgwe a afa @ 4 qHQ Al @ A4 U ERE gs”m g gz,
v @, efg edw. 8l suz AL '

50, w has after this No. 24, gr¥ a7 & g= etc., which is -
the printed text verse No. 54. coming between OG. verses

27-28. =, @, @ hdve sigisd agareft % b. sigd for eqa-—z 9. a. wEgeA:
for gtrna, [, a. qERA:,

Sl. a. %, ¥, = FTAL ¢FG; @ anie for mﬁt 7. g IR e
FSY Y A0 B b 5 RAARR; =@ w9 W ggg R au R ¥
. e A gysg qwd AR,




e

gwav-ug ] gdafaais “Re
g gy Praradtngagfead fuat |
YEFIFATT GEEUEATAT (ROagE I R

[Re] fam faw Rigas Gorag fyoras AraeT @
qramaialy 49 @ 4ot 9 g o a3

a7 a7 ¥ g =g wonfe B
¥ weedt Frrers ST Ao fean o 4y

[Re] 3 fruz wenfd Srer e BT Sl

gy TIg FOT T § 7 A | W

Y gy advagenR @ve
_ RTAFEGRT TAAATSA |
- Hifag FAAAY USIITAIE- |
HEETS GUAIHATTIA | - 4§

52, . has the printed text No. 44, viz. fegsr: Fafmm: efc. as
No. 25. %, @, #1 have wgip agnfm etc. @ b, agsuswa ggumafai-
“iwargeEd: + After giving this reading the reading of the
printed text is given with a note 1 wstat it w b, is corrupted
where there is a3, -‘ﬁam’ﬁzzarﬁwma{gmﬂ ¢ '

~ 53.a. % Ry fm R, W Rw x ames Reer aoe Roet qﬁ‘a:ﬁma,
w, R x e Reg fimeg mfais @, fa R fagay quras fRomg ete.
b.%. Meaafes; & for @ xaf gm. w. Staf dofa agmgE; o DR
fez s=a @t zqzﬁ 4 gaiw; |9, w4 w qfafi e%q f Saf ﬁW{ g

54. %, @, @ ‘contain this verse. % a, g¥ for W & @ q

b. wdt for a@d. =, contains fzrsdafngs, whxch in the prmted
text between OQ. verse. 2 and 3.-

- 55, a %, & fag it wer aes Bl s w wg for & n
ez Tawy fedlt s The OG.- .verse 28 =verse 55: is not
found in Ms. @. b. % Rusudh adw etc. @, 9oz A amas'iq qieig
Ay &g W qSg; ww for g A

56. %, @, @ have this verse. = does not possess this 'verse.
% a it for aid; @. a. aid wEeIE e WS W -a AR aRwasd-
waay @S, etc, - "
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[22] maF wge G3ET FOCgEhe aGw |

qoAg T G T gas mEw |l W
IENgTe AMfG 959 197 9gad | |
\
SATON GAIT QETLLARAT N 4

[3e] asle ﬁ’zg\w ﬁga:? FZeT {H5 EOTRIT |
. ARWITE 1B W a}i’exfa'm Z{ger g TeIATC 1) GR
Wakfis sapn frety Tqgarfmn |

| a’segm{me@mcafawm?m«zrgmra. I & -
[2¢] sriger awsie # w7 Awdl dEAdE
T BT AT FEIUE SI9E e I e %]

fafreadts weauag Eﬂ%t%ﬂqmﬁﬁs’am@aﬁt
-wmaﬁmmmﬁ g T FeERA I NE 3T &2

57. a. OQ. verse 28= ’)t'mted text OG. verse 29 (i e
verse 57); while # OQ, verse 27 = printed text OG. verse 30
(i. e, verse 39). a. % @ gFs. w1 yuz for gag; 45 for gz, b.
% g%z B a@; @, [eg for WFG3; gare for guz; . wwas CaOR - guE
Tz gwe & 9. . ' o

98, &, @, @ have this Sk. verse "in .common. 7. a. gagsE-
agmar | ¥ has this verse Sk. 28, w. a. godwaagaar 1 '

59. 7. OQ. verse: 27 =printed text OQ. verse : 30. a. =
gis for #sfes; agar @ Rgsr in the place of Reasn @ I3f.. zrgﬂt
wgH w2 T I ﬁ{@m ager; b..®, maw wgr =@ swRL. B
agn g R emiRw; 1. 7w W w3 ART AR FE SR T AR @ i{
IR &R0 FESIHIL

60. %, @, @ possess this Sk. verse in common. = has this
Sk verse numbered 27. a %, @, W, w.-IgAEF; T C. 9GS

61. a. = @ T AT T SiveramAl; T, NS GER A FO AFH
gmaaw. 9. @iggsa. b, & ak st s 498 FIA QA ﬂ g, oI
“has this OQ. verse; 29. ‘

' 62 =, @, @ all have this verse in common. w also has the
Sk verse: 29.-@,  a. @@ for win = a FEerd; 9 %, @, T
b. v 83 ¥ a fResd,. ‘ -




.#%ri:’-i\s] - U ghataes S 3®

[3]]  atuz wrg B =0eg ateg ST w19 |
, wite Tear 6 [T dae a aifamt gl &3

ﬂiiﬂﬁﬁﬂ;aqﬁraﬁﬁw
NP TS |
- zovgdigen fan wawam

9 (ST W ‘sze.»:&qa:, N &%

: [33]’ Aigag AT FONT e AT |
o T wE s g ar ™ AT 8%

| (EIBETE: AREEEEIGAT i@{g@w{aﬁf@@
aftEsgsstan aam fEatas aaaiEg o &g

9] S wey wl wige it wwm A
: e af 3’?&? Fif & FEH RIS @ra | 89

63. a. = esrﬁa"t LIk R TWHE qzaastges, W, AMY wWRE TWFY
WEY UREES; W, gy @i swg. b & Ay R FIW T qwrs
| g W &R 9. ang W has this OQG. verse : 30. -

64. 5, 1@, « have 'lhlb verse in common. ¥ also has this
verse as Sk. verse: 30 7. d s%Ay for smficrﬁ |

65 A % gy e sty @, aiaR; @, wigs AtaR  ovita s
wIFAS, b % ..l @ fifa..aus; Togas an BB B Bz w

qARUS. 9§55 aw % Grfa azsi q 'c{f{ﬁ(r’s ¥ has this” verse OG,
verse : No. 31. :

-

66. %, @, @ have this . verse in common. ¥ also has this
Sk. verse: No. 31. @. a. zam for s,

- 67, a.'® THgxw FA..aumd; about three letters are rubbed out,
T, %a;gm Fo afq aiwdl aldt wum < wifr 1 =L g b s, Pageltat fog
C afe fx wifg; @ weg . fedha S sitss etc 9.

e wfsy. -
- efe. ' has this OG verse: No. 32 -



£ seafiem RS
SHEEC R o S
TG RIS TEEmAng |
@ FFANIBIFT @A | :
timtecafiel sreaeay i &¢

[3a] =T gWT FTEITT FATT TS A3 |
thate (ot o1fa Zramd Fa%s taeiEoy S 1 &R

 AMFII AT
I JOT ﬂamﬁxa‘rs AT |
AR B )
qqlRmSIEIETISEY I . 9o
[38] 9w wEET %g th Fglaee GHATT |

STAT A (TSI groer B 9T N 9

cam‘m afada sl

gt dieafd gamed |

SR ERRICEL T o
Haifigegein gramad i - R

. 68. %, @, 7 have this verse in common; while =. also gives
- this as Sk. verse: No, 32.

69. a. n.@gmga wigaerd aa®, b, & Rt a}aﬁs ] f%({ﬂﬁ I
- maws AR T fGos 9nl ufl @ gewr e O w e eaf%
R @aFs @@ S, 9, hase thls OQG. verse: No. 33.

70. %, @, « have the same verse; while @ has this Sk.
verse. : No. 33.

71 a. 5 a79R; ir. Fq % Fafs Rs azafy 9 F3fezs gzar. b.

&, mwn, @, a for @; @ & for fa; Fzmwr g @ hasc this OG.
verse ; No. 34. - :

72.%, @, n have this Sk. verse in common. ¥ has the last
two lines written in the margin, =. has this Sk. verse : No. 34."



g 3-8 ) aéaﬁmm’ ‘ _ £

[2¢]. =W et aamg AT rattgwﬁmg !
@trﬁt{ A Rt v whad fom frw gl v

SHIE Sieg A famais
gusaat e gafery 1)
segrgar afanEl TegyAIR-

- wrofugafd g e 0 s e
[2e] e =T MET RGN ATST 5 |
e s am AT T & ag wg 9%,

-wfad favag f‘m fafRreag a3 zaa@aa
%sm'a&aai gat ugY TEOENAG )

& =rag gam adaf a i e
LPESTER T ERTERAUENTE Yoo g

[a&] TR o AT zfo Azl A am
g gD ewc—ﬁaa,anr wraz gw Fem (’9@

73. a. =, U@t e g7 &vw @6 Pl e @ BREf . %q’is; -
g949 ¢ &% € Begh am. w. ¥, @ b, w5 Fa; wne R R oam;
g, afga; @ eigy Fam Fﬂiﬂ qEg tmrf faq R .« nfi for wx;
gt B fewag @ has 0OQG verse: No. 35.

74. =, &, @ have the same Slg. verse in common; while
q has aufx: QQW‘I‘W% etc., which is verse 78 —printed text.

“75. a. %. g W ada B DD =g q Al suRm wdlg
Caifg Ny w0 Fewsudy @ wEEY N ;9. Rsues; sy -
Setg s In'w Ms. this OG. verse is No. 36. b. & fagg fimig; &
‘m T, 373%2 T Eﬁﬁs U ¥ ag W W, 4g w

76, qa tzr a have this verse in common; whlle S{ has also
« tlus verse, Sk. verse : No. 36.

77. a. Q3w A =l m‘mﬁsg TG W W for fag; o A9
for difa; & 9. 9 RS vg am. b. % aR=3 sfe 7 wEm-w ang

sifta 7 AU WAT 4 | BeE; T.Ag o Al sngw wag .4 fam, Ms, w
thas this OG verse : No, 37,



R LI sdataze [ wmee-et

ufa: seggarzasty faar ssasatEmd
TAERZAT q@Ts] 99 FFieTEd |

AR BN qReE s dnad

syren Mafndmaay 5 & oa g =R | e

[20] = afY g & wis @ gafit o simrs
g TIT AlY wgw =T 98 @arei |l T
F 97 59 gEiwAAS) AqiEa a:g»ziag
T fgasly faam sefaag: |
AAFgaEIT gATEl 0 tGfegEd o
ufn wergaray fRaed gy gwgEs 0 o

[‘82] AT & T ST §59 0T T & | .
vy arg wetsd dfisd ey A Dl ¢

78. %, @, @ have the same verse in common. 7 Ms. does
not possess last.two lines of the wverse. They have been put
after Sk. verse: 80, through scribe's efror; 7 possesses the
.followmg Sk. verse : No, 39— a

e g afd gﬂ?fma w B

o arg e Ak gasFamdisedd o :
Sl FAESTTIT quﬁtq%sﬁ' ([itﬁun’ T ": o -
g emAlfEm: st w0 e

79. a = 3§ ww g mgR e emg W T G‘éx"i &R a L 1{
gL ﬂ‘ﬂ?i dG 7. gR d A gk, b & g = %3g 93 @ adgs
<Ig eg AR W §¢ a@ adey % =g Ag a8 wdge 7 OQ.
verse : No. 39, . . S

80. %, @, 7 have this -verse in common. ¥ has also this
Sk verse : No. 38. '

8l a. = 7 sds% in the place of afizs; ﬁaﬁ, W ang '3'1?
=, 8fy gu go wdiss fe¢ waz 7 =AY b, F AHT EHEY Fdles sy 9
A MG @ sdiey; o diww W sdiss .:r; SEE 7 . The O4. verse

o~ in ¥ is No. 39,

P



g CR-ca, | wdalisme cH

ot frafy waeegdiaet a ar gl

st fEf sl 7 o a@anagd 1

% e g EKaEE W gaan el
mmrasle aftad gavasRweahn fsin R

[¥]] @ sgr § e am ¢ @git §my )
AT W W Fohg amg sa Sfr arg 1 <3

wafr caal RSt end gamfet
SO R ECCl T Tt AN ETA L C el
- wE g feee: IR
287 92 (RO QOAAT QIOE TR R0 ¢

[¥3] wwear mf%::r TTET ShEe S TR T | ’
%rra-ar W sqTaar Al -FEY 97T AN

: 82 a §, contam the same verse. = contains the
following verse: ' |

R T A aem a Bary
s b m*a‘r 1 gmzma el 1l -

Thls is =, Sk. St. 39

33. a, @ ggin the place of §; fraret T W @aR dag; @
M WE GUC Gam; o Srewal QGG TS U ek daw. b. @, wsfm
e g .oy, = Sfa Lem Wy W eEE ¥ AR s des et
zﬁ ;9 TS T & ae, The 7. OQ. St. No. 40 °

84 35, @ contain the. same verse as in the prmted text,
but @1, has a different verse as under:

“®ig gefa wor Mauah RdohasegseiEar
ForEEFanaREa: afa Rden gfvd R o
-~ = has the same verse-as # @ 9. Sk. St- No. 40.

85, a. % wew; @, nals ates @t weg e . 9if a aee givs ot
ofg @gg 9. wAgel; oS o o WAL b. W wREanv..agy; A =iger
|t ganw aam ot A &gy W Jg@eern 9§ @ W OG. St No. 41,

s Y



3y  =watywa | [ 9w gt

fagaanfd = aegoqaar Frgzdt auewsa Tfiw |
ATy gAYzl Aidat a7 taishy 4 Taeafdi 1 <8

[28] afe=iy vgT & wwmy a9 wva9 fgaf |
ST STAYIA TT T FIT I PR
gawn woron fraan 33wl
mE 39 A% wisfERan o g Feg
et FAFRAR aenggeg wet FardsER
A g 7 g i desa mhgmn eo

[sa] =Ty wtia g Tz Trat tat fag 7 s

1fRE axcfadkag g af gz w0 R
Rt fRigrafaisi iy 7 at far oify gmby afse
sFraarasfaaed i fut wwdls ggdgsd u Qe

[¥%] wfe gm woas swia af usy Ag gz srg )
T™ 99 T sifag nifig B ans og 1l _e

86. %, @, @ have the same verse in common. ¥ has also
the same verse. 7. Sk. St. No, 41.

87. a. ®, RRgufd; g for wg wag for agas; = s W@ 7 A7y
a7 #aas dgafy; @, afmy @ W wwww @7 @@ g 7g ulki,. b. @. Tg%
in the place of @zx; @. =g v diag gad Uiy 9. S SN MY ‘ﬁW
agg swift, 9. OQ. St. No. 42.- :

88. =, @, w1, w contain the same verse in _common. 7, Sk. St, 42,

89. a. =, afg for afe; @ fia- for df; . 91q A7 Fad. b, =
ARey; wERAYaT; . DS asi ghaq fug aé’r 7 AfY; 9, asfarm
I =g ete, w. OG. St. No. 43.

90. 5, @, @, 9 all contain the same Sk Sf T, Sk. St.
No. 43.

91. a. = s af for a%; w. ww W AR o0z e o, Eﬁa e
REy Sad at g fig =g e b, % gash; g @ @ Ry 9. 39 93
#a &7 amia o o |9 aw; 9. 37 @Y ¥g afag ofig @ R .
%7 7. 0G. St No. 44,




g WR-2% ] qeafasE 3k
| &m%aaaammﬂﬁmaqﬁz% S
T ffeiieEar gur yA R |

T9q gear gaisfy A w4 TR g A
VHEIEY WAFOTETE, ERT = qr | ’2

[ms] ﬁtgqg%zmmng@waa&ﬁal
amarwmw'ﬂé}a e 0’3

Yag: aRedl gwed ager fh wNEE |
 droEEiEEdy gewemR - peEsdg 1 ’e

[9¢] W= wr Iroe | @ 8 99g § g |
mﬁﬁmmaﬁ:wa&gn G

fifz Nz xS 79 9@ mEFa 194
A gAY aaRgmRE eIy qeagan |
5t TRy ARy T g
o1 ssgraTaeTeg A fERtAan | .t

——.

92. %, @, n contain the same Sk. verse as in the printed
text, while @ contains the =it wea etc. which is the St. No. 120
in the printed. fext. =.Sk. St. No, 44. @ faultlly numbers it 93
and the fault continues.

93. a. % %@g; @. RAvg og A wew EER...; A, fRg § @y g
¥y geg 3; 9. &3 in the place of fag; aweg in the place of
F@as. b. &, awfier in the place of @dlter; @, aftar; «. ama @ qu

- FIg, s, b ety S 9. qwig ewog e R, 9. OG. St No. 45;
94 s, m, 1 and ¥ contain the same verse in common. %,
Sk, ‘St. No. 45. |
' 95. a, %.fu4g fug; awaw g9 ¥@ @ W R IAG G GG A 94 R Ty
4@ 9 @9 q.%g; 7. 49 39 b. 7. wlag g § ¥ § WW; @ waes
wiee g § IRg; W, AN [ HAIS 93 G g oG . WA W Wigg oAy
- w R gatg 9 OG. St. No. 46.
96 %, @, W, w have the same verse in common. d. = I

Qv etc.; =@. -{f?zaaqi’mla w, geafRadals; 9. FeFe.. Repfhd =, Sk,.
St. No 46.



84 kdafqg [ 9@ Qe-tol

[¥:] 35 &% =t oifg Y afe s gs oa |

e T e gm At as L3
= gfaar 39 aartag & ofe | "
590 i ® g w6 B sl ’e¢

[@0] Tmge FrarR darfren snfem A 'anaw l
it faw G favdia grehy e R n

TR gAA A Fag TN aaRaT
grzma iR aAmesga e |

a1 a1 wiag ;fq mmefaly s |
ga B g g B wafe 7 Elen R g g 200

[«¢] 1 Tag =l gt R frq wwaR |
e o 1A -amﬁa FIATHIC U o3

97. a, %, sy s @ in the place of @5 7 & g @ T G
g1 1 SRy @y & 8 v, b, @ Naw; oiddhe; @, T @i ﬁm T
gigd 33, 7. OQ. St. No. 47. :

08. =, @, @ contain the same -verse in common; while ®
contains nwregaamtzaca: - etc. which.is the same verse as IOO—
in the printed text, . Sk. St. No, 47. :

00, a, . i endari @, ofe for i Sardar sl . 'rg»*ﬁff%wft

T AR g 9. gzfBEwR. b & fFmak fw s e e & aR @

R frst B Pdia ek Rg oy @ BRaR for Be Prdlsr gude
g oy v walk fBe dy s gws &R ok 9. OG. St, No. 48.

100, 3, @, @ contain the same verse wzifend etc.. which is
in . Sk. St. No. 47 = our printed St. 100; while & contains
here areT. efc. —-prmted St. 98. =. Sk. St, 48. 7 calls this No ,
100 and the mistake of numbermg begun thh 92 stands
corrected '

101, a. = gudter; @ g, gudier wedfia..RaR; T zuﬂa gy, b %,

aAuftst sﬁagrwm, @. gagTalk; a9 fag § aguiheler =mv‘taz FATEAIMR,
OG. St. No. 49.

/‘/"’TM\
BN
RN
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e e Ny



| q@ {03-10% Aj ‘ agatazte L1
g AFAwEEd 9REE SIFFHATIY |
QUARREI, TETFH-Y GqITAEASEaITaAn (| ReR
[4R] FIREY argst o @@ af gha $30 7 7 |
qreYs @z foemdea ot RO aig |l 903
drdsaEy aufed SRR
@ A1 5T T3 SgFgduRidagEar |

Reprufasiam gwd asgiTa mifd
i s g afydy g g A o Rew

[az] @y o fai Fars ¥ vhar o |
. SWIg WowT HC A ¢ IfC WArgT I Qo)
medt Refy aranegeEl '
T5d A9l gEEEeY |
- agfe frmam  wgww | ~
e we ofifye wma fo§

. 102. %, =, 7 contain the verse fera-ga etc; while ¥ contains
o Sefrafamt ete. @ Sk, St. No. 49. '

103, a.'s. g3 s a W@ Ager ot g9 @t af F A o
. Wi agw & gw | g® wgw A W05 O Ffg g st g@dl-gfa sgue:

W& b. % wa; afey; @ gs T w93 S & W HNgE 41z 9, -

- W w5 sfagan sm ader g 9., 00, St No. 50.

. 104. %, =, 7 contain. the. same verse in common; ~ while ¥

. contains #F geguR fafsar ete. 9. OG. St No. 50.

1105, a % 47 gt aR Ml quncin place of T @ gy
47wl AR afe 8 @en Rwawg 9. ¥ o B R, b= fag

-} wmly. aeia pewcaly; @, dag & agnia qacla $ed R wRk. The

line b. of s a, may be well - compared with the printed OG.

: St 51. The repetition perhaps is an error, for =, contains

- AT FSE; HT IR I AR, A AU which-is adopted in the above--
printed -text. « fuda A dz9 @dm Al &g wWaR, T OG. St 51..

106 %, =, #, @ contain the same stanza, %. Sk..St..JL |



A
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3¢ ggatazig ' [ qg Loe-iko

[03] wef weie wqeq arshyat fie o |
g WE asram et wa gtr i Lov

afyga afs dgadifad

staqurafafaTsaigay |
fantyaafasan :
a fEd g 9 9 daa@ | R {24
[vo] F17 f& wowd dioae diw a9 <g f& wife |
g TUF 9R$T 9u9wT fag framre | 0%

TgFegaaE 9 fiegfegRys el o
urar TR AT gE n 18

107. a. = sustan @y @, usdal a”ra g -, s, aedat %
sm; 9, et g S, b 5. ue; A, yg Wy dFe I wEA @y g
g, swf gzt g2 9. 0Q. St 52,

_ 108, %, @, w contain the same stanza a. %. afga for. &g; =,
whmy oy aRadfad etc; @ =fgd efy dxfifagd etc. ¥ contains
arf agwag etc. 9. Sk, St. No, 52. :

109, a. %, disrg Wiwig 55 & wifs; @, oY & <1, FifA g g fwg 9
f&mfe, @ has a different order of OG. verses with ‘some changes.
7. OQ. St. 57, = printed OG. 55; 7« OG. Si. 58 = -printed St. 56.
7, OG. St. 56 = printed OG St. 59. 7. OG St. 54 = printed St
63, 9. OG St. 55 = printed OG., St. 64, Here OG. St 57 is
equivalent to our OG. St. 55; the St. is: &7 & wowg diwg Ax g
3. B Wi | op gui 9sSF 9deR &9 faws 00... b, % fig; @ s geg
gses wae few R,

110, %, @ « have the same Sk. stanza; while ¥ which
has printed text OQ., St. 55=9 OQG, St. 57, has this Sk, St
No. 57 also, %. a. wzaegavaeag M. & b. wWErRfAadaRg:; @ a.
yfFaaE, @, b, fgErgIanFgIE. 1.4, s=Eed.. @y o faglegia uel
a1 W b, FE3T gIAaFgIf | 9. 4. S=wETEEas WIS W, b, @
QrIgEIRgEiaadE AnsaYnT 1



LUIRCLER LN I w&afize 34

[s5] g@ sfy § wiew  afea @ ol afy
AT diw femfe v qien g & amim . ¢
gamfaed offan ffes wonis ssga |
| agarfy 7 wgeyel afeSusagsai wgeq o 1R
[ws] wftmrg g wirfa ¥ arfa gas eftae |
=9y A@TT &is ¥ &iE QRIS 223
Fa1t SfEFeuiaem st swgest
% ffRessfirned semeEn |
Tg: Al oewge genlraat gur
g dafd adn gnem R R a9 Jwq o Qg
[4e] it word f5 gSTg STg AT RO |
s R fawargf vl wodls vge aaon i g6

ML a = § for §; 3 for =fs; @ begins with =g}y ge;
G 7 anfa R aler 9 s Ay 1 w4 afwm Y abw wd afs al
b. %. § ™ Rmif; a reader has corrected & @mf® into & Rafk.
® g & e, dox 4w qad® @ <Rw § 5 aafg « 9. has the same
as the printed text. w, OG. St. 58. Note that @. OG. St. 55 to 67
begin with e®r except OG. St. 60, 61, 65.
- 2. ®% @ wand w. Sk. St. 54 have the same St in
common. ' : ‘ .

3. a, = aify 388 Rdars; @, o gad eRars; it begins with eryy
e o, afwm g @ X o ¥ e g0 9. afr ged sbas; . b. &,
IWEHIR;, W, Gy ansfy &R Y 4fs gamesas; @ 999 e SR ¢ ER

| NHERR; W, quq -enedg 4 Y @R gaetaw 7. OG. St. No. 59

114. s, ®w, @ have this verse in common along with =. Sk.

St. No: 60. ¢ = gf fwfy, = wREf; 9 ¢ wghfragmgesd.

L& d, mae, v, Sk St. No. 59 however is Q\smamafiataeds etc.

LS. a. = fr wop @& yoiom svm a4gd §0%; @ @@t fifor word
gy Sy wzapem; W, AR v B @O SaA qgasann . AR wa f
g S agEqi; b, % s AOAgy SR yTde ang gWm; W sk
Faamga sfty ynftsr wog amiw @, contains altogether .a different
line, viz. vg®t wety M wfufs wifr B wfamfr <9, which is printed

~ text 0Q. St, 59 b. = OG, St. 53 = printed text. OG. St, 58, -

———




¥o sgafazg . [ uw 9.,2{-‘22&

afed 9 afe megEw wswmi
e MNQE 9 wnegeaMmag f o 18
«2] widy dehls ofe s fmm s
st WSt R mftes @i i) wfirafor i
wnfy oz Resfargemads B
mamfazsabzansiang |
Sqengrearagihan s B
wFalgE 9f mar @ assdEa 0 - 9%¢
[30] F gRa gfv O areT e o fr aEal
AT Fh H2T deT fRar o R 8%

116. &, =, 7 have the same verse; while 7. Sk, St. 53 is
damd qRwagan Aofaw efc,, which is = printed text St. 128.-
b. % quma gegai wdly O SNEAOh HARN qEARGEEANGY: | The‘ text is_
corrupt. '

117, a. 5 e fffE O @F ade 95 @ d’rg a’fgfi '{ﬁa R
did @ @ d@tgg qgiifE giter qfitsr Ader 4 q, am o fazda GG
Qg 90, b. 5. 9w wifr & 9 =@, dqq; 7. ugd Grétsr f& mforfs T
& sl <. 9. has aliogether a. dxfferent line : g azem( 9 R
g ¥ 77 aqon;, while for this OG. St. 59, see under readmg—
note~115. This is w. OG St. 56 .

118. 5, @ contain =@y aqfira:"emtaa etc ¢ & qamar,
¥=qs; while a1 contains the following verse:
dtzequeoat gaRr dasaral gaafé%% b
a"éﬁmmrq\gaﬁammqﬁ: @wﬂ’ aRea i
[ The Ms. a. reads a, f&q?"a%m }
¥, confains the following verse as 9. Sk. St. 56:—-
T aEfly yawsaRst g g8 sgEmisad gaw:
A E3E S AL AR COlA GO U ECEARE R Lt Ll

119. a._=. dgg 3f givsa ami awg @ B oeFg o, ag gﬁ@ ot
m Aeg ¢ aeg el s 9. [E gfe g aa s amg w & osEa,
b. % greaf; fr at s n the place of o sy & W, 7. T Pt
W =N, ¥, graad & gve s Rl R wa, "This is % 0Q. Si. -No-



qy Rc-—!éa ] agafazrg - . 8t

Mftretd WEd IREE T
AREFEETETY USRI |
R TG AR AT
- FifgFar FELFATGATE TAT I WAL I LRo
3 ww % qarg gt o £ a@y 7l
70T 3 A07 ¥ Wigs @igs U @ Tl {RE

9gdt FronrRRY fawam apgdt )
Al 7 agafed oft aevERgEmaY: | 133

66. It may be noted as regards ¥ Ms. that the ¥ Ms. has
after Sk. St. 53. the following additional stanzas:
w g3l Y23 9gSlN TS SCFI 99 |
o famﬁm afgs i sRIEE kel
whe—aeft Jm GRawmr BaGasidgaanfa: | : R
, mac&aqu‘mmltr f& a aftasa gl war iyel
zo——fmra%’r sxdg e wwent |
dtqr =zR q@a sim wdl S9aE iyl
- B —sruamrdg=agIsEiiar |
W ze9d At AFg DA, 184l
The above stanzas are not traceable in & @ group
of Mss.
120. &, @, @ have the same verse in common; while w®
Sk. St. No. 60 is #am: Hieam etc. which is equal to the printed
text St, 114, = c. fear for ew1. @1 a. =@ c. fFw for zga.
121. a. @, wag for wafy; w. wafy sang  guokd QU EATF W
v Wiy B awwg sgda @, ... The rest of the line is obviously
.not read by the ¥ scribe in -the original from which he -copied.
'b. ® gz Qgg vas GuE 0. o & @ O ¢ Agq 99z dEn. .
has entirely a different ling, am & a3w s=ig ¥ wiF @i aélzm q,
OQG. St. 61. :
122. &, @, @ have the prmted stanza in common; b . afw
‘for ‘aidis, while ¥ has the following stanza :=. Sk. St. 6]
adles FiwaeR EumEdl gad suvang ~
s sulzggaliy = IM 9Ny wREOIL 0.
‘[ % b, wefer for saw; wa for ald ] -

%



22 wdiafrarg [ 7o 233139

[§3] TR eTray AT Hia at =T @1 |

it fowam @19t ¥ o197 BRat warw | 123
st fw fregamd wenrariala wergetay |
waasyifasafinag: vamar wAssg Agq Il 2R

[33] freggmiey arg ¥ oig T &g 4 |
TRIST F"T N ¥ FO0T ¥ | "wSAS (L LR,
faegguamal faqt afes 3
EIgRIA] ATV 93T |
FITIEEHIEA: ST FEATIQ

AR RIS RIESITEGT | | 1y
[8¥] =g aifemiAe SASEINS QT | ‘
STI9E 921X G919 ST qet U |l 239

123. a. . fw zugs; @y is wrongly written twice in the ms.

g, @iy @1 @y sfs; T of s is written almost like & in ms. . g®r
guag st Avdist ar iR stres; 9. gt guge sl aidfla at R’ s, b, &

- aft for . and Rwear for fiai; wiae for wars; @, (fg frem et X
sy Pa fa s 9. @ fasra s ¥ el frar was, v, OQ. St 62.
124. %, @, @ have the same verse in common; all the Mss.

have this verse from Sww. corruptly written. = posesses alto-
gether a different stanza which is as under:— '

I 49 ¥ i gafig & d@ wsag

Y - wgw wa & wifml mao o
[
qava A UwaesIs am: @vafy ¥ S -

" g, wEw Fefgaatehe wel qam o
This is =. Sk. St, 62.
125. a. o. fi=pgAan aiF Y =iz ¥ @9 qfé; v, siF & a‘iaq i b.

% Fhew @ g9fts; 7. wasz A Ty, 9. G S Aas ar Ty
RNs ads. 9. OQ. St 63. '

126. %, @, 1 have the same verse in common, while 9. Sk.
St. 63. is also the same stanza.

127. b, =, a§f gear; . ez, 9@ sowm; T Sigg IXR ST
wia a8t sya, Cf, also  the additional verses found in w. in the
reading-note No. 119, especially the second line of the ¥ OQG.
St 55, which is the same as the printed text, OQ St. 64. b,

T
/«1.\, -
G “

no e

-



"‘N RRe-13R ] s&afyeie ¥y
e SRR RT Aot
zdq gefers ofiR g®a |

qp @ serERanfE aaE
IeN FA1 9 gaEer A | ¢

[&4] wkmﬁmtmuwﬁrmﬁ@rml
e g rEmETE ¥ O1E R oaae sl IR

Fod fwdge g SFIAFIE: |
g aESY WAL TR aq o {Re

[§8] swfor 3% T QUL TR graﬁmfﬁ l
HYF AT GATE ¢ ATg WG qif i 3
faRg RRmfE @ g9
gusar e gleegd |

gwaafy @ Madfzae
af aff 9 7t naEsgH 23R

] - 128. %, @, w have the printed text St. in common; while
7 has the following Sk, stanza <. [Sk. St. No. 64]:
BT f%aazmﬂ fAERIESiEr ag !
sesmgena faa: aRoEEear |
129, a. @. 3= f& egsear qf il ol s @ F9 A9 et At
oty wiffr qolt s T erflag g qfer ajafr avflg e b. @ g
T gang 5 g% 5 9ae g A 9 9 VEER Y gl fE uTe e, W,
R g v ¥ gr & ugs wg 7. OG. St 65,
" 130. %, @, n have this verse in common as in the printed
text; while @ has the following stanza [ =. Sk. St. 65 ]:
afy gy sasarfR FIEARSTNAR, |
wdgadt: @g gl wageat WA gEAr i
131. %, @, both have @@w r= obviously =7 G . Ay i
dmfy; W, aafn @@ 4 e 9 X gaanfn b, % 437 feg aenw; @
$9 X gw @qm ¢ wg wewe afy 9. agwe 9. OG. St 66,
132, %, @, @ and =. Sk St. 66, have all this $t. in common,
® c. 3fy afd 7 aR=gascga



ey : Wa%“rﬁ 0 7 B3y 234:‘
[v«@] TP T T IR Y farafer et |

a7 aiEe TR e afefr s e
I TANAIPARGEATERT ATl |
TrEteratiataetnf 58 aneg 1 939
[5¢] ﬁtqmmg fufrz at w9 siudt sum gl
FHIR FHH AT AIC FIC ST N .. .13

FAIgT 9 7 TG oF o gvTeaaY
qugintrt fogetae s g @ ) 238
[e:] st@tafe S aiag &ia¢ gifele ofRl
TR ENE Y wHiG { (R BTF ST iR 193
[9o] utk f&F wfe orin as ™ siefe | |
otk 5 wwda Y Fgw e w0 13

133. a. & gw for a&m; @ sw@R for saR 4 o, =R R Haks g
7...80gR @R Fafe ain b % ol 99 @ aRRf asm and . i
gq g, 0G. St. 67 |

134- =, @ and also o, Sk St 67, have the same stanza :
in common. : S

135. a. =. fagaorg @&y @ =2t mas‘} ﬁmmm-f‘afé ar a"’r SIEE
s9q A 9%, @, feagng Gtz of 9 sivd s s 9, G gt b 6o R
g0 My 538 FI afgdaiy; 9. Fg alzded v -OG. -St, No. 68, -
136. =, @, s have the same stanza in - common; while @ .
has as Sk. St. 68 = printed text St. 116. S
- 137. a = dtag iz QAR o @ a=fEE.. QR w0 el zﬁaa ,
dmy §wg Res i 9. eelf Saw digy duv dsE o b, 5 g
Fafs R safe w1 @ =% for of o 7. w g mq’a% wie & o fs
% 9. g1z &R Al 3w, O, St No. 69.
. 138. This is an 0aG. stanza There is no Sk stanza in
between. 137 and 138 in % @ @ Ms. 9 has however the -.
following Pk. St. 69: : :

AT AARNTITZIZITEZIG a‘mg férsmerq“re AL S
% Wiy afwggErd Rod So g g Raer sdeder nean -



g7 3R-tu ] geafisE s

Tt erEwe fiss fig wilia & =g

- g wet il wea s |
ammﬁmfﬁﬁr 7 ofifd agRad

ug W 3 | e wzrrg%q. I T3Q

(o8] meFes gg wamrey tﬁ:v;g TodT o1 |
g Tifa @ad IEisT iy Mg ag @ 230
3w aRSaEerd geafa rhmen gsasan |
g g 17 g qAag wfeed waly awgamn o $ve

a. % wEa; ufs Y Rg @ 8ff wa; . ufEks Gl sfa ada ek
g w mr in the place of afy; and 3Ry in the place of skfE
b.®. uf% Yfag; aew |®; @ quey aew WG T @ B SuEw ¥ aidwg al-
g o ﬂzs Sqi$a area gk afleig. 9. OG. St 69. :

- 139, &, @, @ 'have the same stanza @1  RFA elc. between
0G., stanza 70 and 71. =, however, has a corrupt Pkt stanza

. the text of the first line. of which is given by the scribe and
- rest of it is not given by him. The text is:

’8% o i"slg fﬁﬂﬂaﬁg fazfad fReaie... g R weoll
, % @ b. w5 for @i; @ c. 5w ;of mafE s sffwaEy; s,
A g s Ry <f act @Ay TEIG: can be correctly read wg: smm:
G & adt afmgda: 1 a, awg: xomEal aw seaa e, The text

Is corrupt in all the . Mss %, & and: 7. 9 does not contain
this stanza,

- 140 -a; %, ag for gg; @ gwwr-ga dadey AT TS &0 A TG
W YR qEnes Qe owge W 9. gNES; §§ A9ReE H\eE Beas . b. &,
B for daw; @ qifv @ wgy T@ey Sieq fag gig W qif qae acﬁgq §

U &g ¢ fag aar 0. 9. does not gwe thls lme and closes .up the
To-llsai, = OQG. St. 71. -

141: ln %, @, there is no Sk. stanZd between OQ. St, 71 .
and 72; while-w-gives the stanza :-Szam=a @sasgawa etc. after -
0Q. verse 71-gwaws...fig w3 . ¥ also agrees with the @ in
glvmg this verse. ‘@, however, gives this verse -between OG.
$t-72 ‘and -73; while s does not give this stanza at all, . a, "
ST, in- the place of zzan=y; @. b. faadt for fmad. @. d. swefy for
wRed. . a. apwggany; a. c. g9 g WAl mava. @ d. wRed arai'a
ARYARE: ) 9, ¢, sigg sigg wg A, O, Sko St 71 *




By sqafigE [ oo g8-Lluw

[or] wizw o7 sift gt g adiew a ¥90ifs |
f 0T § "9 Fr9e 7919 ° mafe | 19

FA9T Ywgw TR yaEge

sy iferer g 3 9fEar ada: gwEd o

Y FIGRERGE AT AT NG
i HATET YT gL R FRq q@t Ul 193

[93] FTFARE T2z Faeg T UI |
TAFYUIT YT ITHT AT9T WLASE 1| R

142 », @w give the verse: dzgdzfe etc. as 72 and w35 u%
s etc as 73. @. gives.wss g7 etc. as 72 and F23&3f2 efc. 73.In
the text @ ’s order is taken. a. % g for &; = %@ in the place -
of 8z, =@as; #. af¥gal; 9. sdlas b, & Fad; @ o< gy iy e
s=E W A U 0. q gndg Q aE w98 Al | fRs; 9. 9 gfr faas
arg o &9 o 9 @ {afs. =, gives this OG. St. as 74, while w.
OG. St. 72 is quite different :

o g wg fR§ sogeda sodla sa@fn 1
g9% (5 Mme 9f &% 9@y KM feu

o ofy gag ade qwmiea @ g AW &% 489 angaman |
gfy gl Al Gomeiwrdt R gR sRmelt Sagn aust lor))

143. See reading-note 141 for =-w Sk. verse. w gives
after ares g5 etc the verse adopted in the printed text; while
after #. OG. St. 74 = ures 33 etc thereis a remark: 8. awa: u
w-c. has been corrected as s1a 3%y 9id. c. has ~gagdy

144. In =, as it has been pointed out, this verseis prior to
sz59%R i e. OQ. St. 72 of the printed text. a. = %% ..%; the
scribe has forgotten &= in between. @, ozt for azdle, a1 am; v
gzdlg ¥R, b. . 9@g 10, @ ISR QU Qog; . gFS0E g AW X KE
ol w. gzewg go A sow gRas 90 OQ. St 73,

[



qv §8e-t¥e | gaafagE : 2s

qun: gt gack is qmat aag
FarmAmEE w1d esfa gzegn | 284

[ov] Teafadt - £ we gty sTfTrg |
Gt fag gFAE & aed fEd gl Q9

wa 9vqEfEr  aesiasR
gy seRReafy fafsade: o
il g @WrEARsag-
- dieeggyatastmanfaa o 199

[e] =reT AT W woE W afe 37 |
TN faws o1fq awoe gaug g @ | $23

145. After OG. St. 72 in = and w, i. e, printed text OQ.
'St. 73, g g is put; but @ has it between OG. St. 73-74
because in @ the order of OG. St. 72, 73. is according to

our printed text. ¥ has after OQ. St. 73, ewses =wEfaar efc.
(=printed text 147) as v, Sk, St. 73.

146. a. =. sesad qqzﬁug g :rg' qfnr s @, aaa‘r"aﬁ agutae §
%S o afsug; 0. agafildl azfeet ws i 4 abww; w9 R e §
w0 qus b, F G for R Fgh for Bad; @ ek AR wafy;

G [ Fens o qed Aed e v, qa o gz & ael Ged 9k
=. OG. St. 75.

147 % does not give this verse. @, @ give this verse, while
@ gives wafals aaewdy efc. = printed text verse. 153 = b.
sfds:; 1. ¢ B for far. @, d. draeg for @l

148. a. %. =iwe IY guuw 7 sy w3 afa g T @ ey sy

g g 9f; v Smg %aqum [T wE A . b 5 =en fugs sify fag-
wg THUZ U9 ;@ Aw0 43 afy aqug qang fog €@ @ w0 fag e

aqg ¢ oAz U feg w@as; ¥ epsa rq@ qu fa‘mmq T f%ss @,
!rOGSt78 , o ‘



v T {90 ge-te
weE  fafrewas e o |
TE@H qUAh AR |
geaifir fomfy  ggigd gaw L
TAT gH T oAmEEwE 18
[3] =TT frefsar fac 7 was frerer T |
st sos fT gur Sigw o g@ erg i %o

wEifE @iy ge g g

garETuint 9 gAafe gafl @

gPTag wafq asAfy qsgwa }
srqfEamiige ag FEgds 0 ST

los] e o1y @ g wR | faf w@g arga' |
maatﬁra 7E T AT w&aa' qaa I Rex o

149, @, =, ¢. wgd for agd. & has no verse. @. and w. botbh
possess this verse; whlle ¥ has the followmg as Sk. St. 78:

’e‘to-s* ! af%t Bragataa] ﬁzra f%vxaaef%ﬁm 1
s @ ﬂ%\r—raax azaiTER € (8 7) ﬂ%rsiﬁ u: |

The meaning of . St 'is not quite clear.

150, a. @. =R fawlear fBag t wag fgog o, W, a9g T fawaal
Rax 7 3w fgeg 7 9. aieg el B 7w fagfm am b, =,
faiw in the place of frg qm; ¥ g9, @ on=fal gt G aor g 2
ga =, W, wEdet gog faeaw Sigo &g @@ em, 9. OG. St 30.

151, % has,no Sk St. @ and @ both have 'this Sk. - Sf.
a, ¢ gty wAfy @ d. s 930%: ¥ also has this Sk St. 80.
. c. FElr Wl w..d e HhRdew ’

152. a. = %gn wa = g R q i:& wtrz agg; @. Fgy WG, T, %aggr
W3 g AR a4 Y 7 it an ags; v, wa; anc wds b, B AR fvg ag
ez w7 woltn agg: @, wieg ff} dgeig goag WO ag 9. Al fie o
< qgg gaang woft \m, °, msfifRg ag qg gy wolig wds, =, O(}‘ St.o77.




| w’&i-&?‘] ' gaafasra | ¥e,

O AT TR 7 920E) erweafe |
a1 T 7 war a 9 & 7 war stad Iaedasst 112as

[k%] " o1fy Swtw 7 wing Fivg fowg 7 g |
TST NG BITF 1AIg Y {aag || 28y

373 @rssaqr i fEafid ad w3 am
gRAEEAeE Feake o Raan st
ﬁﬁ’(‘%g WU F9Y qaa fizeg DiRgar

@Y wEEAT aid gavar fafiag QY

[oR] T AT uiTtTT T 7 Rk AT
AL qrorg AT Tt Fongwz AN 265

153. = has no Sk, verse; @, @ both have this verse, =.
Sk. St, 77 is as -under :

Ao - SR T s fog fawaltsfy  afawgu:
fafady segugam =f® o & qi@ag el

154, a. =. qf& ofs sl & g =g feug a1y @, o |8 T, ed)
s W ¥ 49 v e ¢ feg w@nd; 9. afa afews A =g Tty g
W, b s, wg emz zge fdg; @ w93 in the place of ®=g w. sz v

e @z T Sy z,rs s s’% Qg sme ey wg fag, 9. OQ.
St. 76.

‘ 155. There is no verse in % while @ @, have the same
- Sk. St. as in the-printed text. @. b. wiy %1%@31, while =1, b, 9%
- Ram %ﬁmr v &, Sk. St. 78. is as under:

Yo T og woE FEEr oA Iuwewyy aisd frdam )
RIS g Rt IAIRiEI @Rt FaEa: leell

- 156. a. & way WAqS AT @ MRS FIIT g @ wAR wH wiES
T FR eg 5 NAT Fg; T, WR WG T TE R T AR B T WA
WA R 3R & RS @A b, 3. onitsr g fyvag a8 ez Qg «@.

CwElg X iR qyaes dm Boeg @iy 0. owR A stiees 99 Rue @ =
aiiw & o awiay i@ Bome @k . OG. St 81.

[ % @ 7 do not possess any Sk. St. =. has Sk. St. 81,
as under :

\©



40 - gEafIS| I qu 2‘*‘8—2a°

[¢o] 3‘1‘1’{?{ URGTIATT ST et § T |
toesfier g Morfser arder gifsa oifa 1| 6w

WA AETINIAIE T
e% fAdigs ga:  guAieand |
FUAFREE  FSRTRS |
et Fgafa & qamfest 30 4¢
[¢2] 7= gfe ase a7 49 37 @ar afy Ag |
TaT Farfe Ghar ar ging Eetas iz | ue

ARt FAEAFIA | |
MG 7 @Iy wE we A9 AN 250

%o ¥ gfaan: SRENSA3T W NigaIgeReguisaE: |
A alvd Bifmme, aqafa w15 ey aFFgRy = FARM, Pl

157. a. %. gar d= for gzkita; € in the place of wndfig; @iz in
the place of w§a; = geid; @7 in the place of =ga. a1 g7 Iwagid
Srdter 33 W Wi u. g O geidla sy 93 e i, b, 3. aify for
A, @, fagdla a9 Fada ada Gl 6t o Gede gq aadte e
e g 9O, =@ Bedw g3 Aads @ida it 7 Sk 9. OG. St 82

158. %, @ do not possess this verse; #. has this verse @ b. 5
for mwa:, w1 c. gasawasEmmES, 1. d. FaaiSEEn 9. writes after OQG.
82, BYo w@=h: |

159. a. % @we in the place of Fsw; =g in the place of af;
@ U 4% 939 93 9@ AT wal 97 A5 0. % 9T g0 Ags AT @ar g9
W2, 9, us gt fRehw 3es 39 =@ af A= b, % am Gl G ac..
g, uat faed et gy 1w fawes R we 9me =feg 4 39; . 9. W
Tl BRar o gme Gefm 3z w0 OG. St 83.

160. There is no verse lﬁ Sk. in w. @ has no Sk. St &
and 7 have the St. in common. a. s. aaZi=s rzamfaf SEr{ELCTE
A aeElagsEier sradugded 1 b, W, Ffg 4w dgan

GBS
Shs



. v&z‘:"iﬁi—i?&\] - sgafasta &g
[¢3] =ity wetem vgfaf® weiRdl W@ 99Ag |
AEEl & TG g IRz A gg |l 282

- ofg mafy win @ SewiEey |
Wy Y3 fow gEe aEd fEarn 283

[¢3] forg g =der w7 AESeTl TEAST 79 gl
waT WY ey e oAt t@‘?ﬁgiﬁ": Il 283

fog T§ aUEW WA FTIEY |
| qeagE @A A4 gela geae 7§

[¢¥] wag vere STiasn atae @ifEe] sife | |
- gwaR wfen & awlie SN fas Tia At 18,

161, a. % wwig ade; ¥g in the place of 3g @ Wy A
- ot gefaet R w9 Jg. @ does not possess this OG. St. b. =.
¥ in the place of ¥ @ for @ % for ¥g @ e@aR © @ 79 €
TH T A . -

.162. =, = do not possess any Sk. St. = possesses this
Sk. St. 79, and @ also possesses this St. after OG. St 161,
It is numbered in = 161.

1,'63.' %, @ do not possess this OG. St. a. = fagz s a8
asseh msse @ p; w9, (g g 9w goTel wewst Wiy L b, .
Quz for Auel; Aue; 7. @A W wdt Hwed Soak aw @ G704, 3t 79,

164, = alone possesses this Sk. stanza. % and @ do not
possess this Sk, stanza at all; =, however, possesses the following
~ stanza: ’ . : ,
Crifeatgl e RgEIERRERE |
g a5 Py Becaaras fFoad gaad ECS U

165 a. = WAt gtg UES sigar  stEdt gifs; @ saiger in the
place of wtawr 7. waT YRfE TS HEA sttt aitael sifé, 7 does not
' possess this OG. St. b. @. gawt wea B qeof sl & W iR -

L gk v B oawha swiw g @& AR ‘ L



X sdafraie [ oo wea-ted
aw T fFaRa faoa
g3 gF af@ anpt g%

FIRTEUERE @l

argar  Egal waege ol R&&
[<a] gmorz T gu afgwEas Tae §6F T 9T |
HIFE AreT T oiew wehem |l 2|9

qafy  AgEE:  WEEARAS-
Q

AANEEEE: RIS wgedal |

SEG AN CECI IR I EGI T

safy  qeorafegEaEt e | 8¢
[¢&] g1 uit fowr frg {oas gwam zfon 3z |
ug Ug § AUEGa gHaraerg 5 28%

166. This Sk. stanza is only found in @ %, @, and ¥ do
not possess this verse. a. @1, @@ sRFC obviously corrupted tex’c .
corrected in the printed text.

167. This OJ. verse is not found in & and . 9 also _
does not possess this verse. But Dhruva Ms. as represented
in wews has this stanza as under: :

gUIT WARAIRS VAT &g P11 $7 FA @iey sley ariy stz 1

The sza=m also possesses this OG. St. 50.

168. . possesses this Sk, St. after the OG. St. 84 of the
printed text. @ and = have no such St, while = possesses it.-

169. a, & g ait fig fim {5t3g Gagaw $Fr 2y o s R Aw o6
= g 0 aR; 9. 0 ot B ww t9eg gemw dw em b w9y A
S @ [ty a9 R F gnaa ¥ gaRfer & o 9. g R A guda agafed
& w3 w's final St. No. is 84; @'s final St. No. is 85. «'s final
enumeration is 168 though the previous stanza is given number
167 and the last is not given the number. w=.’s final number
is 84, the Ms. giving the same No. to OG: St. and Sk. St.

The Colophon : #. R *fagafiera @mm: W50 = n=s1; @
NafafaeE: g aqee | 8 U; v, sy adafiem: aam: W 9. 2% gaafem: .
teu and then = Ms. begins feg's aw=ifear 0



The Index of 0G. Stanzas

[ @ ]

[ The serial No. of Stanza is given ]

afag s 9 qufy
Figwz AR Ty

5 gfc et 7 Jez
. xfor aft mg & Qg
W ag g &ug

3T afk R fa wiw
wifafer wiag & gw
YEa sfer fr aigd
Tire Aigwreifafs
YAT AYT aHE
qigH azgT N FH
T AE 9Ty

fw G fRewg =g
® fowg ey =rer

%y Tz sz &

Trezanng g 3
Ty guwfiat as

- 3g wafify aife ¥
93 9§ g91aw ga 9%
anfn 7 sefy gaae
T infic adaE

g W ity it wafs
Tafufuaqms framr adt
wfus wawe g 5
ifiey acafy wcfag
wgfre anchr faatfa

59
23
116
118
37
76
94
29
18

25
27

110

12
72
46
50
114
90
88
62
67
20
70
35

e o3 Afadadt
affge TET & AGHY

gius &g fa wiwg
gigeal AfgwnAs
IS T FIAIAT I
MNFEL qaF AEIT
wagy 51 gau fFQug
geETes gy Aamiey
fz oy afig at aife
ug wi us acfay
frgafa g gaig

afa facfar wadtec
gt fagar afy mgs
T AU YUI AEIATT

arzy faetaar faas @

fasefad asthas
fieg feay fag wwss
div gus HTEATYT
Ffor aud fF gsa
a5z w37 g famse
agafyaE danaT
afa afe s T sicg
afa gg wvwy qS
gzt adis AgieT
zftm goiag shdta

e afa gag gAtss

. 112

108

103
82

37
57
101
97
16
99
74
39
14

10

106
86
33

43
80
92

84
41
53
78



T he Index of Sk. & Pk Stanzas
[ gFE=ar ]

sgeen Af@ spAgaTaenfy 89 | &t gresor iy s

sy afe gty
qUETE, ST
wifa forg ofigss
annfa duafaey

sfaasan Sifgzag

MATTFUSAETITTIS:
gepaaFagAagfa-
IFNILFIART-

gafy B o fgar
w0t Fgvatas gazm:
wlausfE Y gdier

fr Saim fomegafiggag:
fie ar & war Ix St
safaragiag) aws-
ficay vafafaayg

wased TATgRS
QAT

[T WS FEAAL
facfreefaateaam

gafa Zazgoifa

IHd UHAS g9 (o
fesashtui guuaswTEm:
Tt 3 walgs
gerarmigaafEad

¥ w5 ®g afEwg

fugs gugwafe
FATTHICEAT '&TI'SWN'

ﬁﬁmaaﬁw

T qIZIEASIFTIA]

wegrear Qg atfaa:
frerimt wgdgTan
frumee: oo wgfa

52
22

17

S
34
15
7t
44
98
37

96
24

32
35
20
26
93
1
19

9

51
115
73
69
42

1
64
38

77
104

9T geEy Iegr aeeafisr

wfrefer wafaas
79
62 |
i W fagey wifafey

geardr ofgs s
ATETT  qAFAAIOTRT

Aty agE @ zfa
afazn wmE

YHT, AT FARANY
gEImeaI T iR aar
HESET AAW
gzuwafamnat ofomrs
ggfy =feat afs

747 gureqr: FIar ggafy

AAISTE, FUIGTAIEAT
o arfs wastazmfa
vurfaes g =%

agg quarst gawraar
gggEdr g

qraaTAgEai |
rfagssaseaiaged
gatgyd @ & Sifadd
Fxfzsiegdo
orgsIage At sftoregorst
Fafzay faad

acal: ofigifey aar-
qiqrcong sgEmigiaar
gag Teaqg g
gufyas Mas gadai
gfyagast aaasar
& foegay gt
egEiggEl R
gagrcfugeguees

113
75
[11
43
95

109
107
102
100
49
60
48
91

21
40
36
83
65
68
100
15
47
55
117
54
98
28
81
61
56



The Iudex of OG. Stanzas

stwas qft faomda
wzfafe Siga #fag
ufeaw a8t afa
wiger atay Srla
o oft faw fog st
for oft sicle wag.
a et fify sgdS
Ty Tty gAEqT

3T 7T 218 ¥ 9E

ug gfe a3z a7 FJgw
of Xz aft sdg

wfz afe gy Dtg a@dt

wife fr nowg =faas.
wrfa wrgsi S gw
. HIgE JF AT aT
FI AT AHTHRIAT
FEI A & Tz ¥
&ag g w g wft
Fga mo afa sz
- s wiger aifsk
HIFEFKTT qaey
gq v faft Fafs
qeq T gEha
ey A9 wfufy
AL AJT I
qTT VG IS

aiger agat At @

Hdzq g9 [qIag

Brm fan fagay foas

& fag agufa Sy
RTFEHUA A1F T
- fogi Beay sty smw

[ gggE=aT ]

23
137
33
65
169
51
43
73
79
159
138
89
109
103
31
129
39
152
37
45

144

- 105
17
37

57

. 148
61

25

53
55
125
21

| dtx gfe gfr aw =y

o {97 7 qQiET
zaug ¢ qJu afy wase
Tg wg @t =mfg ¥
s 99 gEag § 97 -
aufst &¥& 9 gqAiET
agg faida o Ty

L ag atgs ataaw &

aifi it gdas
arg f7 g 7 aafz
fag frg 9w =g
fagaavug fafug at a<h
i aEwT %g &
gzfaet ofinz afgst
ufyes swafy adag
ggaig faatfa el
nzs 33 wia Fafs
azefad azfgus
aste fagusr agar
afgga wag fwafy
afgge ey 7 wany
atgg g 5 wiwg
grg@ar afasras
HUT IZ1E HFUIST
VAT WA IJonarT
qATH! Bitea e
wate & awaa agdg
awify adia gafafy
afumg gz ifa ¥
799§ agu fadeg
Wy ¥ 79 qHtsy
arfrftmaaagias

119

47
167
97

43
131

27

29
133

49
163
135

71
19
142
146
o9

37

- 63
127

165
153

-85

121

161
113

41

11



“%

ga@ dmfe § afex 3 111
gfasa @i a7 Jgq 13

GIRSE gd AqRISy - 140
qlE Suggidta 157
trgdt a7 Siag 19
e Twe wfe sfidir 101
e <fx Qg v =t 77
afs fatsai swzdiec 15
afe faear «Na G 35
gEa dUr JO TITAT 7
gqieg fasfgar fHac = 150

facfy susdha adty 75

The Index of Sk. & Pk, Stanzas

[ Fegar==T ]

s gafeagifag 34
aut e fErgams 0 124
FAeqIg aEguRsaEtg 9 158

swefy ag Rrafaargaueadile 118
agifa fageg 7w famaty: 74

sthrgw Aty dgafifaa 108
afia gafy gy 162
AgAlsT wgdEy 50
amwAgifagamargar 70
sr=sT, giway aT 98
ey Seusfuar aasfowr- 147
sratfa arfy gate g wafa 151
r7g Taeafa vosrzmgs- 82
EESICESEIE e C o 4
sgrftargaganfeag- 36
geafa: gagt fay: 84
IET AANSTTHAT- 134

fatg &g fag wing 93
tfor wud & gang 15
R gz FEATGY ‘ 69
axafaaifc gt 99
53 F37 g famse - 83
afg «fe szfu s =iq 154
afe gu wewe aigd 9]
asfy gz wgew 107
digy SgRiy gds 117
gfin gy stag 123
IARTT WHEIAGATES 141

gufc arfyavyfiafyar 24
gufy faufaarmi scaufeagsEai 28
gz Fafsscaas o 149

FUT T Fa gErSTAIAY 80
Fo faszgzves: 130
FIAQATIHIETYATTY - 12
& TP ag SIMSTAIT: 92
fegsn ggfuan sewvdl~ 44
FEAFIEFRIgRAfRa- 40
FAGT YEE 143
For ShewsaRama: 114
Fafe sy foargd 96
afaxot T MAT 116
meifegaamdizasa- 100
o Fafia zaw 145

grga-gaageas a 110



= g @ frafad
' qaf wgaE: Haamterg't
AT FIATCH

f%tagzg::rsmar Fa%sta'? arf‘em

TGN Hi'\aa'a‘ & ﬁl’ﬁ

frat ﬁra‘\‘q&aﬁa‘rsfﬁ arfy
et secuting f%tf%mr !
| 'f'{ 88

20
o122
132

- gl EI{(HTTWI\'
i’rtrsmamaﬁﬁtztaa
agqr iAo

g ARty ma%r

froaafy « mq::{%a'ar ‘
A qf‘twarcgqi‘ur ?mﬁ~
: mam’t{'qamfar
fa T TATEH |

Yag: srﬁma‘t ST i

- A 9 w Afa man
WA, G+ Zra:raﬁg
Prrgrasgigarel - a
W wergifa aﬁmaq— |

. agIar wg&rf%tamaaﬁ—~

m?«’?ﬁg@% wifa o
wredt fyefa sr:mh-ga”r

W oarged fags frew

XC

155-

1‘68_

38
126
72

90
16

30

28
160
ST 164
‘fP{q %w§ fas f&fi‘r@aq
w94

76

153
10
.26
sy
;- 58
- 106
139

A gEd 3§ IgEAN

YW TG gE
‘a'r @raea@mt— ,
'zzra ata fgﬁﬂﬁ'ﬂ ﬁrgar: )

znea"r w%'waqa'gq% _
gaga'ﬁ%sﬁﬁm—-raﬁraa!
taa"rcwaﬁfaagfésa—
tf%nrf%wr%?rar FAFT:
tarassna auzmargm, -
wfa: aawirarzr%sﬁr .

FEeR. qravdl gasga- .- L
Feeanreed Rrefafuan

f‘ai‘%’:aét ~qr=e:lra§f"§e=r.

frasa fraad weteadsa
- 136

gaiged ¥ 9 Srfay.
sftagagassguatyerayf
o TETT TGS
fered efeasd IEEEEERE
f%a%r-gu taf‘fgsaw‘aata

gza“raancamf&aaqrﬁ
gwrﬁm& vfmﬁ’t
mtma-igﬁrﬁ aas:ﬁaat
SastsaTaEy aafed

760

48
o4

166
56
64
14

78
.42

46
62
32

<120
30
102

.18
112

03

104
gEeERTt awgcgzsarqéfa—f

22



Endex 1

[ The Smaller Version ]

The index notes words occurrmg in the. smaller versxon,
The words marked with an asterlk (*) are explamed in the Notes,

Gy 20a; Fug 34b, 43a, aifer 5b ,
‘a body’, ‘a

30a, 41b.
limb’
g 7b. ‘god of love!

sirr® 32a ‘a burning cinder.”
“even now’ Pk,

st 31b
st Sk orhy.

wfgsms 25a ‘very tender’
“very -tender. -

Atahaey. 45a
Ap. stFE.
e 24b. ‘a lower lip’
T 242 ‘low’
sty 35b ¢ incomparable’
srqre 0 ‘endless’ 7
w9% 34a ‘a woman’
gzt 20b ¢ a woman’

Sk, ar:za, Mc =Y

rant’ PK. armurﬁaﬂ, 'Sk.-
QTR sufﬁx
s<firg la “to worship”’
#aears 27b “anxiety !,
e 35b ‘an enemy’
ST 48b ‘untouched’ -
*AFAFT Ob ‘a beau’
st 45a, 47a; ‘a bee’
afeTs 46a ‘a bee-king’
APt 45a “a female friend, used
for vocative’ Sk. g,

? AT l7b HIT 28a anotherl';

others

Wiﬁ% 16a < As'oka tree’
: amha lZa

mnumerable Sk f-

uta 8a, l6b ¥ sword’ TR
- ziEg 9b fanorder’ Pk BTIQH{'."

Sk. =13
arangg 9b2 *like this, such’
AT 31b ¢ formerly, before

= a@é\' l4a *a hook’ Sk. axg—r}:'

Ap. svartha sufﬁx i
‘g, Mg, arrﬂw"-ﬁ'f

e?rg 33b, 36a, 46b ¢ today” Pk

arsr; Sk e

" . .o 8a ‘an order’ Pk sruan;:
atﬁw 26a nectar Pkt. a&a, o

Sk.. =, G.. A £

' a’nurz 52a ‘ta bring %
‘ﬂmﬁr 10a ¢ ‘ unknowing, - igiio- -

38b.‘a mango—’tree
a:nga [6a “a weapon’

: 'BTrEo'l%m 20a ‘became .

- lethargic’

AT 93 ‘female frlends

Sk. =
g Jl.a; anifag 40a
‘to come’
aatear 49b  ‘covered’ Sk
{qa 51.a ‘one’
gror 15b; S52a by her or him
or it’



g 18a ¢ thus’-

g3, 47b ‘sich’ .

~~146a ¢this’ SRS
It 44a < the words -of

§ Loreply’ o

3{&' 25b *stomach’ :
IZq Ob ¢ arrogant Pk. WQ,
aﬁcﬁ; '1‘31.). flig’hﬁng‘.(-S‘k. \
Za1g -7a ‘agarden’ Sk. saw.
-'qma 25b ‘a. stapdard of

' companbon Sk. SUA.
gqrT 42b ¢ a taunt’ Sk :
O qua |

9T 32a ¢ chest"Sk S 1c: g
*3’4‘(33 39b.. “stale’

T 42b ‘one’ See mdexl {es

FERT 29b a bracelet’ Sk. &zar
FEHET 4a “a plantam-orove
Sk. FEHIL. -

15!;&% 39a by camphor *: Pk.

, ;s Sk. q;g\::
wfte; 22a a cheek ’ Sk sqts
s 25a < a-lotus ™ Sk. was
T 18a “to tréemble’ Pk.
MR Rs Sk m:q% N
m 7b 9a; Tl 3b; m?-é'27a,
&g 9,29 ¢ to do”’ Pk.
L w Sk wRT
m 19a * rough Sk mm
SR ad1 '
Eﬁ(a'a" 17b *a saw.’ Sk q;::q'sr
Pk wTa9- Mg HLAD.
*amgasa 38a ¢ gruel’

bR,

Fots 30b “afflicted ? Pk,
FateT; Sk FS.

gty Sla. ¢ the flower called
~Karnikara’ Sk. sttt
watwa 34b ¢ possessing ablot’

- Pk. weta; Sk welEa

. @ 26b “pitcher’. Sk.. wow

TS ZZa, 34a ¢ art a digit of
the moon’ Sk ST
Hiwg 13b, ‘is 1magmed . Ap.
' Pk. wteag Sk wead
wtea 148wt 13a. ‘a bud’ Sk.
Froan Pk m‘r\acn

'z;;gg 29a; e 4la ‘to tell

FgSS 87a ‘acrow’ Sk H1E;
Pk Ap. FwrissT
(Swrtha Taddhrta)
“Mg.. m"r

*Frs 94b ‘raw’ B

- g@x 14b “to draw out’ -

Fa 25b ‘a forest’ Sk saw

W 5b; 9b; ‘wwg 15a < god of

 Tlove’ Sk. w@.
Eﬁtﬁﬁ\m‘ 18b; 4la ‘a woman
Sk mfi:r:ﬂ- -

wrgE da <a lover’ Sk &

'q::%s 14b ‘trme o K

sqfas 14b ‘a heart’

f& 11b, 112, le l7a 2la,

R 22a 22b Z3b 25b9

. 26b, 44b “6F’
Fm{ 30a ¢ somehow
Prar 24b.¢ done -Pk. Fﬂizr, Sk
§ﬂ'

rrrrrr



fafe 15b . <aseif’  frife (Sk.
“+ - interjection’ ¥ )

frasa 8b; fras 160b; frawa®

. 23b ‘a branch, a
_creeper’ Sk thgesg
fsar 67b ¢ of what sort’
g 26a, ‘breasts’ Sk, gwr
g=aT 19b ‘heavy;fbreééié"
Sk. HEIT

g 30b ‘a kind of “flower’

Sk. geg.

g 37a ¢ cawing "

Fga’ 50b; ‘mgfr 12a; ‘a
flower? Sk. ggm ~

5@1{35 16a ¢flower-weapo-

~ ned god:i.e. the god
of love Sk  FEATIA.

&I 38b ¢ rice”. Pk :;;v:

3T 29b ‘an anklet Pk %w:, ,

- Sk.. %qt

{%g I/a ‘the Ketu, aplanet in

Indian Astrology fore-
... boding evil’ Sk. g .
%ate 17a < the Ketaki plant’
. Sk wmer
‘g 36 < of-a postposmon for
expressmg a genetwe

: relatlon .
'%m: “12a A Bakul—tree Sk,
e
FaT 15b ‘fxlaments\ in a
i ﬂower ‘Sk. %g-(
Fga 14a ‘a Kims’ uka B
_ flower”’
=z -8a “ some’

*a‘ 5a =t Ha

&15® 9a; Figtes 314 “a cuckoo’
Pk. miz=; Sk. @ifFat.
Figa 23b ¢ tendet . Sk, FigS.
asifa 30a “the . gait-iof an
elephant - Sk, st
g 47a ‘smell’ Qk e
waz 33a ¢ tolike” oy
e 28a ¢ deep Sk mzﬁt

sraersaRer 190, ‘4 woman < pos-
sessing the - galt of an
- elephant’ Pk. srammafurar;
- Sk. mm:rﬁﬁ:r |

:rgﬂan 33 ¢ dre roused’
T 526 ‘to smg Pk a-n-qg,

Sk, st .
mmate 10a “a rustic woman
o 50 aqur 3a; 22b; 37b; 49b;
'gﬁr'r"45b"‘ mierits > Sk. ‘gur '

.gurqa 52b { meritorious .
oy 29a ¢ shaped Pl a%&rr,

Sk. afear.
Ty 30b fa , period of time’

Pk.. aﬁ"qr, Sk aFaw G.
- oadys

gq{ 12a- ‘to whlrl Pk m{,

- Q. gag.

of—a genetlve
postposmon s
T 21b; 28b ‘fme, nice’

g 32b ‘the moon ** Pk, aa:,

T Sk ey Mg, iRy

Erafa’ 32b

bandal—pdste Sk

’a‘tﬁ!r 47a “a foot ™ Sk T

=i 39b ‘a béak’ Skixysg



&2

arax 49a ¢ a Champaka flower f}-m far Ga “just as’ Ap.faq

Sk. wrwqF - faa=Sk mxr aui; - Mg.
vy 47a ‘o tread upon’ Seacu
sriget 13 ¢ a Champaka-tree® Tt 5b; 16b “like; a.mlanve
arer 3043 m 128 ‘o .+ . adjective showing simila-
. walk’, Sk. sty ity Ap.  sm&e =Sk,
32b ‘mind’ - o gEEs. L
ﬁ 33a “:Ioth’ b r3itqr 29b. ‘1o win’
Eﬁ:}t 28a ‘garment’ - s=nefs 31a ‘the note ofacuckoo.’
a3 re 23b - tthe country of st 24d 16 see’ o
Chola® . v:ra?z 16a “to btarﬂe " Ap.

'B’ 45a; 3% 18b to be

mm -ua, ms I6b;.
Iizz 50a ‘to abandon’

. shine bnllmmly

«Fifg 10a *to rejzet in .conte- a"" 42a ‘from; ablative pOSt.
mpt, to molest® - position””

= 38b “an emphatic parhch, ans 9b: eory 3a; quftr 2a; 20a.
see &X. - o ‘of—-a genetive postposxt

fge 28b ‘loins?. o0 0o ion *

‘@ 2la fmoving' atwg 10a slam a\. s};eath"

‘s 2la - right? s Sk. Eﬁﬂ?{ :

Faagwre 3b. ‘ the applause of A Zlay a(ﬂ 283 a "'PPle

victory’ R ‘ Sk. qeg’ L

‘gwgT 13a ‘a bxcr tree’

sz 29b; 3‘7’ 41a ‘to qo »a‘i%smﬁtm 4b. “ a special kind
Az [la, “to awake®. .of arch- pendcnt’

Frardy 29b; 36a ‘~‘~loins’ Sk. qIFT Ob ‘to.aim’ Pk ag¥e,

g, G s, Sk amafE; Mg. amwd.
a‘rﬁ]‘ 143, Zlb 23b 44b ﬂs lf aTFﬁT l4b ‘to Stretchout ’

Wis 24a ‘an ornament. of  gyafir 20a ¢ gold 'Sk, gader.

. head’ - - - - g 9b fbig' Sk.ogw.
fr 8a; 18b 37, ‘an emphatic i-?r 6b; 1423 15a; 17b; 21b; 24b;
particie Ap. fr=Sk mm; . .. 3223 42b;.45; 52a; &t 46b;

. Q. =15, see S see: Index afs 20a;. f%ra .26b; 37a;
?sr 52b 3 30a, 4r1a; Faor 49b 5.0 404:.¥ 7a;. 15b;.19b; 30b;
¢who which-a-irelative . . 40b; 41a; 44a7 52b. ¢ he,
prdnodn":';..-,:':- I 5 this, that in all genders

T
L .

N : LTy



fastz 27b “to abandon’ - -

taszgrtag 23a ‘resembling
a sesamum-flower”’

frgafsx 3b “three worlds-hea-
ven, earth & nether world.’
Sk.. fSrgas.

txafes 28a “three folds on the
stomach’ Sk. f%{aa"f

g 40a; gs 42a; &y 36a ‘then

g 34a; 45a; 45b; ga 38a; aq
38a; qa 49b. < thou’ Ap. gg

xayeg 3la ‘your’

3 RKH 41a ‘Having remained;
ie. from, an ablative
~ . postposition.’ o
T 4lb mﬂ’{ 6b; Wl’ 2b. ‘1o
become '
a 52b ‘place”’. o
aator 262 ‘a deposit’
g% Sla ‘a 1runk’ L
AL 48b; zge 50a ‘a Dama-
naka creeper. Sk FHAR
gata Ob ‘a pair of husband
-+ and. wife'Sk- Sqdft
ECRYEA leaf a petal Sk.zz
=z 2b ‘ten’
graar 17b temble’Sk. mﬂr
fta 2b < direction’® Sk: =
qu%ma 2b “the ends -of dire-
‘ ctions’ ‘Sk. fygrieta
—"F«{qz 42b; 2z 40b; %;g 38a; 393,
“ 7 =39 ¢to gwe )
- &3 :83a ‘seen’ Pk. i§%; Sk.zw
&g 23a ‘shining.’ Pk. &
- Sk. &gt o

&R

&aw 132 “a lamp? Sk. dgs
gtaz 19b “to be seen’
&ac 4a ‘long’
fHeufy 352° ‘day and mght

rgHieT -33a ‘dlfhcult to end’ :

g@ 30b; gg 33a mxsery Sk
g " L

2fas 18a ‘seen’

greg 47b “ill-luck -0 °

‘g ag 383 52a - mter]echon—
showmg good Iuck Pk-
et 45a ¢ to dlst.urbi;»
g¥E 18b ‘to’hold’ ‘
gas 20b ¢ white”’
“qre .17b. “an edge’
gH [1b. < smoke’

w 8a; 10b; 27a; 29a. Slb 334,
35a; 47a; 47a2%; Sla; af&
32¢; 33b; Slb;. aét 25b
732b fmot” o v

~-ag 41b a post—posmon show—
"ing dative case’ o

ag 26b; av-14b; 24a; 37b :ﬁ
"13a ¢ of genetlve postposi-
tion . : a

a::rﬁn' 27a; m:mﬁa' 19b ‘bendmg
°"7a “an-eye’

aawﬁr% 7b “in new ways

‘iz 23a ‘a nose ’

atf‘q 284 ‘a navel”

arg lOa, 27b; 52a;: arzas:-: 3lb

| hUSband’ VIoLinE o

ﬁm« 19a-“own*

o=

 ferg 9a ‘sound™



-

g 47b ¢ compact”®
Tags 15b “certainly, without
. any objection *- Skt. adv.
far 49b. ‘own’ Pk. forg; Sk =
facfy 40b ‘1o observe’
faws 2b fclear”
frag 24b; frgaw 39b * incom-
-parable
g, 8a ‘o order

fasree 34a; 44a “the moon”

. Sk. fRamme
tafafaquz 25a “ negation’
ey 49a“‘to‘ observe’
ftwsy 13a ¢ came out’
Hfragor 49b ¢ without merit’
#fiw 33b  water’
YT 29b ‘an anklet’ -
az° 48a "love’ ‘
Tg 29b ‘foot’
qa'm'a 25b ‘a hon
qg 49a-‘but, even’ Ap Sﬂ,
Sk. ga‘., ‘Mg, qur .
Faﬁn‘ 17a “a, traveller’ L
b ¢ Prakrlt" o
mfma_lb
 verse’
qEaea- }
mﬁﬂt 274" ‘breasts”
' *QW 44b ‘s known
qft 52b ¢ way Coe T
gy 488 ‘dependent’ Sk
C unl' ' =
. qfme 2b fragrance
ufcay 40b° “embrace *
g 7a:¢ a “chief” ‘1"&-’

composmon of
Pk. gaia- Sk

"

aqts 24b ‘coral’

ggi 2b ‘to spread’

gfgzfr 28b ‘ putting on’. -

qfgee la ‘first”

ggfaa 2a ¢ approached’ S

‘Tr(g@ 39a ‘a wing’

qizz 9b ‘to make fall;’ in the
idiom gy @E- proc—
laims® Sk. grgafya;
e, Mg an m:;-a'ﬂ.

qrea” 15a, 45a “a kind of flo-
 wer’ Pk. qizs; Sk qiEst

qig 34b ‘a sin’ Sk. arg

grg 41a; qifir 27b; aifirg 39b;
aifiya-si. 41b. ‘10 obfain’
Pk. quz;- Sk. amita. G.

g 50a ‘ despicable’

sqrefr”. F0b.¢a kind of flower’

fera 36b; °4lb; g 40b. ‘a
dear one’ Sk. fam:
qET 28b. “fat’

qué 12b “to fill* Pk g, Sk
gTata; Mg. 1133‘ -
afg 37a ‘to see’ Pk.- ﬁm

Sk. S, Mg. Rk ic S
qtag 35b “to sustain ’ Pk. §y&:
.. Sk. qyaafa; MG. Qg -
o 21b ‘a serpent’ Sk, wfureg

*®pr 1b ‘a kind of light Og.

poetlc composmon exto-
llmg sprmg " PR o
gt 26a o dhrob”

%w® 15a < a flower? : "

LTI,



afeg 3%9a ‘an oblation’ Sk.

gfets (gt taddhita)
35a < sister’ Pk, afEsf;

EITL
Sk. afiefy Mo, sgal

ag 3la ‘much, many’ Sk gz,

7gaT 42a ‘much more
agas.

agwﬁr 30b. * in many ways’

arfer.10b. an arrow’

T, le ‘to tie’

ar%q 30b a young ]ady

atgaat 25a ,

‘hand”’-

E{rg\'ﬂa’[’ 29b ‘a hand Ap ara,

Ok, arEr
tag 56a ‘two’ '
&g Sla; 51b “wwo?
drez 30b; 44s;

('causal)

it 42a <a way’

to speak

mﬁ: 2la ‘to speak’ Pk |

- Sk. Ay
WA 4la-¢ .a husband’ -
THT- O la; quE 49a “a bee
wgte 22b.“ an. eyebrow?
ﬂl?ﬂt 42a ¢ a husband’ "

:1b; 46a; g 48a ¢ good
v, well (adv) Ap ;:rgaf
Mg ag -
qETST 578 ¢ broken
W& 36a ¢ a burden’

TEg 38a ‘is pleasmé Pk.

wEg; - Sk, sveata . MQ.

-
WS b
' IRV S NPATIN

& Sk,‘.:

“a cr eeper—llke‘

AT 423' R

1%

wig 1b. “a form of a divi‘sio,n‘;‘
- Og. poetry; language’-Pk"
e Sk 0

firqe 491 ¢ intoxicated™
gsmg-2la’. fa serpent’ Sk.
gl ;o
gag 20b ‘a serpent’. Pk.
gt Skogmw

g 48a; 50a ° a bee’ Sk. ¥F )

¥z Sla‘a dxff»*rence Pk ii'ar, '
Skoxg. 0

wieg 33h; rﬁaﬁr 38b - meals,
‘food” Sk aﬁaa’ S

x 108; 34b; 45b not—thh an
1mperahve’ Ap H’, Skt
YTATHRISE 43a ‘1o tmst
asiis 23b ‘red madder
gsitg; Mg, @sits
grorg 21b ‘a ]eWEI’ Sk mur
HeY 4a ‘a pandal”’ Sk '#ugy
qHIGS Sab Chumm acnta-
, tmcr s -
ag° 46a; qrrf*g 6b
- tion’ Sk. ug.
nmq ZOa ‘lanculd wnth in-
“toxication . Sk Kl
ag 43b. ‘sprmg Sk i c PNER
agET 22, ‘a .bee”’, ‘Sk. :rgﬁt
agyq 12a ¢ a bee ‘Sk qYT -
" 19a; 35a mmd" e
qATAL 22b 353 ¢ god of Iove
Sk. I - ¢ SR
HATT 4}b .a. desn'e a long-
ing ' Sk mﬁm

Sk'f

mtoxma



maar 14a; wragg 8a; 10b. € god of

love’ Pk. sguor; Sk. wgst.

‘the moon’ Pk.

ac 51b ‘to die-used as an
explative’ Pk. wxg; Sk
o,

T=wan 3a < became fragrant’
- mente 27b; wenTg 10b ‘a great

warrior’ Pk, #=we;
Sk. w=nT=

“gtewy 50a ¢ greatness’ Sk.
afewT

w&r 45b ‘earth’ ,
agac 42a ‘a bee’ Pk. ugaw;
Sk. wgwT ,
Awg 49a ‘the way’ Pk a3
Sk. #Awt
arie 1la ¢ a cluster of buds’
, Sk. assly; Mg. \isT
mzg 50b ‘to establish’ Sk
wogata; Mg, wieg
aro 8b; #@wg 10a  ‘respect,
pride’ Pk. @yor; Sk avE.
ot 21b ‘a jewel’ Sk
A arforea; Mg, wore,
mforfer’ 8b ‘a proud woman’
Sk. wrferdt -
mtafa 6b ‘a proud woman’
Sk arfeit
wg Oa ¢ pride’ Sk. wyA.
are 13b; wre 11b. ‘god of
love’ '
Q’,

4

*

geFer 43a ‘a twist of smile

mfc 34b. ‘to beat’ Sk
amafe ‘

Rt 13b ‘a road’ Sk wmw
Mg. AT,

are 4a; 10a ‘arow’ Sk aw

arafir 46b. Malati creeéper’ Sk.

qIET

aife 15b; <in’

“Fafe 8b ‘pretext, excuse’ Sk.
-

#izs 33b ‘sweet’ Pk. fag
Sk. gus.

gg 43a; gha 4la 42b ‘a
face’ Sk. gm

on the face’

g, 31b; 32b; g 32b; gz 30a

‘me, my’ Ap. ®g; Az
g&z [1b ‘to leave, to put’
gua” 25a ‘ a lotus’ Sk. guna
mex 43a “to twist’ .
M 24a ¢ a pearl’ Pk. @itqa;
Sk. #ifws. Mg, ot
qrg® da ‘a pair’ Sk, gawm
gaw Ob ‘a young person’
Qtgw” 6b < youth’
qrx 27a ‘a warrior’
&y 24b; 43b; 48b; 50b; & Sa,
20b; #fatfxy 7b. ‘pleasure’
«fr 2a ‘a season’ Sk.  ig;
Pk fig. "

vz 5bi <frg la; wsar 15b

. “to formi, to make’ Pk.

- ¥g; Sk wafy



s 19a wmfz 20b. < to sport’
Pk, TS Sk, {IX%; Mg‘ l‘ﬂ’g

g 3b ‘sound’ Sk. T

g 48b; 48b%; 50b ¢ sentiment,
the sensation of plea-
sure’ Sk.

Tenti 40b ¢ with the load of
the sensation of plea-
sure.” Sk. TEAVT.

Tz 35a; g < 3la. ‘tostop’

T 7a; 7b ‘a king® Pk. Ty
Sk, TS

T@dy 21b ‘an ornament of
head’

Tmotere 26b ¢ keeper ;
agent n. TRrg

g 7b; 30b; ‘kingdom’ Pk
& ; Sk e

TS 50a ¢ attached ’ Pk. wgar;
Sk. Twtw cf. Mg. Tay

g 19a‘a dance accompanied

with song and instrumen-
. tal music. Sk. Ta.
f-10a; 38b < oh ” see %, Index.
ftg 2a ‘a season’ Sk. =g
fRgafa 7a; 12b. ‘ the lord of
seasous i, e. spring * Sk.

&arft 52a “to please’ .
&% 39b. beautiful in form’
+&a® 39b. * silver’
wrare 50a ¢ beauty’ Sk. wq.
X.:23a, .23a2; 26b; 27a; 27b; 28a;
 393; 39a? ‘oh’ Sk. X,

an

&

@z 30a ‘upto’ _ »

sar dla ‘a creeper’ Sk. ®av

seaes 43a; < graceful’ |

soaedia 44a ¢ gracefully ben-
ding’

seg 38b ‘toobtain’ Pk Fus;
Sk @aa.

g lla; 47b “to touch’

g 49b. ‘relation’ Pk. @
Sk. @; Mg. aw

+3iE 23a ‘ waist’

rate 20b ¢ beauty * Pk srauer;
Sk mgug
Iz 48b; ¥z 47a “fo take’
&gz 43b ‘to spread’
Hzata; Pk @z
Staz 8a ‘to break ' Sk @yrafy.

goa 44b ¢ words’ Sk. awa
gugz 6a ‘green trees’ Pk.
 guegy; Sk geeata
g 18a; 43b; afa 4a; 5a; 20b
“forest’ Sk. =
ags 43b ‘a face’ Sk. gg+

Sk.

ggTare 4b < a pendent on the
- door’ Sk. gegamilfest
gagg 8a ‘words’ Pk gaur; Sk.
- qE.
gg& 3ob ‘revenge’ Pk. 3%
Sk. §x. ‘
T ob ¢ beautiful, fine’.Sk. s

gaarg 37b. ‘to describe’ Sk.
qdvate ‘ _

geare 22b. ©a beautiful garl-
and’ Sk. gTaTERT



%S

qere | 1b ‘vapour’;‘

qft 32a ‘on’ Pk. s=afy; Sk
St o
qafaa 44a ‘in return’

. gé&q 2a; 32 spring’ Sk. F@a.
a&afaeig la; 52b ¢ the name
of the present work’

°qif 13a ¢ possessing the
* colour’ see. @A

.qrg.:e?f 14a ¢ curved’ Pk IR+
. Sk a=

afag 36b ‘to remove’ Sk.
| FrEAata |
¢a crow’ Sk.

grag- 37b; 38a,
S R 1DES)
g 42b ‘times’ L

'*ata{’i49a “a kind of creeper’

s 42b, g 40a < a lover

- @ 3ia =ta 3922 <to make

sound’ ‘

. aif& 39a ¢ offerings to a crow’
Sk aat&wr Pk amfaar.
farzefad 45a ¢ a Bakul-tree’

fasisg 43b  to put to shame’
=it 51b “in the mlddle

‘s 40a an idea’ Sk.
‘ fa=ne.
oo 460 “ without ’ Ap ﬁrg

‘ Pk f%rur, Sk. tq=
~IT:ﬂmsﬁz 6a ‘to come to des-

‘truction’ Pk - qureEs;
_ Sk: reta?aqra : .
frewo 17b Sk.

¢ cutting ’

xdftg 45b “clever’

%{Rﬂf Sl T R
frerar 29a ¢ Creator .
fawurg 48b ‘unwilling’:. .0
faciag 4a ¢ formed’
fce” 17b; fag 37a; . el
30b. ‘separat;on Sk
facfem 11b; 14b < of a separa-
ted person’ Sk. facfEs.
Tatfzm’} 18a; 30a; i%p:f\guﬁa‘}m

‘a separated woman’
fafs 450 ‘to churn’ Pk
s SN
freaz 5a; fafaa 51b; e
fgar 49a <to enjoy’
Pk. fy@az; Sk Feata
frera 31b ‘amorous pleasure’
Sk. R
fag® 49a ‘a hole’ Sk féran:

fadrg 39a; fadfr 37b ¢ specia-

lity > Sk. &3 .
faadr 46b ‘to forget’ Pk
Hrews; Sk. frercRy Mg.

faare 4b ‘big’ Sk. fyme
fizgz 6a ‘to blossom

taawg; Sk fawafy
pk. faage;

Pk.

Sk. ¥y
ﬂt 16a ‘a warrior’ Sk. <.

Is% Sla ‘a kind of creeper’
Sk. fafstes.

3fer 21a “a .braid. of hair’. .

© Sk.Fey . . . -
¥& 5b ‘a dress’ Sk. a'ir



TR \*‘g, v,

i

st 16a <a kind of tree’ Sk.
W2,

=gz 35b ‘to dry up.” Sk.
Muata; Mg. aiad.

aES 35a ‘whole’ S4. gxw

gxa 40a ‘a good omen’ Sk.
TH.

gkaL 12a ‘ possessing pollen-
filaments.! Sk. @¥acT

afg 33a; 38a; 47a; 48a ‘a
female friend’ Sk. @Y

dfraz 34b. ‘to doubt’ Sk.
Faa

g 12b ‘a conch’ Sk. 3w

dwrg 41b ‘union’ Sk. dra.

garg 18b ‘with a husband’
Sk. q@ata

&arg 34a © anxiety ’ Sk. &ary.

&frams 1b ‘a repeated word
at the link’ Sk. @Rt

T

gt 27b ‘an armour’ Sk.

gafy 2a ‘having remembe-
red’ Sk. TgmEr

wat 13b; 25a; ¢ resembling’
Sk. waA.

awas 28b ‘with a girdle’
Sk. aRE

dug 18a ‘ prosperity, splendour’
' Ap. €qz; Sk. qag
|atT 32a; 34a ‘on the body’
Og. mav; Sk, =fe.

axfame 15b « cluster of arrows’

Sk. =mafawT.

awyg 383 “ everything > Sk.
LSELE

gwafe la ¢ Sarasvati, the

goddess of learning ’ Pk.
giedz; Sk qTEaH.
gcfag 19a <full of amour’
Sk. gtas '
gofag 19a2 ‘with’ Sk, &e-
A Pk. GF(-ERT; Mg
qTdl
@ 38a ‘sound’ Sk. =aw Pk
<.

gage 28n ¢ a lake * Sk. glET.
@i 20a ‘sportive ’ Sk. edi=.
afy 3a; 5a; @ 36a; afay 42b
‘all’ Pk. @=3; Sk. @4,
ganfera 40a ‘having forestalled’
" Sk. gxvaad
gzw 3a ‘a mango tree.’ Sk.
SEELe o
zfsr 20a “ by nature’ Sk. gwest
q%q'lOb ‘a female friend’
Pk. gfz; Sk. @l
afzg 33b; wizaz 10b ‘to bear’
Sk. mzra (pass. )
awRT 44b ‘sugar’ Pk ®®mG
Sk. mrdwn Mg. @
aras 45b ‘true’ Pk g=1; Sk

gats; Mg. ag.
‘g@rq 18a ‘< company’ Sk. |ve;
Mg. ara.

grg 9b ‘sound’ Pk. &z Sk. -
A7 '



squatz 10a ‘to withdraw’

@& 32b ¢ good, pleasing * Sk.
| '

areg 30a ‘to pain as by a
shaft’ Sk. seawd; Pk
E@{; Mg GTE&ES

fguw 32a < decoration’
ga; Pk fam.

faft 24a < head’ Pk. &% Sk

. -

f&gcfa 2a < Shiva-rétri-the

' night of Shiva, falling
on the 15th bright half
~of the month of Magha’

Sk.

Pk faacha; Sk. e

&t 52a having won over’
Pk. fasarg; Sk. farsata
(causal ); cf. Mg. vsftszr-

- g¥=to rxpen

gm 17a; ggaie 40b ¢ very
tender’ Pk.gsuats; Sk.

, Sk. ggaw

ga 4la < happiness’ Sk. g=

ggx 4b ‘fine, beautiful’ Sk.

- g |
g4z 12b; 16a ¢ great warrior’
-Sk. guz

gig 7a; gtw 20b ¢ pleasant’

g::aamﬁ:r 27a “in the battle
of amorous sport’ Sk.
GIIEA.

&2,

ghreng 22a ‘very large’ Sk,
gfaas

@ 12b ‘to herald, to call
out’ Sk wgxafa; Pk

I
e 22a ‘sixteen ' Pk. dyew;

Sk. qrew. Mg. |e.

@ 13a; 89b ‘gold’ Pk.
|ysaor; Sk, wtad.

e 49b; wa$ dla; w1 34a;
34b ¢ what’

g3 38a; g 38 I’ Ap. =3;
Mg. g

gorz 10b ‘to kill’ Pk. gzurg;
Sk. zfém; Mg. auig

zog 18b ‘joy’ Sk. =w.

zIt@g 40b ‘ became delighted ’
Sk. gfaa.

gz 24b ¢to defeat’

zftur 24a < deer’

gz 33a ‘a female friend ’ Sk.
E

zamfate 18b ‘a woman with
the gait of a swan’
Sk. gwarifa.

gz 8b. “to call’

g1g 20b; 7w 32a “a garland’

' Sk. T

teag 10b; 11b; 37a; fxaez 22b
‘heart’

fex 2a; 32b; 36b ¢ now ’

g3 5a ‘heart’



Index II

[ The Larger Version ]

3T 44b; 52a; S4a gy 28a; 71a;
GfEr 6b; 11b. “a body,
a limb’ Sk. =%.

trg 23b. “a bracelet’ Sk. argg

#wig 40a ¢ a burning charcoal’
Sk. =g

Fsita 39b ‘even now’ Pk
et Sk ererdfa; Mg.
89

s 25a  ‘an  ignorant
woman’ Sk. =ztgnfasm
Pk. srerforsrt Mg. siaroofy

aifg 75b; 34a ¢ much, used
adverbially in ~ Og.
sometimes wfafs; Sk.
afe; Mg. =i,

afakafes 72a ‘very tender’

~ Sk. wfamme

Atasiwe 64a ‘very tender’
Sk. atasAe.

stere 62b. “lips” Sk. sre

e 02b2 ‘low’ Sk. st

=T 5b ¢ impatient * Sk. sreyT.

swg 18b. ‘and’ Sk. swatlw;
-Pk.  eruurgg; Og awr{.
Mg. =17 .

*w s 4la ‘unending’

s|igw  44b ¢ incomparable ’

- Sk. srgu=.

saw 65a, =rdg [6b; 60a ‘a
bodiless one, god of
love.) Sk. wrars.

LN W

- enmifEg 13a

waa 17a ‘endless’ Sk, wara
g 4b ‘ unending ' Sk. rqiT.
A9 42b ‘a woman’ Sk
A AT
aifiyag 12a ‘new’ Sk, afigas
Aty 9b; 15a “ pleasant ’ Sk..
afiruA.
W’ 65a ‘nectar’ Pk. afim
Sk. wrga; Mg. e,
age 32b ‘priceless’ Sk. swigsa
w3 43a ‘our, ours ® Ap. zEE
atiyg la ‘to worship” Sk.

=i .

Tt 47b. ¢ anxiety’

siafa 44b. ‘an enemy’ Sk.
srfa

st 75b ¢ untouched’ Sk.

azw; Pk, swwm Mg,
Jq@’IM. ‘

~arafafe 69a ¢ delicately’
serexac lla *a beau’

=t 3b; 78a ¢ bee’ Sk. =:is.

steses 14b; wdtas 72a; 9t
gz 79b ‘a bee’

aifssw 17a ‘people in the
from of bees’ Sk. sifesm

sfeTuyg 74a abee—kmg Sk.

BTIE(TS'T
‘entered’ Sk.

sy Pk, et
srErare 3a ¢ descent ' Sk. sty -



stz 16a ¢ without obsta
- ¢le’ Sk. wmEpTEw

s 36b ¢ another’ Sk. 19w,

srqar 82b “an occasion’ Sk.

G |
e 35a ¢ As’oka tree’ Sk.
AIR
ardw 29a  ‘endless’ Sk
|,
afg 35b ‘a sword’ Sk. T4,
s3Eg 23b ¢ such’

sy 78b ‘formerly, before '
‘Pk. “=rmar; Sk, a3 Mg.
aEy; Hindi: 2y

wwifes 56a ‘in the front’ Sk.
atire; Pk. sitoes; Mg,
WS - .

31@:..& 34a “hook’ =1g; Mg
- SRS

g 46a; - 74b ‘today’ Pk

cureT; Ok, st Mg, erre
st 14b; 2la ‘an order’ Pk.
soor;; Sk armn Mg,
T, -
sirfgor 30b ¢ pleasure-giving
. an. adj. -Sk. E; Pk.
Uiy,
’ qtaa:o: 7b ‘to glve pleasure
, amﬁ{i :
e 64b ‘a face’ Sk AT
smaor 43b  Our’ Sk, strewe;
- Pk syequr; Mg: strqur.
gt 23a; sriawr 34a; srigew
‘ 3sa. ‘a mango ftree’
.- e, Pk s Mg, eriay

" g qft 86a

xatigg 48b ‘a mango-tree’ .-

ifadr 84a ¢ a tamarind tree’
Sk. afiwwn Pk, wife-
feuy Mg. erad

strag 23b ‘an order’ Sk. =maam
Pk. sruae.

~ =ngg 35a ‘ weapon’ Sk. =niga

m@gg 57b ‘to sing’ Sk. W
gt Pk. stireas. .

stretaat 54b < became full of
lassitude’ Sk. <m=fa-
atte; Pk. sief&a; Mg
ATSEHN.

st 23a ‘female friends’

. Sk wawnfe
errgg 39b ‘to come’
Ayraert 50a ¢ came’

atafeai 76b ‘covered’  Sk.
- wmatw Pk wwalRarn
Mg. siadt

g 25b “this, he’

“in this way’ see
index further for qf¥.

gfar 26a; 34b; 86a by him or
it’; the form is both"
instrumental and loca-
© tive. L

zq 22a; 37a ‘thus’.

geg 78b ‘such’

§.74a “this’

gurg 76b ¢ by hirh’ \

ggft 64b; 67a ‘stomach’ Sk. .

Sqw 08a ‘ comparison’ Sk,



Syarw 64b ‘a standard of
comparison ’ Sk. Iqarg

gy 70b ‘a taunt’ Sk
S{F (o

ST 40a; 53b ‘a breast’ Sk
ITH,

F5q 27b “full of pride’ Sk
szw; Pk szoq

daw 31b ‘lighting’ Sk. sas

g 85a; 85a2, 85b ‘a rhythmic
syllable added at the
end of a musical stop.

a3g 49a ¢ this’

ax Sla; ufs 69a; 69b; 69b2;
70a; 70b ‘one, some’.
Sk. us.

ggez /3a ‘of such size’ Ap.
TaEs; Mg, a3

Fz 19b ‘some, certain’
RHATY
xgzare 90b ¢ praise’
&Rt 68b €a bracelet’ Sk. wgur
swatarg 12a “a porringer’
Hig® 00b ‘bodice’ Sk. msg®
FTF 73b ‘thorn’ Sk. wuz®
&fs 57b; 57b2 ‘a neck, a
throat’ Sk. wus
HgSteT 8a ¢ a plantain-grove’
Sk. wgSigs; Pk waet-
X ‘
s%ga 7b ¢ to torment’ Sk. mug-
aty; Pk dey Mg. wies,
waT 49a; wqfefx 9b ¢ camphor’

R Sk. ®3%; Pk. sege.

Sk.

R -

#qz 37a  to tremble ’ Sk. wraa;
Pk =gz Mg. wad.

wHe 04a; wafs 69b ¢ a lotus’
Sk wue.

FT 53b; &fx 1b; 20a; 68b ‘a
hand’ Sk. <.

& 16b; 19b; 23a; w3g 4b;
15a; 30b; 66a; 69b; =
23b; wr 42a ‘to do’
Sk. wufa; Pk =T pali.
Hea; Mg w73,

w®HG J2a ‘uneven, rough’
Sk. %

xpTurer 84b ‘a kind of flower
plant’ Sk, sftrsrT

FTaa 360b ‘a saw’ Sk. wIgs;
Pk. wxgw; Mg. saa.

swyast 34b ¢ a kadamba tree’
Sk. wzra; Pk sgra+s

( svartha Taddhita’
with posible T addition
in Og.)

sy 48b ‘ gruel’

s 28b ‘tormented’ Sk,
. sutes; Pk sufsa.
‘Hoar 00a ‘a jar’ Sk. wem

Pk. wo&; Mg. sear.
Fom 42b ¢ stained, blotted’
Sk. watsa; Pk wafger.
FIwg Ob ‘languid, tired’
Sk. « gt Pk frefra
Tt 42a ‘a digit * Sk. wst
Far 34a ‘a bud’ Sk. e |
Pk. mfgam Mg &eft.



s 31b “is understood’ Sk.
- wemw; Ap. wfeam Mg
HeEd.
wf& 45a; wew 52a ‘to say’
© Sk. muafy Pk sy
Mg. %23,
Fnrg 47a ‘a crow’ Sk. wmw;
Pk. wwm Mg mr%
FHA. :
SRS 72b ‘raw’
#1eT 34b ‘to draw out’
: wgey Mg. wwed.
®te 55a; wife 57a € a ear’ Sk.
| wo; Pk. mom; Mg, s,
wvw 11b; 22a: 23b; g 32a
‘god of love’ Sk. sm.
waAY 223; 52a an amorous
-~ woman’ Sk. sivady
mn:ﬁq 6b; - 7b. ¢a.lover’
ENEC
w1g® la; 16a. ‘an amorous
man’ Sk. ®gH.
HRar 24b ‘acause’ Sk. smraw.
g 10a ¢ was prepared ’ Sk.
Fifar; . Pk, swrfer.
wus 34b ¢ time’ Sk. mr=.
emraa 34b “a liver’ Mg. RGN

f 29b; 32a; 33b; 36a; 553

Pk.

Sk.

55a2;. _58a; 59b; 60a;
. 60b; 6la; 61b; 65b;
" 84b ‘or’.

FRfx 30b; 32b; 58b ‘as’if’
fetf Sk Reai
fpaTsts 22a ‘a woman ‘with

the voice like that of a

Kinnara ', Sk. PrercEdy
go | |

3

fynz 28a; 45a ‘with great
difficulty’ Sk. fafy;
Pk. feafy fmr (Ap.)
Mg. 3. |

far 53a; frai 60b; 62b. “done’
Pk. t=; Sk.

frae® 21b; 35b ‘a twig’ Pk
traz Sk. Frasa

feuzgaw 17b ‘a net-work
of twigs’. '

fsoex 63a ‘a twig’ Sk,
fraea. B

f&zr 81b “why’ Sk. si=m;

. Ap. fatas; cf. Mg. =g
f@atT 26b ‘a young person’
Sk. f&aw.
fear 24b ‘what’ Sk
Ap. frfas
= 10a ‘saffron’ Sk. wgA.
= 05a ‘breasts’ Sk. = |
gaaft 84b “the heaviness of
breasts’
gt 51b ¢ with the load
of heavy breasts’.
gT% 00b ‘an ear-ring’ Sk.
FHITS. :
Fgzgn 3Ob ‘Kunda flowers ’
Sk geggw
Fifr 82a “a lotus’ Sk. g3
TS 47a ‘ crying out’ Ap.
- FEgR.
ggw 20a ‘a flower’ Sk FEA

Fgagya 3da ‘a ﬂower—wea.
poned god, god of love

Sk. AT

m’iﬁr’;



gefar 3b ‘blossomed’ Sk.
FeAted :

@—1@{'263, 26b ‘1o warble' Sk.
watw Pk ga

+T 48b ‘ boiled rice’

sz 21b; 58a ‘a sword’
Sk. Fwamm

&3 68b “abracelet’ Sk GG
Pk. &,

&ae 17b ‘a banner, a mark’
Sk. FHaw

&g 36a ‘a banner’ Sk. &g

Hafs 36a <a Ketaki-creeper’
Sk Fa=y

%t 6b < amorous sport’ Sk.
L)

Faeg 73a ‘a Ketaki-creeper’

Zar 32b ‘filaments’ Sk, Haz.

Ha< 2%9a ‘Bakula tree’ Sk
FET

Fax 77a; Hgx 34a ‘a Kim-
suka flower’ Pk. Sgar;
Sk. {wgs; Mg, &z,

@z 2la; 792 <some one’ Sk.

" arfy; Pl R (Sk
wgg ) Og. =g Mg.
T |

Fzfs 23a; 26a; 39a “a cuckoo’

Pk. mwge; Sk, Rifwes
Fxas 03b < tender’
@&3 79a ‘ bored’

aima 6a ‘agitating’ Sk =iy,

*ma 43a wasted’
aaq 53a floral head—crown

Sk. Rywe

oe

Jza 9a ‘for sport’ |
wiar 80a ‘gone’ Pk, arz; Sk,
T ‘

asnfa 28a ¢ possessing  gait
like that of an elephant’

Sk. wsmfa

#ifs 22b ‘a knot’ Sk. =zffw
Pk. 7ifs; Mg. @iz

oz 38b ‘1o consider’ Sk.
worata; Pk, aorg - Mg,
quOd,

i 83a; g 783; smell’ Sk.
T

virg 4la “to like’

T 67a ‘ grave; solemn’ Sk.
TR : '

e 24a ‘a chorlish woman’

w7z 3a ‘ goune’ Sk. wa; Pk. .
axg 77a ‘pride’ Sk.
awatl 33a ‘big’
ase 19a ‘big’
g Odb ‘a cheek
wrgeran 44 ‘to be luxuriant, to
multip]y ’
‘wadia 22b ¢ maddened’
g 86b ‘to sing’

wmatE 25a ¢ a churlish woman?

R 9a, a niche, a small
window ’ Sk. wgren; Pk.
sraera; Og. @ Mg. .

aur 4a; 47b; 76b ¢ merit® Sk.

qur 6la; gurg 20a; ‘a string’

Sk. gt
qur 73a ‘a hole’ Sk. gur.



aer 852 =gy, org * to hum’

gurxex 72a ¢ clever on account

~of merits’ Sk. qurtagess

Pk gufaasge; also pun;

the borer of a hole.

quiga 36b ‘meritorious’ Sk.
| JUEF

gumr( 79a ‘the mine of merits’

Sk. s Pk, owre.

oSy 46a < time-division called
gfzst’ Pk. af’%n, Sk.
afzwn Mg. a3t
agt 638a ‘formed’ Sk. qfean
- Pk afzam Mg ==
gqq 29a ¢ to whirl’ Pk THAT;
- Mg gag.
@M 10a liquid mixture’
sz lla; =ft 34a; 49a; 519 183;
g 05b; ‘of’ ,
S 59a; 67b;. st 38a;
- ‘good’ ‘Sk. =g
sz 13a; 40b; 55a the moon’
Sk. =wem; Pk. 57 Mg,
s
-=rga° 13a; srga 18a; 40b; <gfa
~ 12b ‘a sandal-tree’ Sk.
T, - |
#qs 10b ‘a Campaka—tree
- Sk. |twg=w ‘ '
afa—az 83a ¢ having wande-
red’ ‘
afit 78a ‘a foot’ Sk. atur,

Pk. srzur
. mi 49b ‘a beak’ Sk. #Sg

59

&

qigeT 436 <the fmoon’ Pk,
Hgisg (Svirtha Taddhlta)
=rigz 78a ‘to tread over’ Pk.
~ and Ap. dqg; Mg. =iad
gz 78a? ‘the Campaka
flower’ Pk~ &q; Sk
- =eqE; Mg, =iqv, from
Pk. sfger< Sk. g% .
3la “the campaka—tree
Sk. =vw; Pk. dqisga
Svartha Taddhita.
ez 28a; 752 ‘to walk® Pk.
- =gy Sk o=sfn Mg
.
atwas 29b ¢ walkmg see. TTaT
index II.

=frac 67b ‘cloth’ Sk, sfrax

=g 18b; 40b mmd Sk. f%rﬂ

=fife 80a ‘to think 'Pk. fads;
Sk. i%r‘aarf%r ; |

wwg 20b; 82b; %rem 25b ‘to
miss’ Pk gai-;-:

2g 45b mmd Sk.” %‘aq

e 63b belongmg to -the
country of ‘Cola. Hence
in Mg. idiom . T1g =

s 12b; 38b“a bodice .

SR 70a ¢ musical note’ Sk.
879,

By 73b ¢ clevemess Pk.

 and Ap g{acqur, Des’ya

Pk. =z Mg e,
ST

iz 85b; Jife' 84a to aban-

' don’ Pk.gez; Mg. oies.



g 7a ‘to cut’ Sk. foata.

st 34b; 48b; 79b ‘ an emphatic
particle’ cf. and see
Index Il &1 (=qq)

T 56a “having gone’
Index Il sriz.

see

swarfa 19b ¢ the world * Sk. swrg

=g 99b ‘studded’
@iq 6a; 16a; 2ib ‘people, a
group of people’ Sk. st&

SIgFg= 4b ‘ the cries denot-

ing success’ Sk. sig-
SIFHTT.

sz Ib; e 50a; 69b « water’
Sk. s1&

sigas 14b ‘water-lake’ Sk,
S EIL)

sig 19a; 45a; 52a; 68a ‘to
go’ Pk sz, Sk. afa;
Mg. sig. ‘

st 33a ‘< awoke ’ Sk. s,

- Pk. sfeng

TSt 46a; 68a ¢ loins’ Sk. SERH
Mg. sitsr

sy 73a; @AW 75a;  sifur

34a; 59b; 63b ¢ to know*
Pk. smorg; Sk mmﬁr
Mg. srorg
st 80a < The Jati flower’
. @t Pk osig; Mg, s,
Fg® lla ‘a pair’ Sk gqms
. 9w 62a ‘an ornament for

head’ Sk. sies
’&ﬂa's’mQa alattlce Sk. srifsst

\9'?;1.

sig Ib ‘whose’
Ap. sig

f& 56b ‘an emphatlc partlcle
Ap & Sk. =g Mg =
cf. @ Index II

far 86b * who’ Sk. 3; Pk %,
Mg. & ,

fam 82a; Tam f%rl:r 27a; 37b-

‘just as’ Ap. fam; Sk

an, Mg. @

teret 11b; 15b like which’
-Ap. fatas; Sk. g,

st 2la; st 52a < which’ Sk.
g Ap. S |

Stag 64b ‘to conquer’ Sk
srafg = faeg; from fsa
(a verb-past participle
form in Pk.)

siwg 14a; 16a. “life’ Sk e

setrer 19b “a plah’v'Sk. gfs

g3t 26a ‘a young woman’
Sk. ga=ht » ‘

& 28a ‘who’ cf. {5 Index Il

¥efs 39b. ‘the niote of a
cuckoo.’

it 62a o see’

g 30a ¢ a jingling sound ’

. Sk. mER.

sams 35b; 35b2 ‘to startle ”

@RS 55a ¢ to shine brilliantly ’
Ap. zwmg |

*?Jrﬁa 10a “to sprmkle cf. Mg

TS
'é’t%f% 23a ‘a branch’ .

Sk. o =



{5 45b; 8()a a place’

aqus l4a; 46b; -qui 20a; 23b
qufrer 65a; aUﬁq 2a;, T
4b ‘a postposition of
- genetive case." Ap.

v qus.

gatte 56b ‘to be pale Sk.

' awatw Pk

qéw 67a ‘a ripple’ Sk atg

qauitg 84b ¢ a young lady’

© Sk g=dft

- geeT 173 gwarc 3la ‘atree’

sqSrenam 8b ‘a door-arch’
arEe 21b ¢ to aim’ Sk. awafy;
.Pk. sy Mg. awwd.
arfor 34b ‘to drag’ Sk GG
arem 24b ¢ youth Sk. qrE,
. Pk, argor.
amﬁq 70a “ a clap’ Sk. SUIED
qt 43b; 46a; 68a “then, in the
“meantime’  Sk. atE;
Ap. T, ai.
fa 36b; faz 47a ‘he, she, it’
fassgaa 63b. < comparable

to Tila ilower fae-
= erct et S '
o=t lla; 17a ‘there
fagaa 4b; F:rgaﬁr ‘ three
~ worlds” Sk, trgaa
gt 67a ¢ three folds on the
. stomach’ Sk. st
&t 14a; 16a; 27b; 74b; dig 80a;
C @E 5039 543; iﬁ{ 65b

- dtorg 79b; o S2a ‘she,
1t’

§ 42a; 48a%; gz 76b; g 48a;
- § 56a; 56b; 72a; 72b;
77a “thou’ Ap. q3; Sk.
xasy; Mg. g
gur 38b ‘straw’ Sk. gur
T 28b; 32b; 32b; 38b; 51b; 47b;
- 86b ‘he’ ’
ez 38b ¢ weight’ Sk. ats
Sifrtx 392 “your’
s 00b ‘leave off”
wstter 47b ¢ having left off’
Sk. sy,

<aqut 24a ¢ stopping ’ Sk. Tawas;
, Pk. gqu. Mg. awd.
arafer 65a “deposit’ Sk. T
Pk. wrqur; Mg. wquor
fams 75b ‘remaining’ Sk.
feuas; Pk. taeret; Ap.
ﬁ:(q;a'; in Og. used as a
postposition; cf. Mg. sy
g'ﬁs’ 81b “trunk’

:an{ 52; s 27b; T 24a; =7

2b; =i 42b; 43b. ‘to
be, to become’ Sk.
*wn?r, Pk. Ap. ung; Mg.
aq, .

gegor 13b “ southern’ Sk. gfdgur
gqz o0b . ‘to the teeth’ Sk,
ged.
gauz 75b; 85a ‘a name of a
plant’ Sk. gmwaw; Mg.
. gAW
gqday 27b ‘a couple of a
‘husband and a- wife’

Sk. Zaeft



.,

- “*: ‘M

"ws

*zw 36a ‘a pelal’ Sk. ==.

gg 2b ‘ten’ Sk. gmmr; Pk
7e. Mg g

gifgfor 1b < right”
Pk. gifzor

zifew 56b ‘a pomegranate’
Sk. zifea; Mg. T=w.

Ziwor 36b ‘rending, terrible’
Sk. grew.

fata 2b “direction’ Sk, fzaf.

¥z 50b; 73a; 70b “to give’
Sk. zzia

fxtasaig 2b ‘the ends of the

Sk gl

guarters, horizon’ Sk.
Rares.
fgaite 56b ‘to show’ Pk,

teTmaizs; Mg. Tened.

&S 4ia ‘seen’ Sk, zumg;
Pk. ﬁ{%'a? Ap. ?qgé,
Mg. &s.

fgx 31b ‘a lamp’ Sk. é?mq;
fHafxr 19a ‘shine, brightness’

Sk. &if&
Heg Slb “to be seen’
- Tz Pk fag
Ee?
&g 24b ‘a day’ Sk fEaw;
- Pk. fRag, §i7; so also
in Ap. in Og. ey

Sk.
Mg.

Mg. gzt=t.

Stewlfa 44a “day and night’
Sk. fgaetafy; Pk
fEtata. '

- grg< 8a ‘long’ Sk. & Pk

fET

zw 41a; 40b. ‘misery’. Sk.
g Pk gga.

¥ey 228; ey 37a ¢ having
seen’ Sk =y,

gz 32b ‘a body’ Sk 2=z

ag 48a; 49a; ‘to give’ Sk.
greati = Ap 3ws; Mg.
g with anunasika not
pronourniced.

ot 10b; ifefs ‘a swing’
Sk. Eﬁr-»;'r; Pk. 33'65.

fewr 87b “an ill-luck’ Sk.
Q?Wf’g’; Pk. Eﬁ"—é‘?ﬂ.

Jifag 45b « pain-giving ' Pk.

gfras; Ee; of. Mg
QAG=ZEAFL,

vz 20a; 58b ‘a bow’ Sk,
Tdd ;5 Pk. e,

gqugtg 6la ‘a small bow’ Sk.
agetest f

g ga 4la; agag  86b
‘Praise  be to!’ Sk.
grg; Pk. guo, Mg,
> G PO o f

denfs 72a ‘to  disturb’  Pk.
Des’ya—rooft"réia{; Mg.

gz b - 77a “to hold’
Sk gxia; Pk. g Mg
UG
ggs 05b ¢ white’ Sk. ggs;
. Mg 9w
e 36b ‘edge’ Sk. g

a1g 5b ‘to run’ Sk. wrafer Pk.
aeg; Mg, s



g&s 20b < to shake ’ Sk. gata
- (pass.); Pk. gmz. Mg.
. gsg .
g’ 33b smoke’ Sk wga.
q 19a 19b; 212; 24a; 25b 26b2;
39b; 39b2;. 41b;  52a;

“66a; 68a; 76a; 78a; 78b;

not’ Sk. =.

az 52b ‘used as a post
posmon appendage to the
regular absolutive form
‘e. g. qwlia az’ cf. Mg.
qufis; in its meaning it
is connected with &z ‘and.’
See Index ll-wz

az 8la ‘and’ Sk. stegifer; Pk.
stoorg; Og..sw=g and later
a3; and =g, cf. Mg. § by
~ the side of =&, =
@ 16a ‘a town’ Sk. e,
aauz 75b  ‘gracefully bent’
Sk. wwaw; Pk anurar,
- Mg. =g :
aquﬁq Slb ¢ gracefully bent ’;
a feminine form; see
Index Il qmurg -
aafor 66a ¢ bowing down” Sk.
_wafawn Pk anfirer -
agor 37b; 61b ‘an eye’ Sk.
 wam; Pk waon; Mg, am
ag® l4a ‘a town’ Sk. s
. Pk. sgg; ci. Mg. town

-ending ?ﬂ: in FAERT
etc. .

aﬁs-‘-r 56a ‘a. lotus’ Sk a%a

8

(S

g 15a; 80b 82a; =ra°r 19b;

" mg 71b ‘new’ Sk .

afa 20a; 8la ‘not even’ Sk

‘ ='T+BTEI; Pk. f&; cf. Mg.

ag in poeiry to denote

negation.”

ady 40b; 43b; 45b; 64b. ‘not’

a1% 03a ‘a nose’ Pk. & Ap.
@y Mg @

arg 37b ‘a husband’ Sk. ara.

aifir 67a “a navel’ Sk. mifir.

afvx 12a <a woman’ Sk. arly

: (= arfEmT )
g 960a; &t 13a < to bathe’
Sk. =mfa; Pk. =stas;
. Mg =g
aig 25a; 60b a husband’ Pk.
, arg; Sk are.
g 39b; mget 52b ‘a hus
band’ Pk. arzisge;
- Mg. amfesa.

fast 50b; 51a ‘own’ Sk. fra.

+fa3ifs 25a ‘to derogate, to

trouble’ (?) Pk g=s
« < Sk. g=s fr. which
- noun-verb: sfreg=safy
fagaa® 6b ‘sensual pleasure’
Sk. mgaa :
Pt 23a “sound® Sk. R
feg 78b ‘arrangement’ Sk,
faaea. |
fa 76b ‘own
. faw
faceta S50b ¢ havmg seen’ Pk.
gy Sk fordrem;
Mg. facas.

* Pk. fm; Sk



fatws 2b pure’ Sk fade:
freqaqurs  08a ¢ incomparable
way’' Ap fasaAqes;
Pk. fasqa<urear; Sk faw
gaeats; Mg, faeamgd.
fasam 49b; 86a ¢ incompara-
ble’ Sk. fasus.
faQdia 14a; fQma 21a ‘to
fix, to order’ Sk. f&Q-
gafa cf. Mod. Mariths;
fadia; also Og. =g,
faart 37a ¢ night® Sk. faam.

fa=reRT 42a ‘the moon ' s

fazt@z 76a ‘to observe’ Sk.
fameafs; Pk T
Mg. freess,

dt 22a; 22b; 3la; /v 47b; =i
34b; 62a; a3 59a ¢ gene-

tive-oblige  postposit-
ion” cf. Mg. g see
index : @3,

dtT 13a; dfiw 41b ¢ water’ Sk.
fiT.

dft=mdt 3la  ‘came oit’ Pk.
tamay Sk Erwma%
Mg. dftweg.

o 76a ¢ meritless’ Sk ENTUT
Pk. F:rwg,ur |

dmifeg 80b ¢ Navamailika cr-
eeper’ Sk. aam%am
Pk. ftmifsan

ST 68b “an anklet’ Sk. g%

‘ Pk. Nets.

_ " 22b; 758; Ag 22b “ affect-

ion’ Sk. =z; Pk &=

¢o’

qeefter 73a ‘Having entered’
Pk. uzwz; Sk. aterafa
Mg. Y@,

qfz 77b ‘entered’ Pk gz
Sk. xfye; Mg. ¥

=g 57b ‘the fifth note in
the Indian music: q’
Sk d=rs.

qerterr 64b “a lion” Sk. qegraa

qfir .65a; 74a ‘ also again’ Ap.
go; Sk gai Mg. qor

qfirs” 7b; 36a ‘a traveller’

Sk. gfas.
wzhirt 5a; 82a  a lotusplant’
Sk. gfrdt -
gzfaat 82a ‘the highest of
the four classes of

women’ Sk. ufdraft
quftar S5b ‘ a traveller ’ Sk. gfaa

(-Nom. Sg. grgqu: Hg=.
gaige 60a ¢ breasts 'Sk garaw.

qaisT 24a ¢ breasts’ Sk. q@yaT;
- Pk g@izx
gqogia 17a ¢ a minister’
T :

geae 02b ¢ a coral’ Sk gams

groor . 7b soul’ Sk myur.

grore 75a ‘engrossed’
: QU+

gft 12a; 26a ‘way’ Sk. =%
© Pk g3z, g, Mg, 3T

Sk.

Sk.

aftgetg 5b ‘an enemy’ Sk
gftgfs RIT
gfws® 73a; uRae 5b; Sa

¢ fragrance Sk qRws.



gfetar 50b ¢an embrace’ Sk.
- gftw.
gt 84a ‘a Palss’a tree’
Sk qaTal.
qg 2b ‘to spread’ Sk. wa-
 <fy; Pk gaen Mg, oerd.
qfexter 67b  “dressing” Sk.
- gfene; Pk. qftems Mg.
gqfegegd la “first’ Sk. xutuags;
Pk. afegan Ap. afiss;
Mg. @@&% neuter qg
- (as' an abv.)
. ugdta 2a ‘to reach’ Pk. ug-
- =mn Sk ogwsfys; Mg
. qSiag = TEy .
qE 68b “a foot’ Sk wuz; Pk.
© g Mg, g,
qies 43a. ¢ aside’ Sk, guy;
Pk. vyatss; Og. qiae.
gigsr 49b ‘a wing® Sk. qe;
Pk. agmigzis fem.
suffix; Mg. wim and
it
qrEg 23b tothrow down’ Sk,
maaf%r Pk. ai@5; Mg.
L qIEd 32a ‘the name of a red
flower’ Sk. g Pk

| aEet
qifur 63b. ‘a hand’ Sk tnﬁ!r.

qrq 42b € a sin’ Sk. umw.
qmAz 73b; uifi 66b; urtag 46b;
qrftas 52b ¢ to obtain’
Sk. swte; Pk g@zg=
g Mg, omd.
LR '

<g

qe 11b ¢ wretched,  poor’
Sk qme.

sqref®  85b.. ‘the name of a
flower.’

fimr 4b “a cuckoo ’ Sk. T,

dax 67b ‘fat, heavy’ 5k
faz

geg 26a  to fulfil, to complete’
Sk. qad; Pk. qwrg

"gfk 9b *flood’ Sk. 4.

gfife 9b gfiw 59a; 59a? ‘to
fill up’® Sk. gzate; Pk.
LS .

Ifg 47a ‘to  observe’ Sk.
gaa; Pk Yem Mg

Tag.
Qtaz 44b  to nourish’ Sk. qiw-
af&; Pk vy Mg. qiad.
ama g 98b ¢ became revealed’
Sk. u=sfxa; Pk. gafa;
Mg. m=ed.
watg 19b ‘power’ Sk. sam.
Tirx 460b; 52b; g 69b; 86a
) “dear one’ Sk. g
wta 45a; S0b “ dear one’
fia.
sifa 18b; 20a ‘love’ Sk shifi.
7" 80a ‘love’ Sk was.

Sk.

gfr" 59a <a serpent’ . Sk
witr ‘
wU%g - 46a ‘to throb’ Pk.

Fows Mg, ®Twd; Sk

wfea 84b “ fructified’ Sk. whsa.

wisia 38a ‘an upper covermg
garment’ -



ooy

-, Tag 46a “two’

5 32a ‘a flower’
‘blossomed’ .

a=3 77a ‘sat’ Sk. sufyy Pk
aeg Mg. 3.

ase 81a; aste 30a ¢ A Bakula
tree’ Sk. ag®; Pk &
Ap. as@&

asorafr 74a ¢ A Bakula tree’
Sk. age=; Mg. aa.

dfor 30b ‘a bard’ Sk. &fg;
Mg. &Y.

gtz 5a ‘to smell” Mg. a2=g
by the side of @RFg.
Ap. afgsm.

ateqa 3a; 44a ‘a sister’ Sk
i Pk atzef, Mg
2.

ag 28b; 38b; 39a ‘many’ Sk.
a9z,

agar 30a ‘ much’ Sk agiw.

arar 61b; 38a; arfer 25b ¢ an

- arrow’ Sk. &y

aiag 32a avdtx 10b € to bind,
to tie’ Sk. awmfa Pk
gay Mg, arad.:

Sk. &8

- arhta 28b; avdar 80b “a girl”’

Sk. ate=n Pk. anfean.
agsar 64a  ‘a creeper-like
hand’ Sk. stgear
Eﬁaé’ram‘ﬁ% ‘a hand’ Sk

.aver §; Ap. A Mg. aia.
aan{ 24b ‘two or four Sk.
- tE=gs
fétg 55b <an orb’ Sk En:ar
. Sk. &

A

st 595a; 56b ‘a seed’ Sk. ot
ag 49b; 8la; 8ib. ‘two’ Mg.
&< by the side of a#.
Sk. t&-; Pk. f3,
avzg 28b; 38b. ‘1o speak’ Pk
Ags Mg, avwd.
dag 28b; 38b. ‘a way’ Sk. wg
‘a part’ cf. Sk. W -
gas 58s; ::{Uﬁa 77b ¢ to speak’
Sk. warfer; Pk. worg; Mg.
aurd.
yafe 6la. ‘an eyebrow’ Sk.
¥; Mg. awR
AT 79a 81b, 82b, 83b, 84a
A% 7/6a ‘a bee’ Sk
¥m% Pl wyac, Mg, way
wgawzt 20a; 43a. “a bee’ cf.
' Index. sHT
waae 79a; wdy wHr 83b. ‘to
wander’ Sk. uratd; Pk.
Az Mg wad.
aa5< 36a “ terrible * Sk. wdwT.
wg, 12b; 37b; w&r 53a; ‘to
- - fill” Sk. 'z:p:f‘a; Pk, wz;
Mg. wzd.
ATAT 51a “a husband’ Sk.
a3 Mg waaw,

= 74a; wae 75a ‘good’ Sk.

. wg; Pk wg; Mg. wet.
wag . 77a ‘a bee ’ Pk, (Des ya),
,  wEs
mrrg 47a “ broken ’ Sk arr-:r,
- Pk. wsrtas (m Ap)
Mg. srey



wtg 40a < burden’ Sk. 9. .
ifes 55a ¢ forehead’ Sk. 7.
aag 39b  cis pleasing’ Sk
aEatd.
g 15b ‘ shining’ Sk TG
firses 74a ¢ agitated ” Sk. faga;
" Pk. fews, Ap. e,

girg S%a ‘a serpent’ Sk.

= .

g3my 65b ‘serpent’ Pk gam,
- Sk ga"

wxdr 58b ‘an upper portion
of eyebrows’ Sk.uagdy.
Wy 73a; , 79a;- 85a: ‘a bee’
. Sk '
Az 8la ‘a difference’ Pk. s
- Sk. ¥z |

iia;u: 7a “to split’ Sk. Hzatw

Mg. =g,

Wafa 48b ¢ meals, food Sk.

i
" 24a 25a;
72b; 77a; 802 not” Sk.

ar Pk Ap; Og. &~
‘ i 25a < pride’ Sk. @g; Pk.
aer; wate  (Svartha

Taddhita ) cf. Mg ¥, -

ﬁmﬁﬁ%a’g 45b <«a fish— -banne-

ded god’ Sk.  #FT-
e
TRt 82a, m{‘qf‘g 3b. pollen ;
FHERIEE 71a ‘to twist’ Ap,
- Mg. mEwiEd.
iz 63a ‘red madder’ Mg.

42b; 56b; 72a;

&3

afr 59b <a jewel’ Sk. wfr.

guic 26a ‘ bewitching, attrac-

- tive; -cf. Mg. werc-in

" the proper name. like
TaegTEs Sk AREr.

AT 52b ¢ attractive’ - +.Sk.

e Pk, ames.

= 12b ‘a decoration

qUsSq ( B

ATq 8a ‘a pandal’ Sk. #Auzw.

’ Sk

Agas 44a ‘churning, agitat-
ing.’ Sk: wgrter; cf. Mg,
ﬂ"«’la'

Az’ 74a ‘aref 27b ‘ pride,

intoxication’ Sk. ®z.
afzmras 85a ¢ intoxicated with
pride’ Sk. wgr=w cf.
Mg RQWE?L ﬂ'l'%ia' etc,":
wgs 19a; 58a - “god of love’
Sk. @wEs. . :
agreE 94a - “full ot langour.
‘on account of intoxica-
tion’ Sk. #Er=E|.
agFT 33a ‘a bee’ Sk mgww.
agq 29a ‘a bee’ Sk. ::rgq"',:_:.
#s 0a; 7a; 16a; 21b; 44a; 603;
.. gaz Tbyafa.51a” ‘mind’
- Sk. www; Mg. #s.
qaay :44a; 6la- god -of. love?:

Sk. #Fgy :
aatare 40b ¢ attractlve to. the:
mind’

Gl EC S
. along w1th ::ra‘lgz:
n:'{ 13b “slow’ Sk. :re;



waar 5a; wagy 21a; 25b; 26b;
30b; 34a ‘god of love’
Pk. wgur; Sk. @z,

aawE 5%a ‘the moon’ Pk
aaE; Sk TwE.
g 81b ‘to die-used as an

expletive’ Pk. ®zg; Sk.
&=, Mg, ad.

asse 83a ‘a kind of flower
-plant Sk. @was; Pk
ATAA

aegaHic 5a ‘a breeze from
the g&g mountain which
is in the south’ Sk.

. ASAFHIT
atea 56a “dirty, soiled’ Sk.
Al

Azwan 4a ‘became fragrant’
cf. Ap. mawzy Mg. #2-
wd, ATATY, .

AzwIg 25b; 66b ‘a great wa-
rrior’ Sk. wewieg; Pk
mene; of. Mg. =

afta 19a ‘a king’ Sk. afiafr.

whg 72a ‘curds’ Sk. ufa-
aw cf. Mg #fi=ic
Sk. afaamfa with ser
-as the Svartha Taddhita.

ags 30a ‘a bee’ Pk HEI;
Sk. agwT ,
arz 19b ‘to contain ’ Sk. frea;
.. Mg, mg.
awg 41b ‘mother’ Pk. #ga,
e Sk, amg Mg, #v.

A

aug 76a.
awm; Mg. &
#wise 33a ¢a cluster of . blos-
soms’ Sk. #gswdy; cf.
Mg. misIT
mifea 80b; wif 84b ‘1o begin’
Sk. muegfa; Mg. wisd.
g 82b  intoxicated’ Pk.
afaan Sk. «afast
my 6a; 7a; 21a, 22a; 27a
‘a proud woman’ OSk.
e G
arg 7a; @ 22b; 24b; 27a
¢ pride ’ Sk, =@pa
ac 31b; @ 33b ‘god of
love’ Sk atT.
arr 31b ‘a way’ Sk. @wt.
arfe 42b ‘to beat’ Sk. tm:ﬂf%r
- Mg @g |
e 8a; 20a; 33a “a row’ Sk.
AWt o
Arsdr 74b; 77b < the name of
a flower—creeper. Sk.
- AT
wife 32b ¢ in, within’ Sk. me;
- Ap. wmifsx (probably
1hrough., Teq < +qTT-TE;
Mg. miam ,
et 12a ‘to meet’ Mg. amd.
dFi=ms 69, < to close’ Mg. :ﬁaa
Sk. ==ty
wig 13a a friend ” Sk. ﬁ:rsr Pk
ta=.

g&fes 292 ‘a bud’ Sk. gze.

“space’ Sk. wmt; Pk.

LA



ga 50a; gRa 52a; 66b.
mouth, a face’ Sk.
gagaor 86b - ¢ sweet
Sk. gsggwa.
‘ga 45a; 45b; 46a; 60b. ‘my’
Ap. 5isg; Mg. gs1.
gawEes O7b ‘a string  of
pearls’ Sk. gFaT®IE

‘a
g4

'words’

gft 60a “an ascetic’ Sk. gfx

glastr 7a ‘ascetics’ Sk. gfawa.
- geEes /la ‘the twist of a
smile’ cf. Mg. aawas;
atwg (verb)
gz 7la ‘a face; a mouth’ Pk.
g Sk g@ cf. Mg. =i
geftar 3b ‘hummed’ Sk. ga
fear; Pk gaRen
wwg 20b; 22b dwmz 33b;. 82b
‘1o lay aside ’ Mg. 5=y’
qT@ 80b; ‘a feol’ Sk. wws;
. Mg. 7=
d 39b; 40a; 4lb 48a; 77a me
~ Ap. g ch. Mg wmd<
Og. ge or dag
qfs 63a ‘a fist’ Sk, gfy Pk
gz |
"aag’ 9a ‘musk’ Sk. mwag
Tutes 64a ¢ a lotus’ Sk. g
wrer 71a ‘to break; to twist’
Ap. qigzy; Marathi izl
Wt 53b; e 59a; 62a
: < apearl’ Sk. aifws; Pk.
qMeg 61b; wgzw [8a ‘to in-
fatuate * Sk. m=afer

A8

Arg 24a ‘infatuation’ Sk.ma.

gaw 14a; 27b ‘ayoung man ,
Sk. gaT

Qi 66a ‘a warrior* Sk. gy,

qQige 15a; 27b ‘youth’ Sk.
At

@y 7l 75b; @ lla; Sla;

fife 16b  “pleasure’
W 62a < colour’ Sk. Tg from
wwa ‘to make red’
Mg. @1
TngHt 19a pleasure—ground’
Sk. Tfar

wat 11b; 308; wre 24a; 24b;

wfarg la; T=ar 32b “to

form, to compose’ Sk.
wate; Mg wg.
t@az 86a ‘to please’ Sk.
ety
<t 18b; 84b ¢ pleasure’ Sk.
W=
Tfaqfa 29b “god of love’ Sk.
- cfaafa :
Ter 60a; 60b ¢ a chariot * Sk, Tay.
cg-dug 60b ‘a wheel” Sk.
TATE

ag 15b; Sla; 54b ‘1o sport’
Sk. wma; Mg. g,

Tate 69b ‘sport’ a. noun from
Sk. Ta

wres 85b ¢ to make one play’
(causal of waz)

@ 4b “sound’ Sk. ¢



xg 74b; 82a “ pleasure, senti-
ment’ Sk. <&

warft 50b ‘full of pleasurc
(or juice)’

T 44a; <fg < 39b *to stop”
Mg. @87 from Sk. wafa
perhaps.

Tz 30b; <fg 70a ' for-a post-
position for dative; it
has the same sense
as g

T 16b ‘a king’ Pk, zve;
Sk. T, Mg. T, ™

TrEugtE 05b ¢ a preserver ' An
agent-noun from wmz,
Pk. wamy; Sk, wuby
Mg. Trmawy

Trg 40b ‘ rule, reign’ Sk.Treag;
Pk. zesr; Mg, s,

wae 85a ‘attached’ Sk. Tws;
Pk was; Mg. way

sy 45a ‘a night’ Sk. ol
Pk. <t Mp. =

wafa 15a “sport’

e 70a; Tigg 15b; 54b ‘a kind
of dance’ Sk. Tm=.

% 30b; 32b; 48b; 58b ‘Oh, a

metrical expletive’ Sk. %
fuoray 83b  “tired’ Pk, &ur
- (Des'ya word)

ftg 2a “a season’ Sk. g

tefa 22a ¢ prosperity, exube-
rance’ =ty Mg, &fy

%3z 78b “the beautiful’ Sk,
" Sk, swqzx > Pk, sa-
gy > Og. sgw1; Mg. =&

zaa 49b ‘pood looking ' Sk,
®9a7.
wfai 85a ‘form’ Sk. wm.
¥ 19b; 20a; 20u4®; 50a; 57b; 62b;
63a; 63a%; 6 b; 63b® 65b;
06a; 66b; 67a; 69b; 70b
“Oh, a metrical expletive’
Sk. ¥
Wi 12 for-a  postposition
for dative.” Ap. &
“@eyor 13b ‘acharacteristic,
afrait’ Sk oz,
zw 20b ‘an aim’ Sk. sgr.
awrr 40a ‘upto’
@ar dla ‘a creeper’
Fagw 7la ¢ pliant’
a7
@1z 3a ‘to take’ (Og. f&w)
Zg 48 ¢ to obtain’ Sk. @
Pk. =g A A 1\1g '3%3 ‘
sEwy 9a ‘toblow’. Mg. agwg
zwg 78b; ewia 33a ‘to
atlach’ Pk. g Sk,
aafa; Mg. swmg.

Fuy 70b. ‘attachment’

s 20b  ‘cleverness’ Sk,

(e

s 70a ‘to bend grace
fully’ Sk. setian cf.
Mg. @=7".

@rata -54b. ‘grace, handsome-
ness’ Sk. zw@mww Pk
I

Sk. sar
Sk. weEEt

@iE 63a ‘a waist’



foz 75a feaz 78a; ‘to take’

- Mg. *9.
&g 63a ¢ is taken’ passive
| form of f&z
Hmaty 13b° “absorbed ’  Sk.
&t; Pk Staa

- & 8la ‘having taken’ Ap.
| 3@ =0g. Iz, ¥ (in
| Mg.)
Stw 35b <a group of people’
- Sk &=
e 69a ‘eyes’ Sk. @asw
‘Heg 7la ‘turns out’ Sk. -
afa
‘@uw 2la ‘to transgress’ Sk.
- BT Mg. Srag’.
FzT 43b; 44b ‘ enmity ’ Sk. §w.
qeYer  71b ‘to deride’ Sk.
C o «fqeAEty; Mg, aweg’
q7 373; a3 14a, 16a; aﬁr 8a;
) " 18a; 54b forest’ Sk. g5
dgTamy 8b ‘an arch—pendent’
Sk. aegamfest (per-
haps orlgmally -
AMET)
" gaw 2la ‘a word, an -order’
- Sk. g=w; Pk. Fam; Mg.
%ur ~
T b ¢ good, beautiful *
A 9%
arafir 15b ¢ abeautxful-bodled
woman.” Sk. atrgﬁ
ittur%; 470 ‘to. descrlbe
dvate

Sk.

Sk.

&9

Figdr 34a ‘curved’

‘qreST 62 ¢ breezes’

acag 6la ‘a woman- with a

beautiful - "body.”  Sk.
SUGE

sgqciqs 9b  ‘thought’ = Sk.
o,

-gt¢ 40a; 53b; 53b? ‘on’ Sk.
eqft; Pk. s cf
Maratht af¥; Mg. gz

27 40a ¢ again’ Sk. gf&e
‘having. turned’ i e.

again. cf. Mg. g&i=gm:
gz 172 <to dwell’ Sk. gafy;

Pk. gai; Mg. gag” .
qEq 2a; 4a; 17a; g€l 3a

‘spring ’ Sk. gd@q.

gqEafaetg la; 86b ¢ the name

of the present poem.’
Sk. se-afaamE.

g2z-77b ‘1o carry’ Sk.. gaf;

Pk. qag
T1E 6a; 13b ¢ to blow ’ Sk. ity
. Pk Tw; Mg =g’

Sk. gra-
Pk. arstieg - ( Svartha
Taddhita) : Ap. Og.
Fqig3. cf. Mg._ T

Sk, m;
Pk. g=; Mg. aig; aiwg

st 45a ‘a talk; a story’

Sk. =mat; Pk. san Mg.
g and FESY

aiter 71b ‘body’ Sk. at; Pk.

- guo; Mg, e



aifag 46b  to throw out” Sk.
qmata ‘to make one
vomit’ cf. Mg. amg.

qg 47b; 48a ‘a crow’ Sk.
C1DESY

it 9a ‘a well” Sk. ardy; Pk.
Ty, Mg =,

*xgrae 76a ‘a kind of flower’

g 50a; 70b <a lover’ Sk,
qa; cf. Mg. iza.

s 3%9a; e 49a2 © to make
a sound’

gif& 49a ‘an offering given
to crows’ Sk. graté&st;
cf. Mg. .
qr@taan 17a <the pleasure~
hall” Sk. amafsaa cf.
Sk. grETE.
gi® 79b ‘a bamboo’ Sk. gz;
Pk. s&; Mg. Fi=.
gt 1b ‘a vehicle’ Sk. s
- used also in Mg,
fa=fe S50a ‘a thought’
' fa=e.

-+f=is 91a ‘between’

oz 27a ‘the trees efc.’
~ Sk.gawafa; Pk queas

Elvra{ 27a “to be destroyed,

to perish, ’ Sk. faazaiy;
- Pk, fquegy; of. Mg.
qUIEE. ,
oy 74b < without’ Sk. fe;
s Apo g Mg, For

Sk.

<ad

faumerz 79b ‘to destroy’ Sk
fyammafy; Pk Ronag
Mg. fqarmng’

fgwor 36b ¢ breaker, one who
tears’ agent-noun. Sk.

fagr.

g 26b  “tormented’  Sk.
g

faferz 68a < Brahma, creator’
Sk. fafe. |

it 39b ‘a woman in

separation ’ Sk. fFaiRrft
STsai 8a “ made’ Sk. facEatta

fawz 28b; 36b; 77b. farg 47a
‘separation’ Sk. facz.
TRy 28a; 34b; 35b; 37a ‘a
woman in separation’
- Sk. fakeft
i 33b ‘a separated per-
_ son ’ Sk. fexfes. -
fAas 33b vapour’ Mg. sues
gt 72b ‘to churn’ Pk. Ap.
ﬁﬁ%{; Mg El@ag.; Sk.
IECISDIT
freaz 182 faeed | 1a; Fetan
81b; Tasfaay 76a ‘to
“enjoy’ Sk. {aata
tasra 39b < pleasure’ Sk. @@
faeaet 301 © greedy; greedily
V attached’ Sk. fagea
Pk. tigetes ( Svartha
“Taddhita ) '
gt 76a ‘a hole’ Sk. fym<.
fazrs 8b; 55b ‘large’ - Sk.
e



Rrar 92 frest’ Sk R,
R 47b < particularly? Sk.
_ fyw 38b ¢ an object of sense’
-Sk. fwa

Faemgfy 58b ¢god of love

lit. One whose weapons
- are odd’. Sk. fquwww
f&fy 12a < particularly’ Sk
. FarRxer
. femy 27a; fediar 80b ‘to
blossom’ Sk . freafr
- or frwafy Pk feram;
Og. s
+Srstrw 55a ¢ an ear—ornament’
Sk. sasterRy,
ftfr < a lute’ Sk. e
faoft 58a ¢a plait of hair’ Sk.
dtc 35a ‘abrave man’ Sk. fix.
dtadr 742 ‘to forget’ Sk.
. foencly; Pk e Mg,
Eic
%33 81a ‘a kind of ﬂower—
- tree’ Sk wEfafrw.
“Jq 72b “clever’
Pk fgm<g; but by pun
‘a borer’
then gum means ‘a hole’
" llb dress’ Sk. Ju.
ilzfa 502 ‘a good omen’ Sk
m .
mﬁt’r 42b. “to doubt’
f (pass.)
R |

Sk.

Sk fages;

Sk. Ja®;-

AN

= 20b

‘a shatt, an arrow
: Sk. miT
=z 62a ‘a head’ Sk. fi'rm;

mr 42a ‘what’ cf. Mg, g
(pl) = -

=@ 35a ‘the name of a tree’
Sk. iz

fraefyr 2a “the night dedica
ted to god S'hiva’ Sk.

et
T 6a ¢ pleasant’ Sk. wra
Tag 44b ‘to dry up’ Sk
SRy

oNF g« 18a ‘ the son of Laxmi,
i e. Pradyumna, god of
.. love’ :
g 33b ‘she’ Sk. ar

@zT 43a; 43b; @zt 42a ‘a
body’ Sk.mific. Og. &z,
ase® 42a ‘all’ Sk. aws.
qwe® odb ¢ with astam Sk.
LS LY rEg
axaT 29a ¢ with filaments * Sk.
dwfE 73a ‘adversity* Sk. gg=.
gl 45a; 46a; 75a; 78a <a
female friend’ Sk. @€}
w@ 29a ‘a conch’ Sk =g
e 52b ¢ union ™ Sk wrgw -

@y 85b ° companionship ® Sk,

ast [0a < ready, prepared ’ Sk.
garg 42a ‘ heat, anxiety’ " Sk,
Gfa'Qt - ’ h



-garqur ‘ healing ’ Sk svaraw

é'mg 66b ‘an armour’ Sk.
g,

m::f‘a 2a ‘to remember’ Sk.
Tt ,

&gy 37a; * prosperity * Sk. &ug;
Ap. €ug.

gqfiy 74a ‘prosperity’ Sk.

dwfgenr 50a ‘guessed’ Sk
SEUERIE

g 54b ‘ similar, equal’ Sk.
gaw; Pk, swmm
gaw 31b; 60b;
. equal’ Sk. swE.
gdic 13b ‘a breeze’ @diT.

64a ¢ similar,

wuas 07b ‘with a gridle’
Sk. a¥@.

Fatt 40a; 54b.‘a body’ Sk.

"qgx 60la “all’ Sk. @ws; Pk
993

gt 48a; gg 49a ‘voice’ -Sk.
w|T Pk. @< -

ST 32b ‘an arrow’ Sk. =

. Pk sz

m:ﬁ-rmt 32b ‘a collection of
-, @rrows’ Sk. mfraT,
gy 484 ‘all’ Sk waww
guafr la ¢ Sarasvati-the
goddess of ‘learning’
Sk. moEd; Pk. ateaws.
g&(-frq olb “with® cf. Mg.
S geE SR

AR

°>o

"O=T 67a°a lake’ Sk. gQaT,

wIre d4a ‘ graceful, sportive’
Sk. dis.

afy 3b; 4b; 11a; =3 49b “all’
Sk. g Pk. g==.

atgera 70b < full of amour
Sk afyeE

gaw 61b ‘world’ Sk SO

gzFc 3b;'4b ‘a mahgo‘;tree’
Sk. @E=HI. ‘

@mefw 54a  ‘naturally
qERT

gzur 19a ¢ to be‘af’ Sk. =

adiy 25b to be borne’ Sk.

ady 25b; |l 70a a female
friend ’ Sk :ataﬁ',
Lsici

@ 47a ‘all’ Mg. &
waf 15b- heaven’ Sk. =3t

*¥g 76b ¢ with’ »
@@ 10b ¢ a chain > Mg. iws
s 72b < true’ Mg, |mn
@iy 37a ° a collection * Sk. mﬁ
g 23b a word; a cry’ Sk.
- =g; Pk @y; Mg =

Sk,

_giefrr 102 ‘tied’ Mg. @iag.

gmrE 35a “to retract. to with-

_draw’ cf. Mg. qHg
o ‘Collected gy
aiweg 37b. < to remember’ Sk.
deachy; Pk m:r{{ Mg,
ETW(E '

»



- e 28a, gree 0a ¢ o pain
. as pierced shaft would
30’ Sk. FEAEd.
Ras 18b; 84b. © with, Mg. &
(in poetry) '
g 39a < why, what Mg. &1
fumre 53a ¢ decoration” Sk
© O ggg Mg O
famadra 122 ¢ decorated ’ Sk,
' znmr(a, cf. Mg. QAT -
- fammg 40a Sk.
TR

¢ decoration’

fafr 53a ‘on the head’ Sk

fata.

g 59b ¢ the parting line of
the hair Sk. €da; Mg.

. .

Hgtifz 5%
fagz.

gz 36a; gzawe 20b; 74b
¢ very tender’ Sk. GFHTG
cf. Mg. gaw and Ap.
AES.

gawa J9a ¢ pleasure-giving’
Sk. ga+afes. (a suffix
for turning a noun into
adi.)

ggx 8b ¢beautiful’ Sk g/

gaz 5%b; 35a ‘a great
warrior’

g 15b a god’ Sk &

- g 54b; gig 169; gtﬁr 10a

good pleasure’

gefiy 13b  fragrant’

¢ gaffron’ Sk

Q‘i(_

 @a= 71b; |EE

gragaty 66a <in-the. battle
of amorous sport’ Sk.

- GEAGAH

gragifir 83b “in- the good
. pleasure  of amorous'
sport®
Eg: 60b * the.sun Sk Q?:
g 29b ‘ to sound ’ Sk qa(q'i%r
A53a; 67b ¢ white’ Sk. w'a}a,
Pk. |
iz 79a ‘he indeed’
aarty; Pk arfa

10b; 49b
¢gold’ Sk. e

St 3la ¢ of golden hue’
Sk. ieuraut

drez 61b; drew 18b ‘ to appear
beautiful > Sk. =r;

Pk. grgw; Mg. &red.

Sk.

zoé 69b ‘to kill> Sk. zfFa;

Mg. gng.

vz 2a; 46b; =t 42b ‘ now ’

Mg. =3.

zvd@@m 50b ¢ became glad’ Sk.
AL

zyEasg 62a ‘to defeat ’
&g

=feor 62a ‘a deer’ Sk. gRer

=fefta 5la < became glad* Sk.
fian

aa 55a ¢ to laugh’ Sk. waid;
Mg. =ag.

Mg.



g 21b < to call’ Mg. greg);
‘ noun ‘g,

ar& 40a; 65b; =xc 53b; 91a ‘ a
string of pearls ’ Sk s

giag la ‘a swan’ Sk. ga.

f&erx 33b aheart’ Sk. zaw;
Pk. f=arar.

faw® 13b ‘ice’ Sk. fim

temafa 3a ¢ the season ot gy

R

i e winter’ Sk. ¥wea.
g 6la ¢ heart, breést ’ Sk,
I, Pk %3737 (
£taf 69b  ‘to swing ' Mg
g 41b ‘1’ Mg. . .
goag 77b ‘fire' Sk. gadm;

Pk. gargz.
gga lla ¢ heart’ Sk. ggg.



*-Notes
[ FIIEAT 1

These Notes are confmed to Og. stanzas only and hence the No of an
Og stanza 1s glven for reference and the lines are referred to as a and b.

2 For notes also refer to the notes on parallel stanzas of iﬁm

la-vqra?ﬁ—'as an adverb it should be 4fgaS; but’' the dropping of the
HIER pomts out that it had ceased to be pronounced as in Mg.’ Wthh
has SGWWRs in writing but in speech they are not pronounced.

1b. mﬂ—lt means ‘a poetic division’ and not ¢ la.nguage as 1s
interpreted by " Prof. Vyasa: e. g. see. Hl. 9. q. (iﬁl\ﬁm of fﬁﬁq"q
SR ATIFG of safagaft ete. ). i@ = Sk. WGl was a normal chvmon of
‘the‘ﬂzﬁa. o ST

The whole St. is found in the ¥ Ms, (Patana) as contradlstmgulshed
from St. 1. of %, @&, T Mss. (qe‘o’amﬂr) If in "la. T¥g and a{(ﬁrg are,
_ taken as fut. 1st. pers. sing., then they should be (ﬁ&; and 3T(f%[§,

here too droppmg ‘of the TR points out the tendency of 1ts non-~
pronunciation in spoken language.

2. 2. quify RECH etc. « Now the season of spring, having rerﬁembered
the Siva-ratri, has approached” In JEEITHAT we have @RI which may
mean “having nights equal ( to the days) Sk. qaUl:; but this meaning
may not apply to. the . reading in Sgar=AT if-the reading is correct and:
not a scribal error for WX which is more possible. :

fi=Sk. g~ Og. Rg but the change is due to @R and Rhy
note how @il the postposition . is treated as a separate word and is

put even before EIGH ( gen.obl. case) f aga ani, Ui ‘Now there is’
the season of sprmg

T p, ﬂﬁz’f ﬁm G?CHT REREELN (3 ?{F@' The cuckoos make 1nter-
minable notes. of victory m three worlds., Prof. Vyasa’s t;‘ansle.tlon

seems to be loose.

“4b. afear JRu A kind of door pendent on the’ arch.’ cf, g‘fﬂ'(mraaﬂ
(G "0. S. CXVIIL, Indea P 207 though there ‘the meanmg of af%wn
is doubtful ), o - .

3
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5a. g4 A< 1 or =g the genetlve postposmon and 91g% means
‘a couple’ < Sk. IHF; F in ¥ lengthened metn causa,

5b. s@IEC A9 T3 e — Grammataca]ly @E as found in -
eErAT is correct : The beaux (3183{8'{) (handsome) like the god of
love arrange their dress on (thelr) handsome bodles But ﬁ(éﬁﬁ 1s used \
in qama'r St. 15b, where it means a<sifn = Sk. ERT?"( a ‘woman hav'mg

a bédutiful form’ accordmg to the context. Now if in this “stanza ERETﬁT
means ‘a beautiful woman then it may mean ¢ The beaux (handsome )

u; L

like, the god of love compose (or, stage) a dramatic piece (EIH cf. 9@ in

[N

¥4 = the dramatlc piece ) along with beautiful women.’ ‘a7 Waﬁ
also an idiom in thaf sense.

Read Crd \tﬁﬁl as *T@Tfﬂ if the last explanatxon is accepted

BI‘GSEIH(—— . a beau, a fmely dressed man’ cf. 3F = to decorate in Sk

erm T, ORI etc, See TSRS (G. 0. S. cxvm Index P. 150)
Also cf. Mg, CEEC

6a. ﬁ%ﬂ{< Sk ﬁwﬁ Pk. ﬁm the E—F{%‘J is due to ¥ in ﬁm
blossomis.

. - M
N LI . -

Ta., TE¥Ig -~ the minister of the ng (the god of love)
< EHATY with Er-’ﬂfd which is changed to C-i’. Sk. IFIH'CTFT Read- instead-
of U2 WHE, ST in P, T,

8a, fFR'W’ orders ’ Sk. Hﬁqzﬁ%{ to ﬁx to order .

:8g. FESY HTWUW{IH drives away the pride of proud women. (For
: See. TRLEES G. 0. S. CXVIIL Index. P. 342.).

Read f&aeafafy in P, T. - O R L T '
9a. ‘Read Tifefg in P. T. eqifefg ¢ with friends’ Sk. enf® a female friend.

9b. ‘SIEg (1) < Pk. g ¢ Sk, WA ‘an-order;’ oMFg (2) < Sk’
§T or VATEN. Ap. SEUS. ‘ Coe

10a. @ Bl ‘to disregard, to put aside’ Probably connected with g—zm
Prof. Vyd,sa ‘quotes : ﬁ}"(q)" —giia,” Jmfd but the word ls for Cf f\@'ﬁ%
gaa(f) "zsrfa 7 (P. 915 sageREdes, iifmeTgity ).

mﬁz—cf aﬁf‘maﬁ (P. 214. Column. 1.) am(en)zg aa: e%‘raat
to brmg together cf. ND. 588. a. Prob fr. Sk, < ({ara?na Pa Hﬁeﬂ‘*{ Xy
perh contaminated wnth AR rolls up; Pa E9R.
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~abb. afm .‘”"’ifi’q."'o'ftiend ! el Eﬁ%‘m (V V! 3. at Sf 3”%30
also in Ap e & e fm TS 1 (He V. 422010 0 oo

1 - '(n

12:1. EIR% to wander about, to turn round < PL gIFF{. cf ND
lob b under 31"3’ MI gm—qg;*r{ and thus connect thh 'E{X—Uﬂa A

.\v A IR |

12b 411‘656'*’ F(@ﬂﬂ Loc. absl, When the lord .of seasons is walking,
5\7?— connect it with agi. < SL LSIUIESA

l3b “ﬁfiﬂ ‘1s understood < Sk ﬂ?‘vﬂ% Can 1t not be Eﬁ EW i, e.

i\% %?I’a’ as if the god of love takes with hlmself the lamp, whlch
may light the way.’ (1) '

o .:,. o t R
Hﬂg a quiver | Hindi T from Persxan Correct the word—
mdex cf ND 274 L. under H%H.

R » Yo -

PR SR

15b: ﬂ‘-(% “ priceless ' by the side of 3\ ! priceless. in: St.-:32. of
FREEI. Correct word-—index‘ *As if the filaments formed .in it are.the
priceless bundle of arrows.’

RS .
b [N L BT CRRF AN TN ¢

16a. ang'cmm Read 3113%1 S inP.T. ¢ ‘the Sala trees and Asoka trees |
.are. the weapons

152, e = Sk, EP‘EIT Ap absolutwe.

; 18b, @ 714 Read & @14 in P. T. who are in the company of
theu‘ husbands. ‘Having thus observed the laxunance of forest, the
group of separated women tremble, the amorous women, possessmg the
gait of'a’swan, being ‘in the company of their husbands are in joy. ' -

19a. #= Htﬁm TG St. “gitfes ’ which bears a better
sense. Here it should mean H‘r'fﬁtr gtﬁm o full of amérous feehngs at
heart they play Tg — dance in the _company of their husbands ’

l9b' Read WY in P, T. < Sk T&wwiaae,
. :20e. Eﬂ% a scr1bes Varlatlon of ﬁfﬂ

| ~21b, T ‘a head——ornament’ of. TS (G, 0. S, cxvm
P, 109. i’q—arfmnqam) wats R geEt ¢ RR QT ted gewd g

(St 137 ) L o
22a.. The -:rqmq Er‘i’ “ the. moon 15: to be taken es,’und‘ex"stood.'. -

!

932 ofF .o ag,- g. a1, reads : @i% 3 &g 4 which is.thore =



e
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cotrect; as SF ¢ a waist ’ will not fit in. the <context.un1ess 8@ may be
read as giD.

. 23b. Read &mea®a® in P. T. soft.like tendrils. & #Wfis — Red
madder, probably.coming from the . =% country in the south; later. &
came to mean ‘red’ e. g. cf. Mg. idiom g M. For wsfts < Sk. #iES
cf. ND. 489 a. under ®R® cf. S . €. FEIHT under Ao qsﬁz

24a, Eﬁ"ﬂ FANEES @?ﬁq While seeing, she defeats a deer i. e. her
eyes excel in beauty the eyes of a fawn. dide ar @GR se - for "‘ﬂ'@' cf.

ARETEEL P 710 1 154, ReaR @ aifen eﬁq%@mﬁm& (mmm-«ﬁ
G 0. S. CXVIII)

25a. Read FAGYMS AT * like the lotus FHS and ’EUITE meaﬁ the
same ; a sort of poetic repetition. S ‘ ’

95b. With the stomach, she has gained victory over a lion and
hence he being not the fit standard of comparlson lives in the forest. % ar.
reads AEH &l SUAT. C

97a. FUE =< Sk. It

29a. T 9 SE - can not be descnbed as the thighs are so
fashioned as to negative all comparisons. ' '

Al

30a. S F&‘h’ﬁi Even if w1th great dlfflculty If ‘shhe ' haviﬁg the
ga.lt of an elephant, with great difficulty walks, it palns the separated )
woman in her limbs ' 5% g of. 9% ﬂ'ﬁﬂ% g @y =3 (W 3. 9. €.
P. 148 Column. 1. )

3la. * Stop, stop, O cuckoo,. thy note why dost thou warble much ?
The husband does not come yet and pleasure does not give me delight”
Tessitori notes that sometimes @%E and IS are found due to the Braja
and Bundeli inflnence in 0. W. R. siiz{e — @ npte; it is difficult to trace the
derivation but the cross-reference decides the meaning : cf: AT ERRIETE
P. 234, St. 12. PReRe=dwig: ¥ off I ARfe aed ete. @I« Ap.
TS < FrerrFA. Tessitori : Notes § 94(1); Divatia GLL. L. 97; Dave :
Study : P. 192 ¥ & @ are both found in Og.

a@ =a of. N B €. P, 239 : X gESr aiy @ 3 uRE (e
a'{1'1:—7vi’nm=1) Op. cit. P. 122 : fafdr oiardl wadt @t @ iy At (St 2
S e Originally it meant the note of 'a cock and then the meaning
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" was extended to-the notes of all birds cf. W.'Y. . 4. (Bi‘ﬁ\?ﬁﬂ?q?{ﬂ?f
'P. 213. Column, 1.) T@E-ATRR AHTE: | .

" 39a. g —0On < Pk.SWR cf, Mg. 9, Mod. Marathi a%. cf. ND. 51. a.
under S, :

T is used "here in gen.obl. case.

332, S cf. 9.9 T ¥ P. 191, Column. 2. (sifwmaift) ez
RfamR | ¢ comes to anend ’; < Sk. gfafsau - difficult to bring to an end.
cf, W . €. P.77. St. 1la, 98 UM ¥ &7 Hizs &z Manaiig ! The 7.
1. text is : @ies. ‘unending’ < Sk. B,

'93b. TRET —it can be read as @SS as Og. Mss. write Fand a
similarly. < Pk. sfmgel. Sk. sfewsd. «that which is left of food
after eating.’; @ contracted from @fE¥z < qard.

34, cf. ur. w. @, (emwwineaR’s Megauwatas. St 19.) P, 81:
yfacaln Fam, ' wE PR e | aeme aiv aed a1 el R 4 mm o
W1~ may be taken as pronominal adj. in pl. going with awW, if dag
is read as ﬁHW"(pl.); otherwise adverbially. g = ®UL. cf. the readings
of the Mss. of 3. 4. which point out that & is the variant of g4,
if this is accepted, the line should be read : ¥i%F 3T g93 79 ¢ « Having
suspected that such sins would result ( the sins that have already made
you aaaﬁza) 0 tamted one, don’t kill a helpless woman.”

- 37b, aiuE — grammatically aRUIZ; U ~ IRUF ¢ anxiety '’ 9I. ¥. 9. €.
P, 149 C(_)l. 1. 3z =3, In YRAFT ( Singhi Series No. 22) St. 105
there is 3R = Sk. . Is e0F due to the metathesis of 3RZ ? The
word is used in Og cf Wﬂt{ﬁiﬁ Index.

Tﬂ'{ﬁf is the contammatlon of Iﬁf'\%f if . a1. Mss.. readings are
‘con51dered‘ .

38, §9'=Sk. T contam. Ap. §§; again §7 < §E Ap. & 9@g A G
( Note the dropping of SEIR in T and ¥F ) I shall givé you everything.

38a. FAg=T A kind of food - prepared by mixing flour or rice with
curds * Sk. %F n; Pk, 78 = 29iga: of, RfwmATeT 2.14, Mg,. 30, Faws),
FWAY, Fdl; cf. Divatia : Gujarati Language & Lit, Vol. I P. 384 : Sk,
FRITF rather doubtful

e

Ay

[
a2y -F
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gaT - Originally’ ‘a mango tree’ Here it means * the dear one,
husband ' SR =gR < gfg il Blessed, blessed is your voice, O crow;
I shall give you everything, in food rice and gruel if I get my dear one.’

g @8y : Note the drop of TR,

39a. YR a1/ — made fragrant with ~camphor. @y — Sk.’ TR

an offering (afaar) made to'a crow. In . ar. we,have‘: gy ad - a%
U3 ¢ Utter again that note

41b. Having obtained the union of the dear one with her body
(her) desires are fulfilled ( &% ).

42a. Then she calls her husband addressing him_ in many - more
(9gaT ) ways as a bee.

49b, One woman gives taunts all the times.to the dear one on
his face, The reading in 3. 1. tF RE smewl awew & afiew; the
reading of . 1. is much SJmphhed and even later cf. gﬁ’ EIT( . q.
. G, P. 207, Column. @d% 1€ —gaaT &gy | R

t 3 o
43a, ﬁ@a cf. Mg. ( poet.) ®FSE; cf. Mg. ,root WFY *to smile’;
also Sindhi 9T to smile. cf. Pk, root : §%F = (& F.-viil. 4. 114) TR

u=HIEs ‘to twist’ Sk, g+ w&i‘a Pk. g’aer#és, Og. qaﬁv{mg
g=H18g cf, however ND. 488.a. Under n—cfa cf. Mg. noun A<H (ama‘t)
cf. TEES Index P, 286.. :

MeT to twist, to bend’ Pk. MIF ‘o twist ’; perhaps SL ﬁtaqf?i
from Pk. cf. ND. 520b. Under ®1g. 3. <. ‘Index P. 289

seIes < Sk, s + afeqd, cf. Mg. aasa to bend down and g
‘to bend’." ¢loosely bent’ of. 3. 9, . 4. P. 137. L. 'g??ﬁﬂﬁ’ﬂﬁ?
§3%H Se9°1 ‘the agile nature of the body. "Also FIFSHMS CLE
goeled semmet (3fFawe. G- 0. S. xiii. 83); Also cf: -the next St.
Nz ¥ FeaeAE Tekm suonin e

43b. fﬂt’ft” * to slander, to.put to shame, to: blame’ cfi-Mg. Eit'ﬂgé
ND. 414.a, connects it with "aqfemfs- dlso -Mg. and- H. a'a:’T Can it be
connected with {Fengaly ? of. ¥g <low’. LT

* 1 *

@19% cof also with Sk, adj. SI®



9.

oo b, g Wag T -as if (Sl) it deceives | (Raz ) sugar cf.

M. 3.4 &, ST P, 216. Column, @(%z wmy: [wral]; of. sarafa
o, deceive’. In the Index ‘is known' connecting it with Sk. afq+ ufa =
smi‘a> Og qr‘s, "TWJT—- as if. < Sk. I for Il

The St 44 is not found in . &1,

4da. & 3@ — Oh bee: but it is. perhaps the contamma’uon of
IFAE of 9. a1 <« Skt. Al + 2@ Svartha Taddhlta. cf. ST. ¥1. §. P. 53.
St. 2. falnr feas o foez sftwts «ufe =)

¥ ¥ifs - do not disturb. cf. SN I, . €. P. 214, Column. 1. line, 16.
kﬁtﬁ=ﬁ"’%{f{fa of. He. 4,161 zvews, gUGes =¥l G. &eg; H.
Eﬁ‘(‘ﬁ M. gigmt. See. I. . Index. P. 227. also cf 1, "iga ete. Seel
q. T Index, P. 227, under 43. C

455, gﬁnaﬁg—q. ar. reading JuiAY. There seems to bé a. pun on
this word: ym3a~a borer of a hole, g™ > Pk. AnfyFge — 0G.
AT ¢ clever in finding good qualities,” ST. ®T. 4. P, 239, St. 55. Tt
W 3o <, wr Wil 7@ 99\ W& W99 @ Shwl, § W oSfed Fhk ¢ op.

“Cit, P. 63. St, 56. 9 Fgw afy deE U, <eF T gIFR aliz OP'CIt
P. 240, St, 57. Wm gwrzﬁrr Tq3 & a'iﬂﬂr Cic There is also a
, readmg iﬁ‘éﬁ for def. ete.

. EFF{E ‘unripe, raw’ cf. ND. 82. b. under F. 7 BB - don't
churn, s = waf He. 4-121. connected with Sk. Bateafy. . -

Read 9. 41. No, 72 for 73 in the text, - '

6a. ' fe < Sk. Tge - Pk; f¥=1w ‘Hec. 9.58; . Pischel -: § 209; cf.
ND, '477.b.°27. 4. T@. P. 274. AW (‘Index ) fo -

ﬁl""éﬁ{ﬁ — ¢ the Bakul tree’ In Mg. B presupposes < Sk. qg;am
but herd < Sk. agelt (%) cf, @I < Sk. ammar

g 9@ 9 AfSUE etc. This bee-king is also good ! That Malati w1thout
the luxuriance (of flowers) is forgotten by him.to day. ¢ .

47 {999 — a rule, a compact. cf. II . 'P, 239 “indéx under ﬁ-{ag
— formerly cf.. ﬂ 1. P,.133. index under 3{[g; also ND, 6. a. cf. Mg.

'SWT & AT ams: - An 1]1—1uck attaches . to the? good one—such is the
Tlﬂe Of Old U T PRI :

-~ "
NN

e,
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48a. In 9. 91, all Mss. have =&3 or =@U for TSZ here, 8193 ‘to

be fit’ Pk. T=F He. 4.100 = Tl < Skt, g=f; - Mg.- s;raa of. I T.
P. 189. Index under ©T¥3. '

#89CY is also the simplification of . a1, < Sk, G‘{gﬁ(mw:. I under-
stand, O friend it behoves well the good-hearted bee full of love- that
keeping itself at a distance, it takes the pleasure of amour from the
Damanaka, which is averse to love.

g famug = W@l and 1@ @ is = W@

49. %% —a kind of flower, . 1. . P. 231, 3R 9Ig® J@% 499
Y=t g gAFE | Op. cit. P. 53. St. 4. T Jow weoRRk drEad %)
giew 9RAE AEAEE A1 EWUE ai U Op, Cit. P. 43, St. 10, @R 4 3K
AR gfT aXE WEE 1 Op. cit. P. 38, St. 3. e} aew g fwg, W0 Foh

gfg g . etc. The flower seems to be dark in colur and hence perhaps
described as without merit.

In order to have amorous sport with Vilaka-flower, the bee does
not see a hole by way of a space; your attachment is with a meritless
(= (pun) hole-less ) one who has covered all its merits (= pun : holes).

50. The bee, (formerly) attached to 'Damanaka-flower more in

its beauty than to (63) the greatness of its merits, aAb'andons‘the
pleasure with Kunda-flower and begins the pleasure with Paradhi-flower.

48 —a postposition of Ablative case. & — OG. Ap. s, @A cf.
7. T. P.210. Index under °g; Tessitori : Notes : § 72(2). It meaning etc.

qa:; but here according to the context that meaning should be corrected.

gfifg — in the beauty —f&§ Loc. Sg. & Pl: termination.. cf. Tessitori:
§ 65. remarks in the last para : ‘“quite probably.” arises from Sk. &,

9iez —to abandon Pa. Tgfi; Pk. 337 (He. 2.36) = Sk. zeafy, o<k
Mg. Bfeg; M. dewW; P. gfear, @4l cf. ND. 194b. 1-13. I. T. Index
under ez P. 188.

mes to begin. Sk. #w=Af;: cf. I, U. Index P 278 #ez; P 283»
me’ also ND 502a 4 off.

. 9R{T — a kind of a flower : cf. HT‘FT{; P. 62. St. 46 : QT 9B
qi‘wfa @i 9RE qYF 15, P, 118, St. 6, geoudnn dag R, urd nﬁﬂagm[i‘]l
. P. 122. St. 7. A9H T qﬁaﬁ grfy gfs 9Efa Y0 ete.
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51, 3%~ On theiree-trunk, Mg. 43; Pk, 48 — 2 tree~trunk; connected
with: ¥~ to stand’ cf. ND. 299. a. 47-49. under 4. T®& < Sk.
f&ff¥e a kind of jesmine: . W. Index. P. 317, under d5w; f=nls fra
AT - why do you die (= suffer pain of hesitation : colloquial use )between
the two? f§=f¥ — between; cf. 3. T Index P. 313; ND. 440. a. 49; H. C.
‘Bhayani: aweamR. P, 313-314. @ - 4R imprt. 2nd. pers. sg. 4/ %= Sk.
4. e - fte® 2nd pers. sg. imprt. ¢ to enjoy’ 3T <« Sk. T+ § < Sk.
rﬁ'l'@‘m' two .

52. zfr ok ~'in this way. see. 7. UT. index under : @tfir af, ffﬁ'ét"t—
having pleased. . . index under {<; also ND. 537. a. 32-42. derfi —
causal Sk, f%m ¢ to accomplish ’; cf. Mg. f&=@g < to cook properly’ Here it
means ‘havmg made them quite ready’ cf. SRR, AL & P 213
ﬁq’*l‘({"ﬂﬁ AE—-to bring.

Correct 913 to 313 and also correct index-to the place. Lec. sg. of
3 see. . . index 3rE; also ND. 250 b. 23-28.

i
[ ggz=arn ]

2a. @R < Sk. guqify:; The Sivaritri having nights equal (to
days) has approached; now is the season of spring. The good smells
spread in ten directions; and the ends of quarters have become -clear.
9. Ms. reads : 9a¥i zg {gfr a@@ etc. In the reading notes under
2. line 1, *The % Ms. has a favg-on the previous vowel’ etc. and in
. the last line drop *first and then’.
Correct ‘reading .notes under. 3 : &9 3N,

3a. afkqu - O sister; a conventional mode of address : g f{wdfy
H{loc. absl.)) <« .Sk. LG %ﬂ‘% ¢ When -the season -of 4d was gone; gqd =
winter, BiR and @A form .4 months of winter. Wﬁ% gefigr - The
.bees hum on the pollen; and all mango-trees have blossomed ﬁf‘(m
< Sk. Hfm blossomed.

o 4da, Tl%ﬂ%]l fr. Og. root TENEE ‘to be .glad, to be pleased Ap.
TERE. H. TRM. cf. 3. T0.,178 under TRIEE. Onomato. root. :—‘{a‘qar—-
became fragrant Pk, qatr%:’ Hc 4, 78, cf. T 2bl under H%Fras 4

- 4.b, Prose-—order o Brgaft TR SESIFT . W(i The cuckoos
make unendmg notes (to declare)) v1ctory in the three worlds, .

9%
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5a. 9igFz — spread. cf. ND. 496. b. 40ff, considers it an extension
of agid; connected with "Z'a’ or Fg1 — to become large, to spread, to
extend beyond limit. @&%3 ~ to blow gracefully cf. 3. T. P 300 under
@g#3. Connected with @#d + FH{f4.

5b. 9RGdF — an enemy cf. 3. w1, . P, 242-2. st. 15 ﬁm o aftdfag
fi dfy meE | ‘

6b. gFRFfFeT T ~ languid with amorous sports. F@IWT < Sk.
*F10a of, Mg. #9g cf. sIfwF-921f%. 91, 9. . 9. P. 213. Column 2. FTAT3
TeTid FTAR | B85 - gives happiness to the limbs of lovers, & < Sk.
gagied cof, 9. 9. 9.9, P, 211. WlfaTeia-ger gad [ garsai, 3aam ]
cf. Mg. gEig cf. 9. ¥U. P, 337, under 92iZ; ND. G18.b. 21.

Tb. Mark acc. Sg. 99g; F3U cf, k. 9+a+; connected : with sk. Bl
Pk. #23; also sce index where it is connected with #vegid but perhaps
F=dfd is better, Ms. @ reads SHTHier. v

8b, THEMITI— A kind of decorative arch—pendent. The reference
to this sort of arch is made often in Og. poetry.

d7a1fe < Sk. grgadlieEr: an arch made of leaves such as those of

Asoka etc. cf. SITSEIISASr 5. 9. 4. 2.9¢. gEqifey Fg@Ef=R 1. In the
Sk. verse that {ollows it is descrlbed to have been made of blue lotuses .

(7a:).

9.b. gRE - 9= fill in. ,

10a. @< FINE : Sk. @& Far ¢ the pleasure groundy is made
ready. AT — having sprinkled; absl. fr. the causal form of =Rg cf. I. 0.
Index P. 109. under #xE. ND, 230.b. Sff. #§; < Pk. =3 : Sk. &xfa.
i@ — paste cf. Mg. 9l&g cf. 4. 0. Index .under : HIAW. :

10b. @A — ( Metathesis ) Bau: gold. @R and aii¥ both are absl.

11b. &Y i1 - for this cf. St. 15 a%= and see also notes in the
@9 a=AT St. 5. -

12 b, FNSH cf. AL F. 4. P. 238 St. 49 : SRl AT TS G &
el | zEg 0 enfe dewr guae SwWER L g . Index P. 1540 under
F=tel ‘a cupshaped vessel, a porringer.’ Wi W g, P. 242 St, 14. &
Jﬁ' e w9 aE HRoe L

T — a bodice; to connected with =@ signifying * red colour cf.
ND. 185 b. 26ff, under ==l Mg, &Y. :
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e - for‘, decoration; ¥ an Ap. and Og. postposition for dative
case ‘for’ cf. He. 4.425.

- 14.a, Q" < sk. Tefa; if may be also connected with {aifaa
( =1ixed).

 14b.  TEgER - Probably ( Tfi~) 9ya and fr. that in general ‘a
pleasure - hall’ cf. emEaa® @ FFT a9ue FovE  mEEgaE e ete.
9% — in the water - lake. < Sk. W@’ ¢ perhaps the water - tank is
compared with the pleasure —hall and the young people play there, in
that pleasure - hall, namely, the water — lake. There is the order of
bees i. e. the bees are like guards whose order prevails there. St. 16,
17, 18 are also the extension of the idea contained in St. 14, K. B,

Vyisa : So82 « Sk. Si@a¥ ‘a lotus.’

15a. TR <sport’ U, 0. index under TWR P. 296. g wWg agsifu-
They play Rasa - dance in company of women ( TR ).

17, Innumerable bees in the form of inhabitants dwecll there; the
spring is the minister; the trees are the pleasure-halls; flags are the.

extended lines ( @ ) of creepers.

18a. % — gen. obl. of #l; #1¥ #&F ~ The son of Laxmi i.e. sigq :
" god of love. ©ig @< #ig — the friend of the moon. .

18.b. iy and 9§ are the wives of the god of love.

19.a. dfa ’a‘sur q Sg; — of. WL WL . P. 53, St. 8. df dwfy drmeh
fufi @em 9 Sy WL WL G P 57. St. 2 &1 QW SAudd ete. %3 ¢ Sk,
FM : some; cf. ¥ Ms. reading. F.

20a. TUE — acc. Sg. of IT ‘a string’ cf. ¥9€ in St. 7. .41

90b. =@ W1EF Ak 9%z — He does not miss the aim on account of
his dexterity. In case of reading zagamﬁ, which is also possible, it is
‘also referred to as BgwTE F@1 (ANFAEET P. 184 WL L. "@T Vol. 4).
possessed by beautiful women.

9%a, 9T — orders; S =9 Ms. Sl i, e. 9 : Nobody transgresses
words which the god of love orders out ; Wl ST~ breaks the order;
‘ transgres;es. ‘
91b. TUFT— reprimands, threatens cf. ND. 634, a. 41ff. < Pk- &ig
* drives . away, shouts.’; Pk. THI — a cry; a shout.

e
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ateT - to aim at. < Sk. a#4afy; Pk. d@g ND. 277.b. 28ff.

99b. ARSI — cf. IM. F. G, P. 5. St. 16, TaNFagegasy AqqgE! |;
Op. cit. P. 6. St. 12. TEaiEs A ez Rels. < Sk, &g + Algar Mg, @&l

24, ME T -A. WL & P. 26, St. 20. WIS wAlE A TR
ATHC. ~ to create an illusion; to misunderstand. cf. 9. WI. €. P. 208.
St. 20. wngeedt Qe aw Rag f=aft ). amft —a foolish woman. cf.
Z. T index P. 177. Sk. W+ %R ca loser’; ND. 135.b. 17if <' Sk.
AW + TR ‘a village-boy . '

25a. {4=f@ 7 — Don’t belittle, O rustic woman;, your husband: < Sk.
{45329, The T Ms. reading makes clear this derivation.

UG ~ cf, W WL €. P. 236. St. 31. wwng =k ey X, ¥Re Teng wuw 1

dRa sffr & #wiie gew ad § a9s 0 < Sk. @ cpride’ + @ (smrtha
taddhita ).

27b. Those young couples become ( 413 ) highly mtomcated with
the intoxication of youth.

28b. Fg¥Y ~ in many forms (adverb).

30a. faguer < Sk. fage=a+ @@ (Svartha-taddhita) cf. 93T in .
W1, €. P. 103. St. 16 : Fzs HedT @ qaﬁqr agET | gEw- ooy Id
FAIHT [AT HWE FUHK |l

30b. WIAR — praise. see, . . F. index P. 250 under Eﬁ‘sfa"r( As if
the bards sing praises pleasing to the god of love.

33.b. As if the god of love puts in the heart of a separated

person, smoke and vapour. #FTI& — vapour, also cf. Yk. {93@ (= sk ﬁfﬂ?f)
a spread-out. - ; :

34.b. T - a liver; secondarily : a heart < Sk. aﬁj@.a:; Mg. -ﬁ"‘g
and #1&Y; cf. ND. 79a. 38 under Fos. \

35b. @IFL (1) shine; FIHE (2) startle.
"36b. WTREERY should be a better emendation.

38a. WY ¢ a piece of cloth used as a covering garment’ < Pk.
wifee cf., Mg. “ﬁ%ﬂ, (??F)‘mas etc. ci, I. . Index. P. 266. see under
%@, ¢ The young womian tormented by separation ‘considers fine objects
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of pleasure such as upper dress and bodice, as insignificant as a straw;
and she speaks in various ways,

39a. Correct : @zlw [/ ag 4.

40b. Comparc : W. WL &. P. 36. St. 48 : /g alw Agg ¥g= =g 4
3% Tw.

4l.a. @33 — unending; WI—to please. The sight even of a
garment does not please me. cof. Mg, IWg; . . P. 177, index under
W3, 3%~ to agree < Sk 59 *to taste’ Mg, d3d.

42, cf. 9. 1. §. P. 81 St. 19. 4fww i e o wE el dam
geias aig TRy af & FR g 9w n s waf gl 919 — having now
looked upon with doubt the sins (alrcady ) committed. The reading
i =99 < Sk, qarE.

43a. wifew ur@e ( Sk. v+ )—leave my side. @@ ~ broken
down < Sk, eafeats (2); more probably onomato.

43b. cf. O0. w1 &. P. 81. St. 21. IIH AT HE AIEF ¢ W g 9+t Q.
© 45.b. " 1F— at the place.
46a. of. T W. ¥ P. 74 St. 44 B P awi @ i aReR e,
47.a. F&G — crying out Og. F@F < Ap. FwW3; Og. usage : WL Wl 4.

P. 15 st. 24. TRfy v g Shw aret AR \; FRlERT FRSAT — © STET IR gar’

( Ed. M. C. Modi ; gy g. <o g v:z ) : W@z gRyg S 9@ an . 4.
P. 112.-St. 13. ete.

ey elter = Sk, oRf e ‘having given up anxiety.’
48a. ¥ (my) &g 4. 3G — I shall give thee everything of mine.

| H{igS — cf. WU BiF - W ufgy wer S/ (He ive 376, iu. 2. ) >
AT ; love; AP < Sk. ATSE < a lover, a husband.’

AR =g+ R « Sk. & T; T~ boiled rice; WiAST ~ the rice mixed
thh curds; gmel

49.a, WL afi < Sk. 35‘1(%?2 armf%m an oﬁermg given fo a crow
made fragrant with camphor )

A g 9% 'Q,B‘-Warble that note-again,
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49b. cf. 93 gasag fFew Tm ke sffEie o o, w1, €. P. 33 St 24
T < Sk. I+ 932 taddhita : of silver.

50a. TFAEFAR  GHT{AT — forestalled by the idea of a good omen.
52a, S —%% <« Sk. Iif®; similarly df < Sk. atfr.

53a. ®WI—‘a flower network on the head’ cf. Mg. @7; I. .

Index P. 175. €9; 1. wi. ¥. Index under @Y P. 254; also see K. B.
Vyasa; V. V. Phagu-a further study P. 145 note 16.

55a, Sl — it cannot be connected with ‘lightning’ as XK. B,
Vyasa has done. Perhaps < Sk. =f=W&H ~ a fanshaped ear-ornament (?)

g T3 G5o% — like the moon, the cheeks are also ST perhaps
due to dimples.

56.b. TENE < Sk. AFIE “be dull; be pale.’

57a. BRI < Sk. &R @ yellow orpiment.

50a. W3Y <« Sk. @4a ¢a parting of the braid-hair’ cf. 31 &I 4.
P. 206. St. 8, B¢ fadl w91, aguS WeR @) 4 Op. cit. P. 107. St. 21.
qwTs 9z O g 9% 9g4f uife fgx g 1 Op. cit. P. 53. St. 9. @R
dieig ggaes \. ‘

60b. FIwHTS —round ear - rings.; TI-Y ~ wheels. sg. form but pl.
in meaning.

6l.a. 99 €9 9%@% W - A garland on the breasts of the beautiful-
bodied one is the string.

61.b. The eyes are as it were the arrows; he infatuates and the
whole world becomes beautiful.

62.a. ST — while seeing cf. ¥, . index under S17Z; also ND.
644.a. 22-27. WL < Sk. G,

62.b. A9 FAT - made low,

. 63.a. =% I €93 A5 —the waist can be grasped with a fist. cf.
q. F.G P 103, St. 0, F=len o odien sieale swwm @i L eiF do.

also ¥FIE=1 A1 W1 4. P. 9. St. 10; P. 13. St. 12a. Perhaps belonging
to Austro - Asiatic origin cf. ND, 545.b. 14-22,
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55b. FgF 995 JATg I - they give up the armour in the form of

a bodice, having obtained the great warrior in the form of a husband.

69a. wwfafg — delicately; see 1. T. Index. P. 130. under AT,
K. B. Vyasa : V' V. Phagu-a further Study P. 148. note. 14. &= to

swing; ND, 629.a. under g=%d.

69b. TwfE ¢sport’ cf. I. W, Index P. 291 under wWiw.

Tla. @29@ —cf. 9k 9K [sz WY WG SIS i@l | A WL 9.
Page. 242-3 St. 26.. FSTASG TSI GG qEFAS! | Op, cit. P. 8. St. 29.

79b." cf, 3t w1, 4. P, 55. St, 2 and 3.

wifafr @l wag wag aEm ol
FE wET 7 AR Wy | Ay wifwo

Caia gd s e ufme w9 g
aife Gt Bm 0y, g gu &k 9 @y
Also cf, 37, %1. €. P, 108, St. 8 and 9,
- F FH A SR g e Wl qgad aiiy g o
=far gt it g i 9Rae 9T e g o

713b. Bg=@9NZ by cleverness’ Pk, %@ =199+ 99 or ™9 noun-
suffix. 9. 0. Index P. 188 under ¥g=uug. 97— (1) hole (2) merit. (pun).

T4a. Ugfawe — agitated with intoxication (of passion ) cf, 1. wI. 4.
P. 114, St., 34,

qgeatir NS WSt wg Bew 9 I g )

The Bakula is agitated with intoxication and this bee-king is also

(ufir) good! Today. that tender Malati without any luxuriance is
{ox_'gotten (by him ).

75 O friend, I know, being under the sway of love, the good bee
moves away and without touching it, he takes the amourous pleasure
in the very gracious Damanaka flower !

TR < Sk.‘mq“(ﬂlﬂﬁﬁt being under the sway of love.
77. ¥4g — a bee Pk. 94& = Sk. 9a¢:

O Kims'uka, don’t carry pride : ‘A bee has sat on my head.” He

feels bor the separation of ’\Ialatl and has entered (you) underslandmg '

(you) to be fire.

P
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78 =gz —cf, A F. 7. 4. P, 216, Clumn. 1, =9Z Gaegld of. 7 .
Index under. =gz,

79a., Only ¥ Ms. has JUFI; otherwise all Mss. agree with regard to
I T3 — bores holes. : :

The bee wandering bores a hole; he -'had bored some Agurir tree;
even now ( @S¥ & ), with that very mistaken idea (4%ia7 ) that very
( bee) destroys a bamboo.

AT & is the right reading; Correct w&F@ to A=Y .

aga ~ of, A U WG P, 215, AfEEEIGE Column. 1. aidFz — foa-
@fy 1; Op. cit. P. 192. acwir foderd 1 P, 189, Column. 2. TR -
fﬂ'ﬁi(a; asias Tuafa: « Correct Index P. 87. LU - a contrary idea; a
mistaken idea. There it is connected with BT which is wrong in the.

face of this meaning. The «word has also beeu used by T and is still
colloquially used in Mg,

80. Tt is better to read this line as : 7@ JWGET AT IT SEF A AT 1;
in the next line read @iz @ Mfd will be better. It is supported by the
Sk. verse.

O fool, don't hasitate having ‘gone to the Jati in 1he happiness of love;
don’t begin your amourous overtures with ‘that young,fresh and blooming
‘Navamalika. -

82. 9z —a lotus-plant; also 9z < Sk. 93l a woman of
highest type : four kinds of -women : i, zfas, Fafrl and @l

¥ — absl. of ¥ or @% to 'take’ cf. W4. . Index-under 293 cf, 5.71.
uE A B UF T AE; of. F Ms, @9; and the new D. Ms. reading. E.

Tull of new love, the bee, having taken held at the proper time,

of the lotus "plant, burstmg &isic) < Sk. Hf‘\ﬁ?ﬂ) W]th pollen {and)
resembling the Padmini-type of women, puts in hlS ]ulce (hls love)
the bee does not miss its body,

83. t{l:"aﬁ—a king of flower cf. g . P 66.  St. 11, w&z 9T
gafs wq Fefe ady frag o

F - in a lotus.

Having frequently moved over the #%J®, heavy with fragrarce, the -
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" bise-tirad after too much wandering is engrossed in a lotus (3 ) out
of great amorous pleasure.

84, =X{@™T—~ The @ Ms. and the new Devasa-Padi Ms. have gl
. It is difficult to decide the meaning though it is possible that it may
be the tree-name,

O bee, give up, Palasa, Karambali, mango-~trees and tamarinds; and
begm your love with young Karani, which is as it were fructified with
the load of breasts

- %Wﬁq ~shorteried form cf FUHR to .

85, 07 = {01 or g — hums. The bee, intoxicated with pride, and
.attached to Damanaka on account of its beautiful form, (now) gives

»pleaisure to Kunda-flower and abandons the company of Piradhi-flower.

" 86, In this way, they ( these women) give pleasure to their dear
ones with sweet words, at that place. Blessed are those appreciative
ones, who sing Vasantvilasa.

kA



Appendix 1

I was aware of the second Ms. in the Devaéi Paida. Bhandira,
Ahmedabad. But while I searched for the Mss. of V. V. I could find only
one Ms. on account of the incomplete state of catalogue and unsatisfactory
arrangement of Mss, Thanks to the painstaking efforts of Mahiraja Sri
Punyavijayaji that now the Bhandara is organised and proper cataloguing
is done. He came across this Ms. and showed it to me. I got the
photostat copy of the Ms. from him, To give the idea of the Ms. I have
given the block of the first and the last page. The colophon does not give
any information about the date but the Ms. belongs to the 16th century
on the basis of script and some other peculiarities such-as changing of
postposition &% into @3, writing ¥ and @ etc. The text does not differ
-irom the P.T. very much but as there being very little scriptal and scribal
corruption, the text of this Ms. helps at many places the clarification
of textual interpretation by giving correct textual readings. Below I give
the readings of the Ms. text. I have refrained from noting the corruptions
in writing Sk. verses as readings and have satisfied myself if the Sk.

St. is the same as one in P, T. 1 have carefully noted the readings
of the Og. stanzas,

[ The readings of Ms. &I — the second new Ms. of the Devasa-Pada’s
Bhandara, Ahmedibad. ]

The Ms. begins with 1 E‘fo 1

la. ggdiEemE; 1.b, sirg; Friion.

The numbering fs serially given without distinction between Og and

Sk. verse. e. g. 98T AN etc. is numbered || 1; and next Sk, verse
a1 m@qﬂ' etc. is numbered || 2 and so op, P, T, Og. verse 51 ¥ LU
afq gftdly etc. is numbered |) 100; The enumeration then begins with
1 1; and the last Og. verse is numbered [ 61, which means serially
altogether there are 161 verses in the text.

9. The Sk. stanza is IT SN etc. |
3a. gachy; g =g ot a9 fo9: 3b. Rfg wacg; & <@
5a. T Tmda ada foe; 4b wglan

5c. aFzfa; bd. FEvERaL.
8c, ARG,
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9a. afird © wesd U Mot @i Ob. o

11a,
. 13a.
14a,
15b.
17a.
19,
- 20c.
21a,
- 24a,
25D,
27a,

. 93,

B -G A 7F; 13b, 7 for w9E.
FmiEss... etc

9T,

WY; 17.b. TWIYL; qRAT W,

q99; =9t

SfcesiaEt. ..

fowg; Tk g @&

qiRatiear; 24c. ®wta for witula.

T TR GSEHE

ﬁ’(‘\‘fm g Stgw o 27b. fEeEd R mstead of fremy iwag

Of P‘ T': 31?57316.

28c.
15b,
31a,

33b.

35a.
37a.
39%a.
41a,
. ‘43a.
45a.
46a,
47a.

49a,

bHla.
53@.

Lo R IEaEESEr; 28d, TodEd:

dgf R gy wEgy aF Wi

ga; 31b. agdfafy; e,

T

g firad ofFgw @'k =R W d@1g.

gaw for @gW; 37b. TR X TN W@ T AR
v, I is missing; 39b. ®Y wEE AN THY THC
& T,

i R 43b, WewlRglE; HEC

s, faeg; 45b, qU off weg RES UIRT A
aRfiReRasn 46b, Tl T &

fax for g, wAER HE .
%Tﬁf*‘a Wi for Hzy; 49b. mmnmaﬂmaﬁrwésmﬁn

R} Tregu quEy BOET... 53b. S of S&9 1s forgotten; T Sudi

qE FAR

95a.

SE) Tms, %naq %naq;}'ssb. qNeg ﬁtfia@ﬁr.



P

57b.
H3a.

5%a,
6la.
63a.
65a.
67a.
6Sb.
71a.
72a.
73a.
T4a.
75a.
77b.
79.

3la,
83a.
85a.
87a.
89a.
9la.
93a.
94b.

95a.

96c.

- 97a.
98b.
a 993.

103a.
105a.

112

ey ot g g gz & €
SUCLICEH

a8T; AgA 9g T93; 59b. Wiqwawﬁmmmmw.

=S GEIT AFSR Aawald; 61b, Y.

T ... FEHEA AEG; 63b, wrlyg; gl for FHR.

AiFwr AlEi; 60b. 4FG &9 F gracs.

frag =9 arfa giwd); 67b. Rt af ztor =i § =g
forceft.

Fafs 2 %@ ggars; 71b. @ for M.

EERRIEEETS

2y zw; Peviang; 73b, RwR A

frefd;  74b. STt

Hff; 75b. Qey ANeu; .

IFT WET,
This verse is forgotten by the scribe in the Ms.

=iy, 81b. T

/U HT IR &qQW; 83b. =aA1 &g 9w,

@f@s @ Ug W 85b. =geT WX g amm emwarﬂs“rast
YT DY 3R

qfg for af@; @z Bm; 89b. ARG ;ﬁTﬁ%ﬁH; q1% for M.
am gFs; f4g; AL 91b. ®g; 3] for AE; TN

fike @g g AFET FeT Feae qi; 93b. LT SO .
I,

% guEag gd ’q; 25b. Fag ofiag IR § @’ -

frp: SOy '

qg; 97b. WEE; TUHZ @S Az

5 a1 for f& &

TR GARNT g K|t ared; 99b. B

qIget. St for ofi; @ F@ wew 7 w; 103b. B zﬁ?ﬁ

q:gr, 105b. T SIBg QT AR TUET @,
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107, - afel; st ®ife; 107b. 0@; 1 is forgotten; afr wzw @,

109a. =l gews dicy; 109b. M saz; .

113a. #1f5 g&g g09re; 113b. 49W; JOERER.

115a, ¥o; gsomy SR AR H of W is forgotten by the scribe;
115b, &R Fmamgy; gueg wom.

117a. ®47 HR 07 g A =1 117b, o afr,

119, @ 3 gF &9 T ... oFw 119b. GtEME B ges dew
e & . .

121a. % 121b. ¥ & «U® I @RT Ae qI 9.

1232, &E3; 123b, o) B @ age.

1252, foemadiaq; 125b. fraew; snfor &

- 129a. -} for 3T; A(Mn; 120b. €7 FI ITPRER R &R X wAm ydw.

131a. ¥ is wiped by Ms; 131b. &2 @@ Y g wmene uif,

133a. fiT; SAR; 133b. anigXiir is not written.

135a, Tqemumz; SA@; 135b, 97 for Wi3; afesing.

1372, =ifegy; i=g; 1370, B

138a. §% for AfE; TF; 138b. IBH a7 AfFe.

140a, WWFeL; qawIey Ales; 140b. T adled @ieg 9 Fgd

142. This stanza is given in the place of St. 144 followed by Sk.
stanza. 145; the number of this St. according to this Ms. is given 143
in the Ms.

14%a. 9TS® T3 AR 142b. YUARS TTE; after this, the Sk. St. is 158
(P. T.) viz. 7418 qgads etc, and mnot ¥ etc. of P, T.

144a. g%z, qzfle W 144b, TISUE U AT ST 9RAS 4T,

1462, Toafd wafawdt § W& v afeud; 146b. Bu wwame; e,

148a. =oT Ak WA SW 9 WSS TR W; 148b, 9%S; AWOT  qwE
U oz w @

150a. wuT e 4rm 150b, Eian o dEer &S,
152a. fFaw; was; 152b. aghe; W
154a, =9T 9w «fy 3 99; 154b, §LQ W AWQ W {79y,
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156a. AT WHAS 4T FT JIT T8 DA N3 156b, =rig I &iftr ggigu 449,

157a. 3i; S§%; 157b. fedy adfy fmrdly am mife @ 9fF . After
this the Sk. St. FATG Eﬂag‘m& etc. is dropped; cf. reading. note on 142.

1592, ¥ 793 f& A9@ 39 odf 49 Hy; 159b. wa< B R ag
R Tl g 8s.

160. Sk. St. is dropped.

16la., @9wg; 161b. 2EaAR % W 7%z ~am WAL g %%. This St. is
followed by Sk. St. aqiffeyMgfl etc.

163 and 164 are not found in this Ms.

1652, Faigal AgaT; 165b, FowaSy i awofiy sl fae <o wife.

166, 167 and 168 are dropped. '

169a, T &3z §s@=9w 3 o13; 169b. ad@afyem & s

The last St. is numbered 61 i. e. 161, Og. and Sk, stanzas are serially
numbered in the Ms. The colophon : zfd gdafFem: u =i u ‘



Corrections

Coorrect and read :

[ sgaras ]
4b, afemdiT ' 253, FHSHIATSTATT
5b. aeaifir. 3la. Wiy szl
Ta. /(resreng 33b. wHise
8b. frawgiaiy 37b. ol
9a. srigaTEEE 43b. = T
162, g ;S Ada. weATHT TORE
18b. & @7 45b. (72)
19b, Uty : 50a. 3
23b, TFRETRES 5%, g
[ gegara ] |
10b. (Sk) =aded: T4a. gfr
8b. G . 752, AU
11b. gifa ' ‘ TTa, ¥l
28b, TREwUIE 79b. [T & in the place of
39a. Wzfe Wzfe @S ag w@ AANIT
59a. HIAE 80a. sy
60b. Uiy 80b. #ifs &

[ Index I : Smaller Version : ]

L

P,
P,

g ¥R R BT

59.
62.
62.
62.
63.
62.

. 64.
» 64-.

e (o) St ek
. - . .

3a

14b
20b
18a

2a

. 10,

1'

21,

., ¥ 46a * this ",
10a.

(add) *BTF 48a. ¢ to appear fit’

. (add) &1% 22a ¢ a place’

. (correct) *TATHY 15a ¢ a.sheath '

. (drop) 4at% 52b ‘a place.’

. (correct ) fams 15b * priceless’ Sk. Frgx
(read under T ) Pk. 3

( read under WAAT ) ¢ churning ’




USTRA QU UY-HIHET
g grIEs-gast g Safasa, guasad

Ladasalodad

TR T4
9. GEHH, qTFA, ATH A

. swmoEe, aifFsggafa gaRaEdsa, avaEs - Aaigrgmaed
o ggifymarel, fGa@m | Yeg—-%.00
R, AU, AGUAT-GAEAATAG-F1{00 | GwIRF~Fo Go I
saifatag, sTag< © geg—{.6Y
3. wglogwaway, €@o Yo WUGIAUIWI-GUWIT, WA §, GFIEF—Ho Ho
o fafegzanf agadr | qeg—Q 0.0y
¥, wgfagadnaq, o o AYYRAAE! SWIG, WIT R, JAAIET GFEIRF-Go
SIS S Teg—Y.00

Y. qEEU, AA9EHA, grarEH—-3l. fages Sieell, ga.q., f-ue, S, gea-.o0
€. WICTAAANAN, To IAGTEFT, grargs—sio gfesare !, o, q,

g €. | Hea—9.0Y
v. gfadifusr, AifTzcuvesa, amaas—a.d. QRAaaaal sgaa), arfgarrd |
ﬁ‘q—? oC
5, FEETEANEY, AAQFY &, mtnﬁ—g'r gfesrarg aret, oo, @, d-ga.Eh
:I‘q'—-Q.oo
¢, Fowlifa, sfg a‘mamfatf‘%ra, geqifest—st. fyggm@r. qrg, . Q.
q-T, \JT ., 31 faz | eg—2.0%
go. FAUNE, FAAHY 5, Frifgwr-<i, fyaarar qg, qrr q., 9-g9. 3N,
3. faz v BERR et 810
1% 5 grzgmaa’}, =Nggsia-<taa, arafes-zi. fagamen g, o@. .,
q-u=.3Y., i | TeT—3.04,

9], TfaMeagEEa, AgER SIATSIIANT, graes—do ST
- 9, UL 6., STESEET, UsE sreafaar afass, siigygl 1 eu-.Y
13, swnfufasy wgiwen, wgasdiaalfaa, arags—do sFaguy siug
Qe Tea~3.%0

¥, FeATEDE (smw AT}, FEIRIWT @twm'@a grqrEs-—1, fasar gier-
oi qifcE qar =fe fagarer g, o, €., 9. 9, . fae 1 geg—3.0¥

Y. afaaweaz, Fregrafafaxfam, grnes—gart gia a"rf‘sm'f‘arsrzrfrr gr-
qTaTaE, grRg g, s sreafaar gfassia, Sage | ger-v.ey

&% grlgomrswifa, wowe do grigafEafisa, gres—do sfrgraz FGad,

SUCSIEIEE Tea—¥.R%
Ro. FUFYET, AaTHlE :ﬂmamfarf‘aa, g5l HlaaT T 79T gepashy sheew-
- dreaagfy, aede-de AMAERTAT 95, . T, geg—Q.4o

o : ts. SFaclamangwreas, strarfafy aﬂmn;ﬁrzfaa, HHIeF-Hg HTgIr-

iR, arfearard, Saq3 1 &, O F. 0 g sas § geaar afed |

Fea-32.40
te. wadilas, mf‘araenmsrqﬂa FerEE-go AFMIEAINAY g, ¢H.q.

E‘q‘—-'\) (X}
{e. wmraﬁ’ﬁ wlasaifara srmwgfaifaa, GIEF-g SHIUFTG
e, wifsarars | - qeg=Y.00

1Y FPTEIAFTIESE WIT ¢ WEH1HEEREd, mm—zﬂzf‘wma gro grila,
st ¥ weargar ud affamss afeq Teq-93.00



NPURUSIRY

[ x
R HIASHIANITA, W X WEHWNTIFA, gEqlo~s1fasaia Glo qilia,

Teu-5.3Y
3. IYIWARE, THTFA F, qraro-(o firaarar wg geg—~Y¥-oo0
R¥. IMFEAH, Fo guigwifgafeasa, avaro—do sagrax fgdd |

ﬂ{v‘tf—-‘(,oo

W, =t RaRTEdwgatER, gury, qEauEfaiiEd, st ogaamsa, wea-
sfga eenosargifegafag | araro—d, siMoraqugw agr gea—3.oy

R&. WOdefr-ae wa-gug, sagt G i, d@es-gmsn gt faa-

fawar, qracard | qeu-8.3 4,

Re. UG, Al AgEa, grare Mo u¥. &Y. Iqus | farga wlawr
(AasY #) ua affaezifa afga qea—9.9Y

Rs. gusifaegean &fy faggadya, 5, o Tea-%.]%

R, wfagdw, umasg T, noom " qFT—%.00
Yo, wmulgauar, ¥g §1A=AT & graro—qsys gfv fralasa o gFa—3.3Y

Q. TSERET w7 fFR
. TrrgsRaaea, agraly aguarafataa, graro—sto .41, a9, TA. T4

1 Tea—-¢3.]Y¥
IR WH@E-Er, wfaat ga-aa, araro—st. guww wat M sAriges
TIET | ’ gea-¥. ey
¥, wEtuay, Sy sfEar Noregrtadad, aoro—siagaas= arie )
Teu-3.0%
¥, gimzEd enta, s aiferadE, eere—Naduasg @i,
A, q,, fagrmgiefy g~y Yo

. SR mifgeadag, WOt ¢, GEITo—TATHI Y AT, TH.Q. 1 GeA-R.3Y
%, SRt aifgeadag, W R, GRG0 ~sNgRAITAAIS ATIfkar, U, T,

FifgeaRe gEa-R.0Y
0. etz woqwar, sdEraE awgdfadEa, aEare—sndr At agd)-
g8 SzrA@ ) qrg—R.00
¥s, goafaena, wgrer qeNfagsa, qearo—adt TAt asdigard Faq)
‘ ‘ qea—-2.0Y%
8 WRNID, FIIGS) W FA, GrAro~=fT ITUTST IS | Teg—¢.9%
¥o, UwEA guiwsy niexd geafalay galat g, Wi ¢ qeq—9. Y0

¥R, e sreufaan sfassd geafaiaa geatat g9 AWML Tea-R.00
¥. HgaranfQ wata, WO ¢, gaar Audga, gro—sadigare qrsfar
Hqeg—-5,Y o
¥3 13 ” 1 19 R ” 15 ) qeg—a. Yo
¥¥. Tawans, frgarl sEiEd, gearo—s @ATUT WHT | Geg—u.3Y
¥, UHeqiaAy geafafaa aea-gl, W ¢, §. oAl gia sifaafasa | gea—v.yo
¥%. UATAE geafafag vea-ge, w1 }—aFIro—=t gEAaAAra Rafear
- L., Aifgee | ‘ ' B (e AT
¥o. gixator, grg) araraa, araro—iady U aEligWd gEaa | gea-Y. o

- ¥5. o g giearaauslt fagryau-ge2-ga9g-g=t, G0~ NI TUIq

- . G, g, T, AR sfrasuiarag meard, g ) Tea—%.%
¥ qRANEIT, WO §—FFAT FIGIEAST Fa, T o~ AT B

: . : ) . gfg-%,00
NG TR T 0" sy HEI-.Yo

- . : ’ Lo s S
A}, Agasn, vave gatag 7@ —avar-aff TALEE T LG, qeI-Y.co
“R- weEnade &) fgedt-afgea 0 34, 1 Dadrara 7,080, 9078 qea-v.00
3. =w@afgam U, RATGHY 5, gFro—=} TH. HI. AL | L qEI-R. Ko
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[ Index II :

o

70,
70.
71.
71.
72.
73.
1.
80.
80.
80.
80.
83.
83.
84.
84.
84.
87.
87.
89.
90. 1.
90.

91.

—
-
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Larger Version |

7a. (add under @/lg ); 79b,

23b, (drop under #fsewm ) switge 79b,

20a, (add under #1g ); 41b.

1b. (add under g3 ); a husband.

9a. (add) S@zE 41b ‘left after eating’ Sk. vfi"""Z‘fq
25b. (add under %% ) 5ia.

Oa, (add) #aFy %2a ¢a sheath’.

3a. (under famgqawz ) Ap. FHegamve

. 10a. (under faQdtg ) Sk, Fwafy or fasmals

292, (under ¥M1f#d ) Navamalika,
2b. Sk. mfFEta

. 20a. (2dd under Wy ) wWeig 4lb.

9b. (add ) @wivm 57a ‘made of jewels’
6a. (correct @ifd ) @ife §0b;

. 39b. (add) @z 41b. * sweet’ Sk. RrwF,

4b. ( correct under AT ) ‘a wrong idea .

12b, (add under 5@% ) 57a;

32b, (add under a18F) 57a;

15a, (read) 9%

2a. (add) @z 41b ‘to taste, to suit’ Sk. “7d

da, ( correct) TuLf 2a havmg mghts equal (to days)’
Sk. @y :

. 31b. (add ) Zag 57a ¢ Yellow orpiment’ Sk. B,



UFEAW GIEHW

YT Arerfas fasT

{ Rajasthan Oriental Research Institute )

STECE: i

EEUE®E

i' i ;‘,g‘

- A gearEr-arAt el wf, e

- Wg gegy o



;e X WP

PG

>~
o
-

R

3.
QY.
Y.
&

Q0.

e

Ro.
3¢,
3R

]2

R¥,

.

RS

0.
3.

29,

30,

[ =]
sHl 7 g9 g u%
dema
qigane, @rguaaafag, araro—awsl gfa “Hfaafasg 1
fageraixdiageaa, gataigyaid, gearo—asrHl gt Aifmfasa
aratmeems, sap gamfagf=a, araro—ass gy “faafasa

gErg s, 9o Feufyafafaa, araro—garh gft Aifaafasa

ARG, AAGFF 5, Tedro -1 1.5, qEGY |
qlRsNET, WA geEaifafaxiEa, gearo—+ 1. €Y. <

sigaia, WAAsiaEa, gearo-asd) gy =Y faafasia o

. wfamiega, 9o WTigLlHT, §¥9To—~2 @A, wA, M1

UFIEAT AHAAT— T 0-gFT ) wwfusfaas |

FATEATNR, WIT R, FGUWT FATUITNT, F¥r0-=} AT, &, 708 613
gt faagrar ang |

. geEueasard, TFqro-z{. g4179 AT 1

giiAzIFEAE, TaTEgiEd, awpo—qmsy gft Aifaafaay |
eqfaagmnife, gvTro—zio ARATIUT wr=ifaar |
qraaas, gIGFd, rdlo—~3te WART MgAIT AT |

gagsarat, sfanaifafa Agow 9g g0; do do Wg =Y AGUATT WA )
FINAIEER, TFo do FRIgAIEST (G3aT Fa, geqro~o1o TgaT a1

et AT

Haat AU T, W 3, gaar uEsa, rno—fiadaare qrefa

. m aEd qafasil 9zag, w7 2 RALTAEA rIro—~%133aiag Weqr R, Ua.Q.

FeAE GEga qifgeast |Wiw, TF. AT HI9SRFT, f‘a‘a’T Agaras—
=egrew =3€), au.q.,

Steidt daradt, arqro—gers gft shifwafasa
afas TRedAl MA@ TsagE, araro—~gps gt AifaafaeT )

HAi-gga-aatad, o gdfead gfammaost fFaygaw @) qasfaa,
aTfo—TarAT qf =siifaatasa

ety aifgasag, Wi 3, GEF-AasHARIRy T |

gIeASE, 9T 2, F071 FEiiEEsg gravo—=diary qiza
wfEn-g, diais §ot Fa, v #ff gadiggare Fafiar, ud. T4, G
e rm‘a Teaa: Aeagg Wiz |ifgea, sfo goara ani

anest srw givasgle, = gamast fagd

afggeY NI T A, FAG G718, Ago MNWATUIY IFU, CH.T.

HASY : :
Catalogue of Sanskrit and Prakrit Manuscnpts Part I, R.OR.I
(Jodhpur Collection ), ed., by Padamashree ' Jinvijaya Muni,
Puratattvacharya.
A List of Rare and Reference Books in the R ORI, Jodhpur,
compiled by P.D. Pathak, M.A.
fatta— geas-fam i @1 Y% FHaw foar smar §
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